
Variantenanalyse zu Band II, 4: Philosophische Briefe 1701–1707

VARIANTEN ZU S. 5:

30 hoc est erg. K

VARIANTEN ZU S. 6:

18 facilius
(1) agnovissem
(2) detexissem. K

VARIANTEN ZU S. 7:

25–29 (1) Je vous
(a) suis obligé de ce que vous m’a prenés du jugement qu’on a donné dans l’Academie Royale

(aa) d
(bb) sur ce que j’avois

(b) suis
(aa) obligé de
(bb) tres oblige de la bonté que vous avés

(aaa) de m’apprendre
(bbb) d’entendr
(ccc) d’entrer dans un grand detail dans vos lettres, quoyque

(2) Plus . . . response
(a) quoyque
(b) . Cependant . . . loisir.

(aa) Cependant
(bb) Je . . . prise Monsieur erg. de . . . este L 1

VARIANTEN ZU S. 8:

1 au moins erg. par les observations au moins erg. u. gestr. déja L 1

1 f. y
(1) estoit dit
(2) avoit esté adjouté L 1

2 Lune.
(1) Il seroit à
(2) S
(3) J’avois tousjours crû que le manquement des
(4) Puisque M. Varignon examine
(5) Il
(6) Puisque L 1

2 ovales
(1) où
(2) dans les quelles L 1

3 f. constant,
(1) au lieu de la somme
(2) aux Ellipses ordinaires

(a) où leur somme
(b) où la somme des deux droites L 1

6 Ellipses.
(1) Peut
(2) Apparemment Mons. Varignon,
(3) Si Mons. Varignon l’avoit fait
(4) Si . . . trouvée L 1

8 donnée,
(1) et

(a) aura fait encor
(b) l’avoit fait

(2) et . . . déja L 1
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9 f. M. Cassini
(1) . C’est pourquoy nolo actum agere

(a) mais je seray bien aise d’apprendre ce qu’il en aura trouvé. En attendant, puisque aussi bien vous
soubçonnes Monsieur, gestr. avec M. de la Hire erg.
(b) s’il avoit trouvé par là un moyen d’

(2) ce
(3) , cela . . . d’avantage , mais il

(a) paroist
(b) semble erg. . . . attrappée entierement gestr. erg.

(aa) . Je ne sçay si on pourroit encor
(bb) . En cas . . . encor L 1

13 peutestre erg. L 1

13 Ellipses au moins erg. u. gestr. avec L 1

13 f. en
(1) y adjoutant les actions
(2) faisant venir les

(a) manquemens de quelques causes concourantes soit de l’action et resistence du milieu
(b) manquemens,
(c) manquemens, L 1

15 f. qui
(1) m’y fait
(2) m’y erg. avoit fait pancher

(a) , est que
(b) autres fois

(aa) encor
(bb) en attendant mieux,

(aaa) est que la regle
(bbb) est
(ccc) avoit esté que la proportion L 1

16 ou
(1) force
(2) de l’action paracentrique

(a) me pa
(b) qui L 1

17 et . . . manieres, est justement pa gestr. erg. L 1

18 raisonnable
(1) , comme vous verrés par le papier cyjoint, que je vous envoye, tant pour estre éclaire

(a) du jug
(b) par le jugement

(aa) des hab
(bb) des
(cc) de tant de personnes
(dd) de tant de personnes insignes de vostre Academie, que pour

(2) et la plus geometrique erg. . Car
(a) il se
(b) je erg. trouve
(c) j’avois trouvé L 1

20 les
(1) corps

(a) pl
(b) peseront vers le centre

(2) pesanteurs vers le centre d’autant erg. diminuent en raison des
(3) corps . . . centre L 1
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VARIANTEN ZU S. 9:

1 f. distances,
(1) comme on a déja demonstré dans l’optique que les corps sont éclaires

(a) en meme raison 〈sav〉
(b) de la même maniere par rapport

(aa) de la distance
(bb) aux distances

(aaa) des
(bbb) du erg. corps lumineux. Cela m

(2) comme . . . aisée L 1

2 à
(1) nous faire
(2) mieux erg. trouver

(a) une
(b) la erg. L 1

4 l’hypothese
(1) de M. Newton,

(a) en qu
(b) qui

(2) de L 1

5 tant erg. L 1

5 d’avoir
(1) vû encor
(2) encor vû L 1

6 raison
(1) de cette loy des pesanteurs diminuées comme ses
(2) pourquoy les pesanteurs se
(3) que les pesanteurs diminuent comme les quarrés des eloignemens,
(4) se
(5) de cette Hypothese

(a) que j’ay employée
(b) de . . . pesanteurs, L 1

6 profiter
(1) du jugement
(2) des lumieres L 1

9-S. 11.3 Puisque . . . vuide. erg. L 1

9 feu
(1) pour lever des
(2) aux L 1

10 d’apprendre
(1) quelque chose
(2) un . . . essayé L 1

11 elastique erg. L 1

12 froid.
(1) J’ay pensé à

(a) 〈 – 〉
(b) des erg. manieres singulieres pour faire beau

(2) Il L 1

12 estre
(1) moyen de menager
(2) des L 1

13 si
(1) 〈 – 〉
(2) quelques erg. L 1

13 f. et se recondensant erg. L 1

15 conseil.
(1) Et je souhaite
(2) Et comme
(3) L’on L 1
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16 f. ordinairement . . . a
(1) bien 〈encor〉 à
(2) peut . . . tousjours erg. L 1

18 mecanique
(1) car on tireroit peut estre des a
(2) car
(3) non . . . qu’il L 1

19 f. des
(1) grands effects
(2) grands gestr. usages considerables mais . . . ingrediens erg. L 1

20 souhaiterois
(1) qu’on
(2) qu’un jour L 1

VARIANTEN ZU S. 10:

1 par
(1) ce moyen
(2) ces dilatations L 1

1 f. commode
(1) à mon avis seroit d’appliquer

(a) les
(b) des tuyaux de vif argent

(2) à mon avis seroit
(a) d’appliquer
(b) de faire

(3) de l’essayer . . . faire L 1

3 ces
(1) tuyaux pour
(2) petits tuyaux on

(a) en
(b) 〈 – – 〉
(c) 〈man〉droit
(d) ajusteroit erg. L 1

3 bien erg. L 1

4–6 avec . . . recipient;
(1) qu’on
(2) la quelle . . . redoubler pour . . . precaution erg. erg. L 1

6–8 et . . . soit
(1) mince
(2) étroit . . . poids erg. L 1

8 f. dilatations
(1) eleveroient le Mercure
(2) l’eleveroient L 1

9 fer
(1) souda
(2) pour L 1

11 examiner
(1) deux choses
(2) la promtitude de la dilatabilit
(3) le L 1

12 quelques fois à une gestr. fulmination L 1

12 aussi . . . de erg. L 1

12 f. ou . . . encor erg. L 1

13 f. s’evanouit.
(1) Quoyque je m’imagine qu’on la pourroit tousjours prendre, à moins qu’elle ne passe à travers du verre, a

qui n’est pas aise a croire
(2) Quoyque
(3) Ce . . . force quoyque . . . raisons erg. . Mais . . . verre erg. L 1



5VARIANTEN ZU II, 4

17 f. liqueur
(1) ou si elle rentre

(a) dans
(b) en liqueur et en combien de temps obtenir erg. u. gestr. , et alors la question est

(2) soit . . . aussi erg. si
(a) elle rentre
(b) la vapeur rentre L 1

19 combien
(1) long temp
(2) et au
(3) et combien de fois
(4) de fois et combien L 1

20 f. semblables. Si la hauteur du laboratoire ne suffisoit pas
(1) pou
(2) pour faire les tuyaux qui y sont assez longs on y

(a) 〈 – 〉
(b) pourroit joindre des tuyaux 〈 – 〉 du laboratoire par le moyen de quelques tuyaux

(aa) de 〈cuir〉
(bb) d’ajustés
(cc) obliques ajustés et cimentes
(dd) obliques ajustés ou cimentes ensemble gestr. Comme L 1

22 je
(1) trouve
(2) crois erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 11:

2 aussi
(1) examiner
(2) connoistre erg. L 1

4 de M. l’Emery erg. L 1

4 entendu;
(1) je ne sç
(2) en

(a) me
(b) parlant L 1

5 l’Academie dont je serois bien aise d’apprendre plus de particularités, car vostre explication, Monsieur, est
fort abregée
(1) pour 〈 – 〉
(2) mieux
(3) 〈 – 〉
(4) mieux versehentlich nicht gestr. erg. u. gestr.
(5) . Mais
(6) . Un
(7) . J
(8) . Comme on
(9) . On L 1

6 deux
(1) lumieres
(2) liqu
(3) matieres erg. qui

(a) s’allumassent
(b) mêlees ensemble
(c) s’allumassent à coup seur L 1

6 f. fermentation ou reaction erg. L 1

7 que toutes gestr. les L 1

7 se
(1) trouvent
(2) lisent erg. L 1

7 f. livres
(1) des secrets sont
(2) des secrets gestr. , ont coustume d’estre L 1
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8 fausses.
(1) Un

(a) habile
(b) chymiste erg. Anglois l’a monstré dans un endroit des leur transactions, où il refute

(aa) ce que
(bb) ce que feu M. Borrichius habile homme d’ailleurs, avoit rapporté pour cet effect.

(2) Enfin un
(3) Cependant

(a) un
(aa) chymiste 〈Allem〉
(bb) sçavant chymiste de mes amis

(b) je vous diray, Monsieur,
(aa) qu
(bb) qu’on L 1

9 f. rapporte.
(1) Car
(2) Ses erg. deux liqueurs mêlées

(a) s’allument en un inst
(b) se 〈meltent〉 en feu en un instant

(3) Car . . . liqueurs
(a) m
(b) qui par le

(aa) 〈 – 〉
(bb) melange . . . instant L 1

10 dont
(1) on
(2) j’ay erg. L 1

11 experience que j’ay vûe, gestr. comme L 1

11 f. considerables
(1) de nostre
(2) du temps. Estant . . . sans

(a) chaleur et sans
(b) avoir besoin

(aa) ny
(bb) de . . . mouvement. erg.

(aaa) Il m’a meme
(aaaa) envoyé
(bbbb) donné erg. quelque echantillon de ces liqueurs,

(aaaaa) dont je pourrois faire part,
(bbbbb) si le chose parois
(ccccc) si on
(ddddd) dont

(bbb) Je L 1

13 de . . . cela erg. L 1

14 f. matras
(1) dont vous parles, Monsieur, en m’en donnant quelque explication; quoyque vous n’adjouties

(a) si
(b) s’il 〈faut〉 quelq
(c) si

(2) à
(3) comme
(4) à . . . vous

(a) l’indiques dans 〈 – 〉
(b) me . . . entendre L 1
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VARIANTEN ZU S. 12:

1 f. vous
(1) nous

(a) donnerés
(b) publierés erg. Monsieur de temps en temps

(aa) des
(bb) de l’Histoire journaliere de l’Academie

(2) publierés . . . nous L 1

2 f. cependant . . . assez. erg.
(1) J
(2) Car vostre temps
(3) Puisqu’on
(4) Vous

(a) te
(b) m’avies temoigné dans une Lettre precedente,

(5) Je
(6) J’ay L 1

3 f. l’Academie,
(1) qui ne sont pas encor assés poussées pour
(2) qu’on ne publie pas encor,
(3) dont . . . temps, L 1

7 commode erg. L 1

7 s’en
(1) 〈 – 〉
(2) passer L 1

9 meditations
(1) qui pourroient
(2) depuis L 1

11 presentement
(1) de les trouver dans un caos de papiers,
(2) de L 1

11 papiers,
(1) pour ne dire
(2) et L 1

13 une
(1) bagatelle
(2) petite L 1

14 fois
(1) à M. l’Abbé Bignon,
(2) à Mons. le president, L 1

15 possibles
(1) que les hommes puissent
(2) et L 1

16-S. 13.1 meditation
(1) dont on pourroit tirer quelques jolies consequences. versehentlich nicht gestr.
(2) aisée . . . lettre

(a) de dire nihil 〈esse dictum〉
(b) nihil . . . prius. Cependant je chercheray encor quelque autre chose gestr. erg. Mais L 1

VARIANTEN ZU S. 13:

1 apres . . . absence erg. L 1

2 dynamiques;
(1) trouvant que tous vos habils hommes qui ont écrit depuis quelque temps sur les mecaniques
(2) qu’on peut dire quelque chose de plus que ce
(3) où L 1

3 jusqu’icy erg. L 1

4 f. point
(1) faché
(2) éloigné erg. L 1

6 poussé erg. L 1
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8 f. progression
(1) binaire ou dyadique erg. au lieu de la denaire
(2) dyadique . . . decadique

(a) ordinaire
(b) par dix L 1

10 decouvertes dans les nombres gestr. . Et L 1

11 écrits
(1) ainsi
(2) son
(3) sont periodiques et partent
(4) dans ces
(5) suivant . . . porter L 1

12 pour . . . calcul erg. L 1

12 des
(1) choses

(a) impenetrables par d’autres m
(b) qui paroissent impenetrables d’une autre mani

(2) connoissances L 1

13 Car
(1) Analyse estant les
(2) cette Analyse des L 1

14 et . . . d’ordre erg. L 1

15 f. loin.
(1) J’envoye cecy non pas encor pour estre publié, mais pour estre

(a) poussé
(b) avancé erg.

(2) Peut . . . d’y
(a) 〈ai-〉
(b) avancer . . . d’avantage.

(aa) 〈Et〉
(bb) Car erg. u. gestr. Si L 1

18 sçay
(1) si nous versehentlich nicht gestr. avons
(2) s’il y a à present L 1

19 et y excellent erg. L 1

19 M. Frenicle;
(1) tousjours
(2) il L 1

19-S. 14.1 ait
(1) (: Cela seroit fort alliable avec l’art du dechifrement, où je ne
(2) cependant . . . penetrer. erg. N’y L 1

VARIANTEN ZU S. 14:

2 Sciences?
(1) Je ne sçay si
(2) M. des Billettes

(a) vit
(b) ne vit-il pas L 1

2 il me semble erg. L 1

4 qu’un
(1) 〈entr〉
(2) Allemand L 1

5 bien
(1) l’aider par
(2) luy L 1

6 Roy,
(1) où j’ay 〈p〉
(2) à L 1
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VARIANTEN ZU S. 15:

19 des nombres erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 16:

5 si
(1) certain
(2) quelques L 2

21 dilatations
(1) eleveroient le Mercure
(2) l’eleveroient L 2

27 f. , quoyque . . . raisons erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 17:

3 et combien erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 18:

1 , entre autres erg. L 2

2 posse erg. Hrsg. nach L 1

5–8 Je . . . tumultuaire erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 24:

7 redeo,
(1) seposi
(2) ac L

9 possem
(1) simul
(2) tanto L

13 est.
(1) Fingamus (quia ut bene notas exemplorum non requiritur veritas) vacuum et spatium et erg. corpus
substantias esse,

(a) quidni manifestum
(b) ut concipiunt
(c) uti 〈et〉 Democritici

(2) Sic Democritici L
15 resistentiam.

(1) Et si quis cum Lockio et aliis praeterea concipiat
(a) huic corpori
(b) corpori cuidam addi posse perfectionem cognitionis; et jam

(2) Schola praeterea corpora perfecta alia
(3) Scho
(4) Quidam L

16 corporibus
(1) dari posse perfectiones
(2) addi . . . nempe L

16-S. 25.1 dudum
(1) concep
(2) praeter L

VARIANTEN ZU S. 25:

1 qualecunque
(1) concepit
(2) habuit erg. L

2 prae erg. L
2 rationale.

(1) Hoc
(a) id
(b) ideo noto, ut videas

(2) Haec . . . observem L
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2 f. notionem
(1) non quadrare
(2) videri non convenire L

3 sed
(1) fortasse uni
(2) substantiae L

4 f. concipitur,
(1) de quo mox. Cui opposui, substantias omnes praeter primam effectum semper concipi
(2) cui sententiae erg. opposui, effectum

(a) semper posse concipi
(b) non . . . quam L

5 f. habere.
(1) Respondeas
(2) Replicas L

6 substantiae
(1) essentiam
(2) existentiam L

7 Ego vero erg. L
8 requiri tantum gestr. conceptum erg. L
8 actualis.

(1) Unde etiam intelligitur (saltem positis pluribus substantiis praeter primam), non
(a) pos
(b) statim modum esse, quod alterius conceptu indiget, ut concipiatur

(2) Praevideo L
9 f. Geometrico.

(1) Para
(2) Ellipseos concipi
(3) Ellipseos . . . essentia

(a) concipi potest non conceptu causa
(b) non . . . causa

(aa) Sufficit enim intelligi aliquam
(bb) cum per diversis
(cc) cum L

12 determinata
(1) fuerit
(2) ponatur erg. L

13 generandi
(1) necess
(2) non L

14 quin
(1) concipi
(2) possit L

15 priori
(1) , quod nisi suppositis lineis simplicioribus quales sunt rectae
(2) per causam formalem

(a) cujus
(b) cuivis L

16 f. est,
(1) dudum ab
(2) jam . . . constituta L

18 per erg. L
18 f. ut . . . motu erg. . . . descriptae; erg. L
19 autem erg. L
19 et

(1) nullas ad
(2) unam L
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20-S. 26.2 etiam
(1) praeter alia argumenta rei mathematicae,

(a) 〈et〉
(b) ut multa alia,

(2) (praeter alia argumenta)
(a) neque

(aa) atomi
(bb) atomos dari possunt, neque spatium substantiam est, nec materia ipsa prima, seu ab omni
activitate sejuncta inter substantias referri debet.

(b) conclusi . . . debere. L

VARIANTEN ZU S. 26:

3–7 modos
(1) quos si

(a) collig
(b) constituamus in sola indigentia conceptus alieni ad suum;

(aa) praeter
(bb) tunc praeterquam quod omnes conceptus erunt modi causae, et poterit idem effectus

(2) quos . . . modi.
(a) De
(b) Est

(aa) modis co
(bb) autem . . . dixi

(aaa) nam
(bbb) et . . . simul L

8 rerum, erg. L
8 idem erg. L
10 f. distincte concipiendum erit erg. L
11 f. modus

(1) nisi unius.
(2) non . . . reflectatur. L

13 alieni.
(1) Habent nempe modi

(a) aliqui
(b) hoc commune cum attributis et proprietatibus, ut insint; inesse autem plus est

(2) et . . . est L
17 futura.

(1) Interim
(2) Caeterum erg. L

18 simplicissimae[,]
(1) non possint habere modos communes
(2) non posse dari modum qui indigeat utraque
(3) non L

20 videmus
(1) res
(2) relationes L

21 f. ex . . . relatio
(1) non resolvitur in tot alias
(2) non . . . sunt

(a) sal
(b) correlata; . . . resolventur. erg.

(aa) Et modi
(bb) Nec
(cc) Itaque non L



12 VARIANTEN ZU II, 4

VARIANTEN ZU S. 27:

1 f. compositum
(1) ; alioqui profecto una substantia non nisi unum haberet modum

(a) Simp
(b) Et si
(c) Imo si hoc sequeretur

(aa) in tua quoque
(aaa) hypo
(bbb) notione non daren

(bb) tua quoque notione
(aaa) haere
(bbb) modorum origo interciperetur.

(cc) modorum origo interciperetur etiam in tua notione.
(aaa) Et si
(bbb) Nam una substantia unum tantum haberet modum
(ccc) Nam substantia simplicissima

(aaaa) sive
(bbbb) id est ut tu quidem vis non nisi unius attributi, erg. non nisi unum habebit modum; vel

(aaaaa) qu
(bbbbb) cum non appareat origo diversitatis, imo potius
(ccccc) (cum non appareat origo diversitatis) nullum

(dd) non esset possibile oriri modos etiam in
(aaa) 〈 – 〉
(bbb) Tua notione

(2) Praeterea . . . seu L
2 f. nisi

(1) unius attributi est, seu cujus repraesentatio est su
(2) non . . . est L

3 modum, dahinter Einfügungszeichen erg. u. gestr. L
4 f. diversitatis,

(1) aut potius habebit
(2) ex uno enim
(3) quia . . . hypothesin

(a) Sed et 〈-tio〉
(b) Sed . . . habebit L

5 f. quomodo
(1) differat
(2) diversus fiat modus L

8 in
(1) rebus
(2) corporibus erg. L

9 (in . . . inserta) erg. L
11 substituerentur.

(1) Caeterum ego generalem notionem substantiae ita sumo, ut
(2) Caeterum L

13 f. substantiae erg. L
14 attinet,

(1) velim
(2) malim L

14 nostra
(1) , quam ex abrupto propositum
(2) (uti L

15 uno
(1) proponi
(2) produci L
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17 animadverti.
(1) Dubito an ullus sit conceptus noster
(2) Vereor ut a nobis

(a) perf
(b) exponi possit aliquis conceptus sim

(3) Conceptum
(4) Conceptus L

17 f. tolli,
(1) exemplum dare posse non puto
(2) exempla dare L

18 f. Latent . . . distinguuntur. erg. L
18 f. distinguuntur.

(1) Motus
(2) 〈F〉
(3) Dubito L

VARIANTEN ZU S. 28:

1 motus involvitur gestr. non . . . involvitur erg. L
1 f. et determinatio erg. L
2 f. si

(1) in sola extensione ejus naturam
(2) in . . . impenetrabilitate

(a) naturam
(b) naturam ejus L

4 uno erg. L
4 concipio

(1) ex
(2) nempe et L

5 non
(1) admitto
(2) licet
(3) est necesse erg. L

6 ut extensio sit erg. L
6 debere

(1) aliquid cujus continua sit coexistentia
(2) rem L

7 f. coexistentia.
(1) Hae extensioni addent actionem passionemque.

(a) Itaque
(aa) ta
(bb) non

(b) Interim extensio meo sensu non erit modus, sed proprietas ejus quod ex substantiis resultat,
(aa) cum
(bb) sed potius
(cc) quia est invariabilis rerumque positionem designat, quae sub quacunque mutatione eadem

(aaa) manet, modi autem
(bbb) manet.

(2) Quaeris, Vir Eximie, erg. quid
(a) de
(b) in re concipiatur cui tribuitur extensio. Respondeo, res extensioni addere
(c) praeterea in re
(d) in . . . Respondeo

(aa) cum ex eo tantum
(bb) rursus . . . modos

(aaa) 〈rer〉
(bbb) variabiles esse debere. L

12 tantum
(1) actionem
(2) extensionem L
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13 concipi;
(1) neque unquam deveneremus et

(a) fa
(b) difficile est

(2) et . . . facile
(a) esse
(b) est L

13 notiones
(1) primitivas
(2) summae L

15 creatas erg. L
16 obiter erg.

(1) attigi
(2) attigeram L

16 quae
(1) inde sumitur
(2) de ipsa jactatur L

17 ex
(1) turbatis

(a) agi
(b) notionibus oriri dixi, q

(2) notionibus perturbatis
(a) oriri dixi, significas Tibi non ingratum fore, si Vir
(b) oriri dixeram, L

19 producere
(1) credatur
(2) videatur. L

21-S. 29.10 contingentia.
(1) Vale. Dabam Hanoverae Julii 1701
(2) Ex . . . annumerabo. erg. Vale. . . . 1701 L

VARIANTEN ZU S. 29:

2 et rempublicam erg. L
3 Velim

(1) discere
(2) nosse erg. L

4 utique erg. L
6 omnino erg. L
6 (in . . . potes) erg. L
6 f. eorum notitiam erg. L

VARIANTEN ZU S. 31:

26 Bronsvic ce 24 Aoust 1701 gestr. Depuis l
28 amis,

(1) c’est pourquoy je vous
(2) et . . . vous l

VARIANTEN ZU S. 32:

5 pour
(1) leur interest
(2) le leur l

8 avons
(1) à present
(2) eu l

9 et erg. l
10 f. Toland

(1) celebre par des oeuvres considerables,
(2) dont les oeuvres ecrits en Anglois erg. . . . bruit l
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14-S. 33.3 Schwarzbourg.
(1) Un de mes amis fait une petite dissertation contre le sentiment du R.P. Hardouin qui dans le Journal de
Trevoux pretend que Gratianus Augg. Aug. avec gloria novi saeculi est un Gratianus inconnu aux Historiens.
Il semble insinuer encor là son estrange sentiment contre la genuinité des anciens Auteurs. Il luy gestr.
paroist asses difficile à mon ami erg. d’expliquer Augg. Aug. Car Augustorum Augustus qui est le sens
naturel outre qu’il

(a) est
(b) sonne erg. insolenter superbum, a encor d’autres difficultés. Il trouve aussi estrange que ce pere

explique TCON par Tributum Civitatum omnium Narbonensium. Il y a une semblable interpretation
extraordinaire dans le Mars et Avril du meme journal où ce pere veut que BACI, n’est point βασιλευÄς,
mais B.A.CI et en donne un tel sens, qu’il falloit estre sorcier dans ce temps là memes, pour le deviner. Je
m’etonne qu’un si habile homme a de telles pensées.

(2) On . . . remarques. l

VARIANTEN ZU S. 33:

3 f. remarques.
(1) M. Morel fait imprimer une lettre
(2) J’ay envoyé à M. Pinsson pour vous, Monsieur, une lettre imprimée de M. Morel
(3) M. Morel . . . latine l

5 et
(1) il

(a) y inserera quelques observations
(b) inserera quelques observations dans cette lettre

(2) il y
(3) et
(4) dans . . . a l

14 f. plaist. Mais
(1) le 〈 – 〉 m’ordonne
(2) 〈l〉es interruptions m’ordonnent de finir. gestr. Je l

20 Edition
(1) des oeuvres de
(2) de la Bibliotheque de l

VARIANTEN ZU S. 34:

2 f. qu’il
(1) y joignoit le Bis
(2) tachât l

3 quoyque
(1) ils soyent fort
(2) ces l

4 des anciens gestr. Bretons l
5 à

(1) donner
(2) fournir l

6 noms
(1) des pays
(2) propres l

7 f. noms communs erg. des lieux communs gestr.
(1) aux p
(2) 〈a〉
(3) aux pays
(4) en de
(5) en de là et au de là des p
(6) où l

8 vous
(1) supplie
(2) prie, l

10 qui
(1) est inserée
(2) a l
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VARIANTEN ZU S. 38:

10 sed . . . tantum erg. K
35 effecto K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 39:

19 ex
(1) pluribus
(2) duobus erg. K

VARIANTEN ZU S. 43:

4 f. et . . . suivoient aupara gestr. erg. L
15 Mere. J’ay lu 〈oe〉 gestr. L

VARIANTEN ZU S. 44:

20 f. Viro . . . S. P. D. erg. l
25 tua erg. l

VARIANTEN ZU S. 45:

29 formalibus erg. l
31 et absolutum erg. l

VARIANTEN ZU S. 47:

27 f. mauvais que
(1) je vous
(2) j’ay env
(3) j’envoye cette lettre pour vous à Monsieur Burnet gentilhomme écossois, pour luy donner l’occasion L 1

VARIANTEN ZU S. 48:

1 regardent
(1) l’estat de l’erudition
(2) les L 1

1 de
(1) les apprendre.
(2) vous L 1

3 nom,
(1) de la bonté

(a) 〈 – 〉
(b) que vous

(aa) avés coustume
(bb) pourrés avoir

(aaa) à son egard
(bbb) pour la 〈 – 〉

(2) des . . . temoigner. L 1

5 connoissés
(1) de reputa
(2) je L 1

5 sur des medailles L 1

6 Prusse,
(1) pretend
(2) s’est L 1

13 vous
(1) n’ave
(2) continués L 1

13 f. dans le dessein d’instruire L 1

14–16 Quelque . . . Leibniz erg. L 2
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VARIANTEN ZU S. 49:

21 f. Breviter
(1) tantum
(2) mea erg. K

VARIANTEN ZU S. 50:

10 f. quaeritur 〈 – – – 〉 substantia gestr. Concedis K

VARIANTEN ZU S. 53:

2 mihi valde distracto gestr. liceret l
7 ergo erg. l
7 Tibi erg. l
9 absolutum erg. l
11 attributi,

(1) jam varie
(2) utique nulla l

25 fore,
(1) ea res
(2) nam tale extensum l

27 nulla
(1) est denominatio extrinseca, quae
(2) datur . . . ut l

VARIANTEN ZU S. 54:

1 circumductionem
(1) styli
(2) apicis l

4 motu,
(1) licet
(2) possumus erg. l

11 Objeci contra gestr. instantiam l
22 diversa

(1) etiam
(2) quoque erg. l

27 aliquam erg. l
29 f. quam

(1) numera ad tres res ut intelligendas, ita nec extensionis seu diffusionis notitiam
(2) numerum . . . ad

(a) res
(b) tres . . . notitiam l
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VARIANTEN ZU S. 55:

5–9 accomodentur
(1) . Atque ex his quae
(2) . Haec
(3) . Itaque
(4) 〈. Haec〉
(5) Haec ergo si consideraveris

(a) itaque dubiis
(b) et mentem explicasse, et dubiis certe erg. satisfecisse videor. Eamque optimam explicationem

(aa) puto, quae 〈 – 〉
(bb) satis

(aaa) 〈 – 〉
(bbb) commodam credo quae h〈o〉c praestat. Puto et viam ad altiores rationes hinc aperiri. Quod si
aliqua superest dubitatio et libenter et candide

(aaaa) satisfa
(bbbb) solutionem nodi dare conabor,

(aaaaa) idque nescio an
(bbbbb) idque quod in alia Hypothesi frustra speres.

(aaaaaa) Quod superest
(bbbbbb) Interea vale et fave. Dabam Hannoverae

(6) difficultatesque . . . dicta
(a) occurrant diffic
(b) dubitationes

(aa) , libenter
(bb) opponantur . . . 1702 erg. l

VARIANTEN ZU S. 56:

2 (1) Je
(2) Vous estes si occupé
(3) Vous deves estre

(a) si occup
(b) assez occupé non seulement erg. par

(aa) vos soins
(bb) vostre L 1

3 reformé;
(1) et par
(2) sans L 1

4 des
(1) bien ouvrages
(2) pieces jolies

(a) que
(b) à qui ce

(aa) seri
(bb) travaux L 1

5 f. tante;
(1) que je
(2) qu’il me semble que je ne vous dois pas interrompre L 1

6 souvent
(1) 〈ny〉

(a) 〈de〉
(aa) vous donner occasion de
(bb) vous obliger à

(b) d’obliger vostre temp
(aa) pour ne fa
(bb) pour ne 〈 – 〉 rien versehentlich nicht gestr.

(2) lors que je n’ay pas grand chose à vous apprendre
(3) sans L 1
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7 Comete,
(1) je les envoye à M. l’Abbe Bignon, qui 〈vous en fera〉
(2) j’adresse
(3) je les L 1

8 f. les communique en vous l’envoyant.
(1) Pou
(2) 〈Si〉 Comme L 1

9 qu’on l’aura observeé chez L 1

11 jour quelques petites questions L 1

11 ou . . . Bignon erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 57:

1 particularités
(1) sur versehentlich nicht gestr. la s
(2) sur

(a) le terrain
(b) la L 1

1 f. d’y faire faire reflexions.
(1) Pour

(a) 〈vu〉
(b) le Calcul

(aa) dyadi
(bb) des dyadiques j’en promettrois des applications

(aaa) si j’avois
(bbb) si j’avois plus de loisir ou si

(aaaa) des
(bbbb) quelcun avoit envie de le pousser.

(aaaaa) La multitu
(bbbbb) La multitude des chifres

(aaaaaa) ne peut point 〈incommoder〉
(bbbbbb) dont vous parles ne peut point incommoder, lors qu’on a trouvé la regle des

(α) 〈progressions〉
(β) 〈 – 〉
(γ) series a infini et c’est justement versehentlich nicht gestr. pour

(αα) les
(ββ) cela que

(ααα) ce calcul
(βββ) je conseille ce

(αααα) 〈 – 〉 et
(ββββ) calcul erg. non pas pour des usages vulgaires. Parce que cette
expression estant plus simple que toutes les autres, est la plus propre à

(ααααα) 〈s〉
(βββββ) regler les series
(γγγγγ) donner des regles qui 〈vont〉 à l’infini.

(αααααα) Et 〈 – 〉 quelcun a fait l’objection de la 〈 – 〉
(ββββββ) et il y a bien du gain
(γγγγγγ) et m

(2) Si quelcun a fait l’objection 〈 – dont〉 vous faites Monsieur de la multitude des chifres on luy peut dire
(a) qu’elle ne peut 〈 – 〉
(b) que cela ne 〈ne va point au but〉 〈 – – 〉 ne peut versehentlich nicht gestr.

(3) Quant L 1

3 qu’on Vous gestr. a L 2

3 Monsieur erg. L 1

3 f. chifres
(1) in
(2) dans le Calcul dyadique erg. est L 1



20 VARIANTEN ZU II, 4

4 but,
(1) et vient de ce qu’on

(a) 〈 – 〉
(b) n’a point pris garde à celuy

(2) que j’y propose.
(a) L’usage
(b) Je L 1

5 trouver
(1) des

(a) series
(b) regles erg. à l’infini

(2) des methodes
(3) des . . . methodes L 1

6 que
(1) tout autre
(2) quelque autre progression L 1

6 ingrediens
(1) , et la multitude
(2) , et ce L 1

7 peut
(1) fair
(2) regler L 1

7 l’infini.
(1) 〈 – 〉
(2) Aussi L 1

8 d’écrire
(1) toutes ces notes, m
(2) expressement L 1

9 dans
(1) mon dessein
(2) ma L 1

9 en
(1) 〈prou〉
(2) expliquer L 1

11 l’Academie ou L 1

12 cycle
(1) 〈qui paroist〉
(2) de L 1

14 mois (suivant . . . assigne) même L 1

15 minute
(1) ; ces deux
(2) . Enfin L 1

VARIANTEN ZU S. 58:

2 Compagnie.
(1) M. Tiede
(2) M. Tidius pretend que la grandeur

(a) de l’anne
(b) 〈 – 〉
(c) Tychonique de l’an

(3) M. Tidius L 1

2 f. les observations anciennes et modernes que L 1

3 sienne.
(1) Je ne say si M. Tschir
(2) L’Experi
(3) La decou
(4) Il versehentlich nicht gestr. ne p
(5) Il L 1
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4 M. Hofman,
(1) aut
(2) qui nous a donné l’Experience icy
(3) qui . . . deçà L 1

4 donné
(1) icy
(2) par deçà L 2

5 s’enflamment
(1) que toute huyle
(2) que L 1

8 f. est autrement. Je L 1

9 Monsieur,
(1) de 〈 – 〉
(2) d’esperer . . . public L 2

10 qui passent L 1

16 données. etc. Ende von L 1

VARIANTEN ZU S. 59:

23 Monsieur,
(1) et je vous fais tenire une remarque
(2) avec une Remarque L 1

VARIANTEN ZU S. 60:

1–3 paroistre.
(1) 〈 – 〉
(2) Cette remarque pourroit estre publiée peut estre dans le journal, parce qu’elle monstre qu’elle va plus
loin, que M. Ozanam n’avoit crû qu’on pouvoit aller
(3) Je . . . savans, parcequ’on . . . M. Ozanam n’avoit crû L 1

5–7 Je . . . poursuivre. fehlt in L 1

8 ma precedente de L 1

9 f. l’Academie. Je me contente d’apprendre les propositions de Geometrie, ou de ce qui en depend, sans en
demander les demonstrations. Mais en matiere de Physique on souhaite plus d’éclaircissement; en voicy un
Exemple. On parle fort des cuirs preparés en sorte que l’air enfermé n’en a point pû sortir, et des lits qu’on en
a fait. Je souhaiterois de savoir, si on connoist des gens en France, qui en ayent ou qui en ayent fait. Il
suffiroit que des lits enflés de cette nature fussent capables de soutenir le poids d’un homme 24 heures
durant. etc Ende von L 1

12 faits erg. L 2

15 connus erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 62:

18 l’onversoit A, E ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 66:

5 ce
(1) faut
(2) fait l

VARIANTEN ZU S. 67:

7 l’estre.
(1) Il est vray
(2) J’ay remarqué
(3) J’ay observé cependant erg. l

VARIANTEN ZU S. 69:

21 ut
(1) ex
(2) tuae indicant
(3) subinnuis L 1
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VARIANTEN ZU S. 70:

6 ut erg. L 2

7 Campanellae opusculum de L 3

7 Id enim pernecessarium est L 3

11 qui promissis stetit L 3

13 Urbani papae VIII. L 3

13 Romam
(1) peti
(2) primum L 3

17 subinde erg. L 2

19 contemtim judicavit,
(1) ut
(2) in L 3

19 sentit,
(1) ut
(2) in L 2

19 aliqua
(1) deprehendes
(2) credo L 3

19-S. 71.1 Mersennum. Liber ejus de L 3

VARIANTEN ZU S. 71:

1 f. afferebat dominium orbis
(1) Hispanis ant
(2) quod antea Hispanis destinabat, sed L 3

VARIANTEN ZU S. 73:

13 situm,
(1) opinor
(2) arbitror erg. K

VARIANTEN ZU S. 74:

18–21 Monsieur
(1) Voicy ma reponse à
(2) J’ay enfin

(a) receu vostre merveilleux
* (b) vu la nouvelle Edition de vostre merveilleux

(3) J’ay . . . excellent L
21 * erudition tant gestr. d’esprit, et tant gestr. d’agrément L
22 arracher,

(1) de peur de faire du tort à mes occupations. Mais mon
* (2) quand

(a) quelque autre affaire 〈quie-〉 erg.
(b) il le falloit.
(c) il le falloit. Mon L

23 f. prusse,
(1) où je vay maintenant erg. par ordre de Sa Mte,

(a) me 〈cela〉
(b) et où je trouveray aussi versehentlich nicht gestr. Mad. l’Electrice, m’en dedommagera car j’y
trouveray vostre livre et plus de loisir qu’icy erg.

(aa) . Cependant j’ay
(bb) . J’ay

* (2) où . . . donne
(a) un peu
(b) un loisir que je

(aa) 〈n’ay les〉
(bb) n’ay point

(aaa) icy
(bbb) ailleurs. J’ay L
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25 Bayle
(1) 〈1〉 Juin 1702

* (2) Berlin 19 Aoust 1702 L

VARIANTEN ZU S. 75:

1 f. envoye.
(1) Il depend de vous, Monsieur de
(2) Je souhaitterois d’apprendre vost
(3) Elle est pour vous plustost

(a) et pour quelque amis
(b) et

(4) Elle sera maintenant pour vous
(a) pub
(b) plustost et pour quelques amis choisis

* (5) Elle . . . vous Monsieur plustost gestr. et . . . choisis, plustost erg. L
2 f. public.

(1) Je souhaitte
(2) Mais L

3 f. l’examiner
(1) et de me dire vostre sentiment là
(2) et
(3) que je puisse apprendre vostre sentiment là dessus versehentlich nicht gestr.

(a) avant le mi
(b) sans le ministere du libraire.

(aa) Car s’il ne me
(aaa) atten
(bbb) falloit attendre une 3me Edition de vostre dictionnaire, ou quelque autre ouvrage de cette
force,

(bb) Car s’il falloit se remettre à une 3me Edition de vostre dictionnaire, ou à quelque autre ouvrage de
cette force,

(aaa) il
(bbb) je courro
(ccc) je courrois risque d
(ddd) je courrois risque de ne le point attendre. J’oserois vous donc (si vous le permettez) erg.
vous supplier de me

(aaaa) repondre par M.
(bbbb) faire apprendre

(aaaaa) l’e
(bbbbb) l’effect de mes eclaircissement erg. par la voye erg. M. de Volder, dont je vous
connoissois

* (4) , afin . . . Volder
(a) . Je me sers d
(b) , dont vous connoissés L

5 grandes erg. L
5 aise

(1) de
(2) aussi

(a) pe〈r〉
(b) de

(aa) voir
(aaa) vos sentiments,
(bbb) vostre senti

(bb) connoistre
(cc) voir vos reflexions L

6 d’apprendre
(1) les siennes aussi.

* (2) encor les siennes. L
6 ne

(1) voyois
(2) savois erg. L
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6 f. coustent
(1) rien
(2) gueres erg. L

7 f. temps
(1) pretieu
(2) qui vous

(a) est
* (b) doit estre L

8 public.
(1) Je fin
(2) C’est L

VARIANTEN ZU S. 76:

14 Berolini 19 Aug. 1702 erg. L
16 f. S. P. D.

(1) Mitto Tibi
(2) Lecta
(3) Lectis L

17 quae
(1) V. C.
(2) Celeberrimus

(a) Baylius
(b) Bailius L

17 * sui erg. L
18 et

(1) doctissimi
(2) ingeniosissimi L

21 ut
(1) hanc

(a) lit
(b) Epistolam inclusam

* (2) Epistolam adjunctam L
21 si

(1) non prorsus absurda
(2) tolerabilis L

22 * De . . . refero quas Tibi redditas non possum dubitare gestr. erg. L

VARIANTEN ZU S. 77:

28 et aussi erg. K

VARIANTEN ZU S. 81:

22 una
(1) res
(2) substantia nisi demonstretur K

VARIANTEN ZU S. 83:

2 cependant erg. L
3 à mon avis. erg.

(1) 〈 – 〉
(2) Il y a L

4 a
(1) un bon naturel pour
(2) un talent naturel pour travailler à toutes sortes
(3) un talent comme
(4) natu
(5) quelque L

6 qu’il . . . d’estain erg. L
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7 public,
(1) s’il en estoit 〈 – 〉
(2) et que j’ay

(a) 〈 – 〉
(b) souvent 〈par des〉 valets à qui je

(3) et L
7 apprendre

(1) le dessein et
(2) quelque L

9 luy
(1) faire
(2) ferois L

9 compter erg. L
10 Mais

(1) pour en apprendre
(2) il faudroit

(a) le vo
(b) luy L

10 de luy
(1) les moyens
(2) s’il estoit coulent de cela, et co
(3) s’il L

11 bon
(1) de 〈voir〉
(2) qu’il L

11 même.
(1) L’ordinai
(2) Pour l’ordinaire on donne dix ecus
(3) Souvent L

15 f. de
(1) faire parler ou versehentlich nicht gestr.
(2) faire parler

(a) à ce soldat
(b) premierement . . . secret L

17–19 Mais . . . mêler erg. L
18 est,

(1) si
(a) vous voulés bien
(b) vous en

(2) en L
20 et . . . eprouvées erg. L

VARIANTEN ZU S. 86:

8 mais
(1) l’
(2) mon erg. L 1

9 f. * pour . . . voir erg. L 1

14 f. difficulté
(1) , Monsieur, que sur le progrés spontanée des pensées principalement;

* (2) principalement . . . pensées, L 1

15 ne
(1) desespere

* (2) desespererois L 1

15-S. 87.10 puisque
* (1) il n’y a 〈jamais estat〉 dans la nature même

(2) tout . . . elles erg. L 1

16 * estat nature erg. u. gestr. de passage ou de suite erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 87:

1 soit
(1) et
(2) . Sans . . . changement? erg. L 1

1 f. * avec . . . philosophes erg. L 1

6 f. oste
* (1) cette

(2) cela
(3) l’
(4) l’action
(5) l’action . . . actions L 1

8 substance
* (1) fut

(2) fut
(3) eut L 1

9 dire
* (1) opere

(2) ainsi
(3) en sorte L 1

9 * progrés en cet égard et gestr. en ce cas erg. L 1

9 f. de
* (1) ce 〈 – 〉 et ne parlant que

(2) ce . . . que erg. L 1

11–13 * C’est . . . plus erg. . . . principes. erg. L 1

14 * a cette spontaneité erg. L 1

14 d’autres en L 1 ändert Hrsg.
15–17 * Adjoutés . . . possible. erg. L 1

19 f. d’autres
(1) personnes

* (2) pars
(3) personnes . . . versa. L 1

VARIANTEN ZU S. 88:

2 egard
(1) . Si je serois

* (2) , ou L 1

8 qui
(1) est

* (2) n’est que L 1

11 rien.
(1) Sans parler de bien d’autres raisons qui m’ont obligé de faire tout plein

* (2) Pour ne
(a) rien dire
(b) point . . . remplir L 1

12–17 * Je . . . etc. erg. L 1

12 la
* (1) peur

(2) crainte malfondée
(a) d’admettre
(b) qu’on . . . d’admettre L 1

13 f. connoissance
* (1) de l’indestructibilité

(2) qu’on . . . de l’ indestructibilité de erg. [l’]animal L 1

18-S. 89.13 * M. Toland . . . pensée. erg. L 1

18 m’a
* (1) dit de vous avoir

(2) monstré . . . a L 1

19 * à . . . Dicearque erg. L 1
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19 f. ce me semble erg. que
* (1) le

(2) la pensé
(3) la L 1

20 par
* (1) une certaine figure et mouvement

(2) certaines . . . mouvemens L 1

20 f. mais
* (1) la pensée est

(2) je luy
(3) j’ay . . . estre L 1

21 genre,
* (1) qu’on n’y trouveroit jamais

(2) et L 1

VARIANTEN ZU S. 89:

1–3 corps;
* (1) aussi

(a) 〈 – 〉
(b) peu

(2) 〈 – 〉
(3) et on y en trouveroit

(a) le pa〈–〉
(b) l’origine

(aa) dans
(bb) 〈 – – 〉 en 〈trouv〉
(cc) dans un moulin,

(4) je . . . trouveroit aussi peu gestr. l’origine . . . perception aussi peu erg. qu’on . . . visibles L 1

4 f. * Il . . . perception erg. L 1

9 il
* (1) 〈pour qu’il – 〉

(2) n’y L 1

9 composés
* (1) les quels e

(2) ou L 1

19 a Monsieur, erg. u. gestrichen d’avoir L 2

21 f. Monsieur erg. principalement gestr. que . . . principalement erg. L 2

22 puisque
(1) tout ce qui est en action, est dans
(2) toute action est L 3

23 passage
(1) , et
(2) ou de suites erg. : et L 2

VARIANTEN ZU S. 90:

4 prouver
(1) qu’en Dieu seul
(2) qu’il n’est possible L 2

4 seul erg.
(1) ; pour refuter mon hypothese
(2) ; mais L 2

5 des
(1) images
(2) imitations erg. L 2 u. L 3

6 de l’action, ou le passage à d’autres actions, je L 2

6 ou
(1) le versehentlich nicht gestr. passage à d’autres actions
(2) ce . . . l’autre L 3
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7 agit,
(1) ce seroit assez
(2) il nous suffiroit L 2

8 f. dire en sorte que ce progrés à cet egard et en ce cas ne L 2

9 de Dieu erg. L 3

11 ou bien je . . . attribuer erg. L 3

12 tendence
(1) que j’appelle
(2) que . . . d’Entelechie, erg. L 2

13 f. considerée
(1) , et cependant
(2) . Et cependant il n’y a presque rien de plus considerable et de plus important que cela dans les principes.
Aristote meme ne me paroissant pas avoir

(a) bien de
(b) assez bien conçu cet Acte, qu’il appelle de ce nom erg.

(3) Et cependant il n’y a presque rien de plus considerable et de plus important que cela dans les principes
quoyqu’Aristote . . . ou expliqué au moins erg. L 2 u. L 3 . . . nom erg. L 2

(4) et
(a) que je trouve cependant
(b) je . . . nom L 3

15 d’ailleurs, ce me semble que L 2

17 f. possible.
(1) Adjoutés

(a) à cela
(b) que selon la maxime que j’ay mise dans mon écrit, le present est tousjours gros de l’avenir et que
chaque substance doit exprimer dés apresent tous ses estats futurs. Et qui est quelque chose de plus
qu’une hypothese seulement erg. u. gestr. possible.

(2) Mais . . . bien que
(a) ce
(b) la maxime
(c) la . . . futurs. L 2

23 par rapport erg. à des personnes erg. u. gestr. L 3 profanes L 2 u. L 3

VARIANTEN ZU S. 91:

1 f. Monsieur . . . mieux L 2, am Rand nachgetragen in L 3

3 encor pû voir le L 2

3 Benedictin erg. L 2

6 attribués , Monsieur, erg.
(1) le nom
(2) l’appellation erg. L 2

7 f. preétablie.
(1) Mais j’avois donnée
(2) Mais je suis bien aise
(3) J’en . . . vous diray que erg. . . . donnée L 2

11 corps
(1) qu’il soutient
(2) de L 2

VARIANTEN ZU S. 92:

5 f. primitives.
(1) De plus nous perdrions
(2) Mais . . . ainsi L 2

6 les
(1) Entelechies primitives
(2) Unités de substance L 3

7–11 Il . . . sujet. erg. L 2
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9 actives
(1) . De plus nous perdrions
(2) ; car la modification n’est qu’une restriction ou limitation variable et

(a) n’adjoute 〈 – 〉 chose
(b) d’adjouter

(3) la . . . perfection,
(a) n’est qu’une re
(b) ne L 2

10 point
(1) 〈sup〉
(2) exceder L 2

12 la
(1) peur
(2) crainte L 2

14 machine même, ou L 2

15-S. 94.15 doctrine.
(1) Je suis avec beaucoup de zele et d’obligation Monsieur vostre tres humble et tres obeissant serviteur
Leibniz
(2) Ce . . . Leibniz erg. L 2

15 f. doctrine.
(1) Mons. Toland
(2) Cet
(3) Ce docte Anglois, qui

(a) m’a porté une lettre de vostre part
(b) m’avoit . . . obligeans L 2

16 Ce darüber P. S. erg. u. gestr. L 2

18 Dicearque
(1) . Je
(2) , qui selon Ciceron L 2

18 une
(1) substance,
(2) chose substantielle, L 2

21 semble
(1) que Hobbes
(2) qu’Epicure, Hobbes L 2

21 f. sentiment.
(1) Car Hobbes oste 〈toute〉
(2) Epicure . . . corps. erg. Hobbes L 2

22-S. 93.1 corps
(1) et
(2) et . . . enflé ; et Spi gestr. erg. , et L 2

VARIANTEN ZU S. 93:

1 Spinosa
(1) fait qu
(2) veut L 2

2 la figure, ou erg. L 2

2 ainsi en quelque façon erg. que L 2

3 f. bestes:
(1) vous avés 〈argumente〉 〈 – – – 〉 que si la pensée estoit une modification de cor
(2) mais ils font bien
(3) mais ils font bien

(a) de ne 〈luy – – – autre –〉
(b) de ne luy point
(c) de . . . machine. L 2
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4 f. machine.
(1) Mons. Toland
(2) Ce scavant

(a) Ang
(b) Anglois

(aa) semble pretendre
(bb) obje
(cc) semble pretendre L 2

5 aussi erg. L 2

7 pensée
(1) laquelle esta
(2) . Et L 2

8 f. yeux et les organes, gestr.
(1) aussi subtils
(2) aussi L 2

11 maintenant dans un Moulin, ou gestr. dans une
(1) Monstre
(2) Montre erg. L 2

11 constitutives erg. L 2

12 f. visibles,
(1) puisque la difference d’un moulin 〈ou〉
(2) et d
(3) ou dans . . . moulin et L 2

13 plus
(1) ou
(2) et L 2

14 plus erg. L 2

15 approchant
(1) des images
(2) de L 2

15 pensée
(1) que
(2) parmy les L 2

16 f. cette exactitude de L 2

17 produit
(1) point de la
(2) aucune erg. L 2

17 on n’y approche L 2

18 quelque . . . fasse erg. L 2

19 f. comme
(1) une

(a) surf
(b) surface

(2) la surface redoublée . . . voudra erg. L 2

20 que
(1) l’Action
(2) la pensée L 2

21 f. même
(1) . Il est manifeste que cela n’a point de lieu dans les figures et dans les mouvemens, et qu’ils
(2) , cela . . . qui L 2

22 f. interne à une chose gestr. . D’ailleurs L 2

VARIANTEN ZU S. 94:

1 νομ ìω
(1) 〈 – 〉
(2) que L 3

1 ou notionalement erg. L 2
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3 f. consiste
(1) que

(a) dans les
(b) dans celle des

(2) que dans celle des choses simples L 2

3 f. des
(1) estres
(2) substances L 3

4 internes erg. L 2

4 les choses gestr. simples L 3

4 f. genre
(1) avec la pensée
(2) avec . . . pensée L 2

5 en general erg. L 2

6 unité
(1) , comme l’on peut dire qu’

(a) une substance
(b) un animal est un mirroir vivant de ce qui est au dehors. erg.

(2) , comme on peut dire que l’ame est un miroir vivant de ce qui est au dehors. erg. L’affinité de cette
matiere avec celle que nous avons traitée m’a fait joindre l’une avec l’autre; plustost

(a) qu’en
(b) que pour suivre
(c) qu’en pour suivant ce que me

(aa) venoit
(bb) vient erg. dans l’esprit en écrivant, que pour croire que

(3) . Vous
(a) aves besoin
(b) n’aves point

(aa) b
(bb) besoin Monsieur L 2

7 pensée
(1) sur la quelle
(2) dont erg. L 2

8 joignant
(1) cette consideration
(2) ces considerations L 2

9 donner
(1) de la clarté à l’autre
(2) plus L 2

10 dessus
(1) ou
(2) ny que vous L 2

10 f. vos autres occupations L 2

11 public,
(1) quoyque
(2) à L 2

11 f. même;
(1) je
(2) vos considerations servent beaucoup,

(a) à
(b) je

(3) car . . . il L 2

12 injuste
(1) que

(a) je preferasse
(b) je voulusse

(2) de vouloir L 2
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13 vostre
(1) . Estant avec

(a) passion et obligation
(b) zele et obligation

(2) ; et je . . . garde
(a) de 〈 – 〉 de ce sentiment
(b) de le souhaiter L 2

VARIANTEN ZU S. 96:

11 il
(1) étoit
(2) eust K

VARIANTEN ZU S. 100:

5 (1) Monsieur il faut supposer
(2) Je L

5 dernierement, erg. L
6 f. que

(1) l’estre
(a) necessai
(b) parfait, l’estre necessaire, Dieu

(2) Dieu . . . possibles.
(a) Cependant
(b) Car
(c) Car je voy que L

7 f. des
(1) raisons
(2) argumens erg. L

8 encor erg. L
10 necessaire,

(1) le corps
(2) l’estre L

11 ne erg. L
12 disant

(1) que le corps necess
(2) que cela suppose L

12 f. Il . . . parfait. erg. L
14 juger

(1) qu’on 〈 – 〉
(2) qu’une L

14 importante
(1) ne
(2) que celle

(a) dont il s’agit ne
(b) de l’existence de Dieu

(aa) ne
(bb) ne L

16–22 On . . . rectam. erg. L
16 f. que

(1) tout y
(2) le tout y est aussi grand que sa partie
(3) la . . . le tout. L

23 f. ou avant . . . Cantorbery erg. L
24 f. Sophisme

(1) . C’est seulement un
(2) comme . . . seulement

(a) un 〈 – 〉
(b) un L
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VARIANTEN ZU S. 101:

1 tres erg. L
1 f. imparfait

(1) ai
(2) qu’il est

(a) et en ce qu’il versehentlich nicht gestr. donne
(b) , en . . . existence

(aa) 〈 – 〉
(bb) au L

4 f. jusqu’à . . . point erg. L
6–9 , qui . . . refute erg. L
10 f. elle

(1) et
(2) en . . . presumée

(a) et doit estre tenue pour veritable jusqu’à ce qu’on prouve l’impossibilité
(b) et versehentlich gestr. doit . . . l’impossibilité , ce qu’on ne seray jamais gestr. . Ainsi L

13 f. probandi
(1) sur l’adversaire
(2) in . . . preuve. L

14 comme
(1) il ne 〈 – prouveront〉 jamai
(2) on L

16 il
(1) seroit
(2) est erg. L

17 Geometrique,
(1) de pro
(2) qu’on L

18–23 J’ay . . . etc. erg. L
22 Monsieur erg. L
27 suppose,

(1) il y
(2) qu’il L

VARIANTEN ZU S. 102:

2 f. l’existence.
(1) Supposé
(2) Cela suppose L

3 l’estre
(1) tres
(2) tout erg. L

4 f. parfait.
(1) Supposé que
(2) Cela suppose encor L

5 f. autrement
(1) ceux 〈 – 〉
(2) on niera

(a) que
(b) qu’une L

11 on
(1) 〈preuve〉
(2) conclud L

17 soyent
(1) des
(2) possibles L

20 quelque
(1) difficulté
(2) ambiguité erg. L
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20 conclusion
(1) . Suivant la supposition du nombre
(2) . Car L

20 l’existence erg. L
22 on

(1) n’accorde point
(2) n’a point prouvé L

22 f. parfait
(1) , c’est à
(2) , et . . . preuve erg. L

VARIANTEN ZU S. 103:

3 (6)
(1) S’il y a quelque chose qui existe
(2) C’est L

7 L’estre . . . necessairement erg. L
9 tres erg. L
12 qu’il

(1) soit possible
(2) ait L

13 en . . . possible erg. L
14 L’estre

(1) tres
(2) tout erg. L

18 enferme necessairement gestr. dans L
19-S. 104.1 exister. (10)

(1) Supposé
(2) Cela suppose L

VARIANTEN ZU S. 104:

12 f. effect.
(1) L’estre tres parfait doit
(2) L’Estre dont la definition est versehentlich nicht gestr.
(3) L’Estre A

(a) dont la definition est que c’est un estre necessaire
(aa) , 〈 – 〉
(bb) . L’A est car le terme A entend versehentlich nicht gestr. un Estre

(b) qu’on definit ainsi
(aa) par
(bb) par le terme A s’entend sur un Estre necessaire

(aaa), existe
(bbb) ou . . . effect. L

14 necessairement exister erg. Hrsg. nach N. 39
17 en effect erg. L
18 façons. Elle . . . restriction erg.

(1) si
(2) lors que L

19 possible
(1) ou
(2) dont on a prouvé que son essence enferme necessairement son existence
(3) , de L
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20 f. si
(1) l’
(2) l’on considere

(a) l’Estre necessaire
(b) comme
(c) l’idee[,] definition ou Essence de l’Estre necessaire meme

(aa) precisement, 〈 – 〉
(bb) precisem
(cc) praes
(dd) precisement, ou praescindendo d’une autre idée dont il ne soit que la suite, et prenant cela

(aaa) meme non pas pour un
(bbb) d’estre . . . possible. L

VARIANTEN ZU S. 105:

17 vostre erg. L
20 interests,

(1) et auprés celuy
(2) et L

VARIANTEN ZU S. 106:

21 si K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 109:

16 en quoy consiste erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 110:

6 f. actions
(1) ou passio
(2) , sentimens ou passions erg. L 1

24 penseées,
(1) il
(2) son arrangement L 1

VARIANTEN ZU S. 111:

7 sciences.
(1) Veritablement
(2) Je L 1

27 qu’ainsi
(1) les phenomenes qu
(2) elle L 1

30 possible
(1) aux estres bornées, q
(2) aux L 1

30 comme . . . pourtant erg. L 1

31 tout
(1) à l’egard des

(a) expressions
(b) perceptions

(2) par des perceptions L 1

VARIANTEN ZU S. 112:

1 que
(1) la souverai
(2) tout L 1

3 central erg. L 1

9 Berlin erg. L 2

16 encor erg. L 2
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VARIANTEN ZU S. 113:

2 f. de l’univers erg. L 2

14 naistre.
(1) Mais
(2) C’est L 2

17 avoir
(1) donné
(2) fait L 2

21 ou . . . Dieu erg. L 2

22 l’ame
(1) parce qu’elle
(2) soient
(3) sont erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 114:

30 f. l’Argument
(1) de
(2) contesté de des-Cartes

(a) po
(b) qui . . . Dieu;

(aa) mais qui a esté fort 〈contredit〉; avec mes Reponses
(bb) avec mes reponses L

32-S. 115.1 1702
(1) Maxime. Le principe General
(2) Lettre L

VARIANTEN ZU S. 115:

7 eu , Monsieur, gestr. l’avantage L
7 dernierement

(1) parce que
(2) car erg. L

12–16 (: L’argument . . . existe. :) erg. L
13 dans son idée erg. L

VARIANTEN ZU S. 116:

1 je
(1) fais en 〈supposant〉
(2) fais L

2 f. , comme . . . possible erg. L
8–11 (: Les . . . eux. :) erg. L
13 f. comme je

(1) vous
(2) le fis voir dernierement erg. L

15 tous
(1) nos
(2) ces L

20–22 Cependant . . . chose. erg. L
20 f. et . . . Cantorbery erg. L

VARIANTEN ZU S. 117:

1 on
(1) ne le suppléeroit pas, cet argument
(2) n’y suppleeroit rien L

14 de
(1) transformer
(2) transferer L

25 Argumens
(1) et
(2) avec les L



37VARIANTEN ZU II, 4

29 Maxime
(1) est veritable
(2) suppose L

29 y
(1) ait un tel sujet dans la nature des choses, ou qu’il soit
(2) a . . . est L

30 possible,
(1) autrement il n’a
(2) c’est L

30 qu’il
(1) ait
(2) a L

VARIANTEN ZU S. 118:

22 estre
(1) tres
(2) tout-parfait L

VARIANTEN ZU S. 119:

10 f. , non à rebours, erg. L
12 j’avoue

(1) que cette
(2) qu’on L

16 possible
(1) . Autrement
(2) , ou bien c’est supposer qu’il l’est. Car erg. c’est L

VARIANTEN ZU S. 120:

10 Maxime, ou gestr. le L
19 Donc . . . Exister. erg. L
23 f. exister

(1) (: supposé qu’il
(2) (12) (: supposé L

VARIANTEN ZU S. 121:

8 de erg. L
19 f. n’est

(1) par
(2) que
(3) que erg. L

23 des Nombres erg. L
29 voir à la fin gestr. :) L
30 fait

(1) n’est pas non fait
(2) ne sauroit estre non fait
(3) est fait . L

31 primitive,
(1) comme si je disois ce qui
(2) qu’on L

VARIANTEN ZU S. 122:

9 f. demonstrandum :)
(1) Donc on conclut
(2) Or L

13 f. contraire:
(1) la connoissance de la possibilité est la veritable

(a) clarté distincte
(b) marque d’une

(2) de . . . une L
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14 f. distincte.
(1) Sans cela
(2) Et
(3) C’est pourquoy L

16 qui
(1) est clair
(2) paroist L

17 l’autre.
(1) Mais quand on prouve la possibilité de l’idée soit par l’experience quand elle existe effectivement, ou par
la raison à priori, la clarté est prouvé aussi
(2) La L

17 d’une
(1) idée
(2) chose L

19 f. certaine.
(1) Mais il faut distinguer
(2) La L

20 l’experience,
(1) quand
(2) ou L

20 f. raison
(1) . Et la raison
(2) . Et
(3) , suivant L

26 à present erg. L
27 f. ; il . . . meme erg. L

VARIANTEN ZU S. 123:

3 sujet
(1) , et il ne s’ensuit p
(2) . Il L

16 la
(1) vistesse
(2) plus L

18 la
(1) possibilité
(2) divisiblité L

19 toute
(1) la
(2) vistesse L

28 , car . . . impossible erg. L

VARIANTEN ZU S. 124:

7 que
(1) l’ex
(2) l’estre L

10 f. parfait.
(1) Ainsi
(2) Dans . . . connues;

(a) celle
(b) dans . . . consequence erg. L

26 (1) On a besoin pour conclure
(2) Pour . . . de deux L

27 qui
(1) en effect
(2) est
(3) n’est

(a) 〈 – 〉
(b) autre L
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VARIANTEN ZU S. 125:

5 qu’en
(1) verité
(2) vertu L

5 claire et distincte gestr. qu’on L
10 l’idee

(1) fait la possibilité
(2) qui . . . possible,

(a) fait
(b) est L

11 Si
(1) elle
(2) l’idée L

11 dire
(1) ouy, mais il faut avoir la marque d’une idée claire

(a) est
(b) et distincte ou bien il faut que clarté 〈soit〉

(2) si sa clarté est L
14–16 axiomes

(1) sont ou primitifs, qui se peuvent
(2) sont identiques ou derivatifs, qui se peuvent demonstrer
(3) quand . . . besoin L

16 rien de
(1) 〈faire – 〉 de
(2) se fonder sur L

17–19 quand . . . qu’un
(1) faux fuyant et 〈peutestre〉
(2) faux . . . anciens erg.

(a) . Il faut tousjours venir à une demonstration ou
(b) . Il . . . explication L

20 Il
(1) faut prouver
(2) faut . . . de L

20 f. 1
(1) 〈est 2〉
(2) , itemque L

24 (d)
(1) C’est justement la methode qui nous asseure de la

(a) verité d
(b) verité d’une idee ou d’une proposition

(2) Mais L
26 anterieure

(1) à l’idée
(2) à mon idée L

27 est
(1) posterieure
(2) anterieure L

VARIANTEN ZU S. 126:

4 seule erg. L
8 la

(1) clarté prete
(2) 〈verité〉 des L
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12 f. cercle
(1) par
(2) se prouve par versehentlich nicht gestr.
(3) se . . . savoir par

(a) la possibilité du
(b) le mouvement

(aa) d’une droite in plano erg. d’un
(bb) in plano . . . un L

17 et distinctes erg. L
17 f. qu’on

(1) en puisse de
(2) ne . . . douter L

19 f. un,
(1) depend de la definition
(2) cela . . . de la L

21 f. ou des verités erg.
(1) , car
(2) , si L

24 demonstration
(1) et il y
(2) . Les
(3) . Car 〈 – 〉
(4) . Et

(a) ceux
(b) Euclide 〈a raison〉 car L

25 aisement erg. L
25 que

(1) les lign
(2) deux L

28 verités 〈 – prouver par〉 les versehentlich nicht gestr. definitions possibles comme celles versehentlich
nicht gestr. erg. u. gestr. comme L

29 f. tousjours erg. prouver par . . . nombres erg. L

VARIANTEN ZU S. 127:

4 induction
(1) l’assemblage
(2) leur L

15 f. (l)
(1) Mais

(a) 〈comme –〉
(b) 〈 – 〉

(2) Cette
(a) pre
(b) 〈 – 〉 preuve de la possibilité de l’estre tres parfait par la clarté de l’idee

(3) Il . . . . 〈Voyons〉
(a) si versehentlich nicht gestr. c’est la suivante
(b) si . . . raisonnement L

18 ou denombrement erg. L
23 (p)

(1) C’est moy qui a proposé le premier
(2) Non L

VARIANTEN ZU S. 128:

31 sujet
(1) de dire qu’il
(2) de

(a) le
(b) rejetter . . . necessaire L
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VARIANTEN ZU S. 129:

12 Baylio
(1) respondi
(2) reposui erg.

(a) mentem
(b) Tibi quoque mentem L 1

12 f. plurimis
(1) apparere, ipse quoque scribit sese melius
(2) apparuisse, uti certe satis ipse gestr. ostendis ni fallor erg. . Ipse . . . profundius L 1

15 f. difficultas
(1) , cum eum necessarium esse judicem.

(a) Nec habuit ipse gestr. quantum apparet, quod magnopere ultra priora objiceret Bailius, erg.
(aa) nec puto obj
(bb) ut ipse innuit; in prioribus certe

(aaa) neque
(bbb) nullam objectionum ejus sine responsione relictam puto.

(aaaa) Tuae difficultates
(aaaaa) qu
(bbbbb) ab ipsius sunt diversae.

(bbbb) Itaque non miror quod nunc quidem nihil reponendum putavit.
(b) Praeterquam quod omnes agnoscunt saepe esse in anima tales erg. spontaneos cogitandi

(aa) progressus.
(bb) progressus, quidni ergo et in caeteris casibus id fieri possit? erg. Adde quoque quod ubique (in
rebus completis scilicet) praesens

(aaa) status
(bbb) est praegnans futuri, ut

(aaaa) ex
(bbbb) in praesenti statu omnes futuri praestabiliantur

(2) tum . . . saepe
(a) tales experimur, quidni ergo et alias possibiles saltem
(b) talem . . . possibilem saltem credamus; . . . praestabiliantur L 1

VARIANTEN ZU S. 130:

1 materiam
(1) et vim activam nexu
(2) seu vim

(a) pa
(b) pote

(3) (seu L 1

2 necessarium
(1) et recte quidem

(a) hac re
(b) hoc petis, erg. neque ut videtur vane,

(aa) neque enim
(bb) in omni enim creatura

(aaa) actio cum passione
(bbb) activum cum passivo conjunctum esse oportet neque passio sine resistentia

(aaaa) est.
(bbbb) est, versehentlich nicht gestr. unde nexus patet.

(2) ne gratis conjungantur. L 1

2 f. Sed . . . passioni
(1) 〈 – 〉
(2) autem . . . potest

(a) 〈crea〉
(b) 〈natura〉
(c) tam . . . nunc erg. L 1 u. L 2 . . . fontes erg. L 1
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7 f. quasi
(1) attributum aliquod constituat substantiam neque enim ulla ego in notionibus invenio

(a) attributa
(b) attributa

(aa) , q
(bb) aut quae nexum cum aliis non involvant.

(aaa) Atque
(bbb) Semperque
(ccc) Neque attributum

(2) unum . . . praedicatum quod vocant, constituat substantiam neque enim ulla ego in notionibus invenio
(a) praedicata absoluta
(b) praedicata plane absoluta aut quae nexum cum aliis non involvant. Certe . . . quas pro . . . quam

(aa) tales
(bb) talia attributa erg. ut saepe ostendi erg. . Neque praedicatum L 1

11 f. praedicatum,
(1) , nisi in concreto sumatur cum subjecto
(2) nisi in concreto sumatur, cum subjecto

(a) , idem censeo
(b) cogitation〈e〉
(c) cogitationem cum cogitante, idem censeo: subjecti enim est

(aa) unic
(bb) praeter praesentem involvere et futuras cogitationes

(aaa) et praeteritas
(bbb) praeteritasque

(d) idem . . . praeteritasque L 1

15 (quos putant) erg. L 1

16 omnes,
(1) illi excludendo diffitebuntur
(2) non
(3) illos excludendo vacuum non diffiteri judicas
(4) illos . . . diffiteri L 1

17 f. modaliter.
(1) Praeterquam quaedam substantiae

(a) sing
(b) debent

(2) Sed
(3) Sed . . . comperientur. erg. L 1

19 A et B erg. L 1

19 et motus erg. L 1

19-S. 131.1 sequetur
(1) ea distingui

(a) un
(b) intrinsece non posse

(2) ex tal
(3) ex tali notione

(a) solis modis extensionis quos pu
(b) corporis . . . distinguantur,

(aa) quomodo
(bb) aut
(cc) ergo secundum
(dd) ergo A et B secundum illos non sunt duae diversae substantiae.
(ee) An . . . B secundum illorum doctrinam gestr. L 2 non sunt

(aaa) duae diversae substantiae?
(bbb) diversa individua? L 1
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VARIANTEN ZU S. 131:

1 f. est
(1) diversas esse substantias, quae
(2) nullum esse principium individuationis, seu diversa esse quae tamen erg.

(a) ex se non poss
(b) in L 1

2 modo
(1) distingui?
(2) discerni? erg. L 1

2 discerni seu non habeant principium individuationis erg. u. gestr. ? Haec et innumera hujusmodi erg. L 2

2 f. indicant
(1) notiones vulgares
(2) veras . . . materialibus

(a) notionib
(b) seu extensionis

(aa) putativis modificationibus
(bb) modificationibus substantias format, plane everti quasi sola materia faciat substantiam, stare

(aaa) non po
(bbb) non posse. Absatz

(aaaa) Etiam
(bbbb) Quae L 1

3 illam vulgo gestr. philosophiam L 2

3 materialibus
(1) notionibus
(2) sive 〈 – 〉
(3) sive extensionis modificationibus
(4) sive passivis L 2

7–13 Quae . . . consideramus. erg. L 1

7 aliquo differre seu erg. L 1

8 f. Sed
(1) hoc factum est quia homines

(a) 〈non〉
(b) hic non nisi

(aa) comp
(bb) incompletas adhibuere notiones,

(aaa) ut versehentlich nicht gestr. temporis, spatii, extensi in quibus
(aaaa) fingunt
(bbbb) possunt sibi fingere diversa sine diversitate

(aaaaa) 〈a〉
(bbbbb) etc.

(bbb) ab eo quod diffunditur seu extenditur abstracti
(aaaa) seu
(bbbb) sive pure mathematici; massae mere passivae, motus mathematice sumti; etc. in quibus
possunt sibi fingere diversa sine diversitate, ne quod revera non

(aaaaa) 〈satis〉
(bbbbb) nisi notionaliter seu abstrahendo a diversitatibus, quas

(aaaaaa) 〈suis attamen〉
(bbbbbb) nunc non consideramus.

(2) vulgo . . . incompletas
(a) habuere
(b) adhibuere

(aa) sive mathematicas notiones
(bb) notiones . . . imaginatio

(aaa) sustinet, ut spatii, temporis
(bbb) sustinet . . . imaginarii erg. ab

(aaaa) ipso
(bbbb) eo . . . consideramus L 1

17 abstractasque erg. L 2
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18 quas
(1) imaginatio
(2) cogitatio erg. L 2

18 sed . . . natura erg. L 2

19 extensi
(1) 〈 – 〉
(2) imaginarii ab eo ipso quod extenditur seu diffunditur abstracti, sive gestr. pure L 2

20-S. 132.3 diversitate,
(1) quod revera non

(a) sit
(b) licet erg. nisi notionaliter seu abstrahendo a diversitatibus quas

(aa) nos non
(bb) forte nunc consideramus.

(2) exempli
(a) velut
(b) gratia erg. . . . causa

(aa) 〈vera〉 oportet at in natura
(bb) spectare . . . similia. L 2

VARIANTEN ZU S. 132:

4 f. exprimere,
(1) neque adeo

(a) solo loco distingui, unde rursus
(b) tantum extrinsece distingui

(2) neque adeo tantum loco seu extrinseca denominatione distingui L 1

5 f. distingui
(1) . Hinc corpora

(a) ut vulgo concipiuntur,
(aa) sive a
(bb) atomi, globuli perfecti, et c
(cc) Atomi Democriticorum, globuli perfecti Cartesianorum,

(b) vulgari modo sumta veluti Atomi Democriticorum, globuli perfecti Cartesianorum,
(2) , ut . . . Cartesianorum, L 1

8–14 Alio . . . admittam. erg. L 1

9 posito pleno erg. L 2

10 (si mavis) erg. L 1

13 alteratione ac materiae L 1

16 addendum
(1) censeo, ipsam esse unam
(2) puto, ipsam

(a) constituere
(b) complecti erg. L 2 unam L 1

19 f. quomodo
(1) veris unitatibus careri possit, secus arbitrariae enim
(2) pro Entibus realibus

(a) seu substantiis
(b) et . . . careri queat veris . . . vero L 1

20 utimur,
(1) hic
(2) hujus . . . etiam erg. L 1

20 sunt
(1) nam
(2) quae erg. L 2

22 f. in
(1) machina quavis
(2) quovis aggregato, ut nihil unum erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 133:

1–4 Proprie
(1) dici non potest, Entelechiam suam impellere materiam, nam vis activa et passiva unam substantiam
constituunt. Sed una Entelechia non influit in aliam Entelechiam erg. .
(2) et rigorose loquendo fortasse non . . . impellere

(a) materiam, nam
(b) massam . . . tantum

(aa) act〈u〉
(bb) conjungitur cum

(aaa) vi aut non erg. u. gestr.
(bbb) passiva potentia primitiva erg. L 2 quam . . . in

(aaaa) aliam Entelechiam
(bbbb) alias Entelechias in massa existentes. L 1

3 f. eadem erg. massa existentes.
(1) In phaenomenis vero
(2) At in phaenomenis L 2

4 f. existentes. In
(1) Ma
(2) phaenomenis . . . resultante

(a) massae semper
(b) omnia

(aa) fiunt
(bb) jam . . . neque

(aaa) hic opus est
(bbb) opus est in his phaenomenis explicandis gestr. nisi . . . unde

(aaaa) haec
(bbbb) hae . . . Monadum. erg. L 1

5 impellere
(1) concipiuntur
(2) intelliguntur: neque

(a) hic opus est, nisi
(b) opus est, L 2

8 nunquam
(1) esse massa inorganica
(2) oritur L 1

8 nova
(1) in natura
(2) naturae L 1 u. L 2

8 f. quia
(1) Machinae naturae seu

(a) Entelechia〈rum〉
(b) Entelechiis praeditae erg. semper sunt infinitorum organorum,

(aa) 〈nec〉 unquam Entelechia
(aaa) 〈ani〉
(bbb) incipit vel desinit

(bb) ut adeo conflari aliquo mechanismo non possint, non magis quam destrui.
(2) Machina

(a) naturae seu entelechiam habens erg.
(b) animata semper est infinitorum organorum, ut adeo conflari aliquo mechanismo non possit, non magis
quam destrui.

(3) semper infinitorum organorum est, unde machina conflari aliquo mechanismo non potest, non magis
quam destrui. 〈Nec〉 unquam oriri naturaliter vel destrui potest Entelechia

(a) naturalis
(b) primitiva quaecunque L 1

9 f. est,
(1) ut adeo conflari m
(2) ut . . . idem erg. . . . exprimi;

(a) et
(b) unde . . . universum.

(aa) Unde
(bb) Quare talis . . . destrui. L 2
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13 unquam
(1) Anima
(2) oriri L 2

13 f. potest
(1) Entelechia

(a) qualiscunque
(b) primitiva qualiscunque

(2) primitiva Entelechia L 2

15 de
(1) rerum
(2) formatione

(a) animo
(b) foetuum L 1

16 principiis
(1) mihi
(2) derivantur L 1

17 ipsam
(1) vi
(2) potentia erg. L 1

17 f. passiva
(1) primitiva
(2) primitivis erg. praeditam

(a) voco
(b) τ
(c) ipsum E
(d) (τοÁ Ego vel simile) pro indivisibili

(aa) habeo, non vires
(bb) seu . . . reperiuntur L 1

VARIANTEN ZU S. 134:

1–4 conservationem ejusdem potentiae motricis totalis erg. (de . . . est,
(1) sed

(a) entelechiam, cujus non
(b) entelechias in ipsis Monadibus erg. , quarum non nisi modificationes et resultationes in phaenomenis
sunt vires derivativae.

(2) et versehentlich nicht gestr.
(3) et quae

(a) non
(b) et ipsa non nisi

(aa) deriva
(bb) ad derivati

(4) et ad derivativa pertinet quae etiam erg. ipsa non nisi ex derivatis aestimatur)
(5) sed . . . primitivarum. L 1

5 f. Vir eximie erg.
(1) ex solis viribus derivatis

(a) corpora
(b) cum resistentia

(aa) id est in
(bb) seu passivo conjunctis

(aaa) atque
(bbb) seu modificationibus evanidis, cum resistentia conjunctis, corpora

(aaaa) o
(bbbb) constitui non

(2) ex . . . evanidis L 1

7 ais: vir Eximie gestr. ponamus L 2

8 hypothesin
(1) hanc
(2) possibilem L 1
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8 f. et oriri ex
(1) eo
(2) ea erg. L 2 quod notiones incompletas assumimus pro

(a) reb
(b) plenis L 1

9 f. rerum.
(1) Entelechiarum
(2) Substantiarum proprie L 1 u. L 2

10 f. actionem
(1) non aliter reformido quam quod

(a) non pot
(b) judico fieri posse
(c) judico fieri non posse,

(2) reformido,
(a) vel p
(b) vel potius non admitto

(3) non admitto,
(a) ut una Monas influat in aliam. In phaenomenis autem

(aa) impulsus
(bb) impulsum

(aaa) admitto.
(bbb) admitto, quanquam revera una massa alteri non

(aaaa) tam vim det
(bbbb) tam propriam vim det etiam derivatam quam virium determinationem, virium inquam ab
ipsius interna vi Elastica

(aaaaa) suppeditatarum,
(bbbbb) seu motu interno suppeditatarum

(b) quia
(c) cum . . . sunt

(aa) sed fundata
(bb) fundata tamen et regulata, . . . derivatis

(aaa) id est id quod apparet utique
(bbb) ut . . . propellatur. L 1

11 in
(1) apparentiis L 1

(2) phaenomenis
(3) apparentiis erg. L 2

12 sunt,
(1) sed fundata ac regulata,
(2) (fundata . . . regulata) L 2

12 f. comperio
(1) in corporibus
(2) in . . . derivatis L 2

13 dent
(1) propriam
(2) novam erg. L 2

13 f. quam
(1) excitent inclusam
(2) determinent . . . inexistentem L 2

16 entelechias
(1) specie
(2) differre L 1

16 penitus erg. L 1

16 f. imo
(1) principium
(2) principia esse diversitatis, erg. quia aliae L 1

17 f. ad . . . idque ipsum eorum officium est . . . totidem erg. Mundi concentrati erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 135:

1 f. speciei
(1) dicuntur

(a) physico non mathematico sensu speciei. Si massam erg. u. gestr.
(b) 〈quaedam res〉 (ut animae humanae,

(2) merito dicimus ejusdem ordinis Entelechias, velut humanas animas,
(a) physico non
(b) non . . . censentur. L 1

1 speciei
(1) merito dicimus ejusdem ordin
(2) esse merito dicimus L 2

1 f. cognominum
(1) Entelechias, velut humanas animas erg.
(2) Animas velut humanas,

(a) cum physico non mathematico
(b) non . . . physico L 2

4 continente
(1) entelechias
(2) substantias erg. L 1

4 non
(1) erit unum cum Monade ipsa ut
(2) utique L 1

5 praeeminente erg. L 1

5 una
(1) mas
(2) entelechia

(a) unum cum ali
(b) cum L 1

5 f. in
(1) unum Ens c
(2) unam substantiam
(3) unam . . . simplicem erg. completam L 1

6 f. nisi
(1) vim passivam

(a) ipsiusmet,
(b) 〈cujus〉 inquisit〈a〉m faciunt reliquae

(2) ipsiusmet erg. u. gestr. vim passivam primitivam
(a) respondentem
(b) totam massam
(c) totius massae exprimentem,

(aa) ut sint
(bb) ad L 1

7 subordinatae . . . positae erg. L 1

8 seu . . . tale erg. L 1

8 f. Distinguo . . . materiam (nempe primam) erg. . . . secundam. erg. L 1

11 unam erg. L 2

11 ea erg. L 2

12 primaria erg. L 2

13 f. primitivam
(1) totius massae
(2) relatam . . . organici, L 2

16 (1) erg. L 2

16 primitivam erg. L 2

17 (2) erg. L 2

17 primam
(1) (seu potentiam primam passivam)
(2) seu . . . primitivam L 2

17 (3) erg. L 2

18 (4) erg. L 2
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20 in
(1) Massam
(2) Machinam L 2

22-S. 136.1 phaenomena
(1) , patet
(2) sint, et . . . Democritus

(a) νοÂ μ ìω patet
(b) existant νοÂ μ ìω magis quam ϕυÂ σει, erg. patet L 1

VARIANTEN ZU S. 136:

2 vero erg. L 1

2 f. ab
(1) aliquo alio esse debet, cum meo judicio
(2) externo esse debet,

(a) imo
(b) cum erg. contra L 1

3 finitae erg. L 1

5 f. aut . . . rebusque . . . sumtis erg. . . . phaenomenis
(1) corpus non per se conservat 〈 – 〉
(2) sive . . . tangente

(a) , sed secus est
(b) , sed

(aa) Ent
(bb) in ipsa

(c) : in . . . est erg. L 1

11 nova erg. L 2

12 f. abstractionibus . . . explicentur erg. L 2

15 etsi
(1) concursu al
(2) impressioni ali
(3) impressionibus L 2

15 curva
(1) consequetur
(2) consequatur L 2

16 ipsius
(1) per se
(2) lineae L 2

17 exprimiturque,
(1) uti futurum
(2) quia L 2

19 res erg. incompletas L 2

20 in phaenomenis erg. L 2

20–22 ascribendum locus sit analysi ra erg. u. gestr. cunctaque L 2

23 vel Entelechia erg. L 1

23 f. pulchre
(1) consecutus
(2) assecutus
(3) perspexisse erg. L 1

24 f. Sed . . . nihil aliud erg. . . . consequatur. erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 137:

2 inconsistentium seu quae
(1) existere
(2) coexistere
(3) non coexistunt erg.

(a) . Quo
(b) . Hoc L 1
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2 f. tam corporalibus quam spiritualibus competat
(1) non quid
(2) tempus

(a) sed non extensio.
(b) sed . . . extensio. L 1

4 utrorumque
(1) quodammodo
(2) eandem L 1

4 f. rationem; nam
(1) et
(2) ut
(3) uti

(a) utrinque
(b) utrisque

(aa) convenit
(aaa) sua sedes in tempore
(bbb) sua ut ita dicam sedes in uno ordine, nempe durationum successivarum, ita

(bb) eo
(cc) mutationibus . . . in uno ordine, nempe successionum, seu in tempore L 1

6 suus
(1) situs
(2) locus erg. L 2

6 spatio. Nempe Monades etsi L 1

7 f. extensione situm quodammodo, id est ad alia
(1) coexistendi relationem habent continue ordinatam
(2) coexistentiae continuae relationem L 1

8 f. habent
(1) ordinatam.
(2) ordinatam , neque

(a) puto ullas esse substantias separatas in creaturis
(b) ullas substantias finitas a corpore omni erg. separatas existere puto,

(aa) aut certe tali situ in hoc ordine carentes
(aaa) ca
(bbb) ad coexistentia

(bb) aut certe
(aaa) situ ad
(bbb) sive
(ccc) situ vel ordine erg. ad res caeteras erg. coexistentes carere 〈posse〉 erg. u. gestr. puto.
Extensa involvunt

(aaaa) plura
(bbbb) situm
(cccc) in se plura situ praedita;

(aaaaa) Monades
(bbbbb) sed quae simplicia sunt situm in extensione habere possunt, extensa esse non
possunt. erg. Literae quas olim cum Antonio Arnaldo viro celebri commutavi, editae non
sunt. Ende von L 1

(3) ordinatam . . . sit L 2

8 per
(1) Massam scili
(2) Machinam . . . praesunt. erg. L 2

9 aut
(1) certe
(2) adeo erg. L 2

12 et phaenomenis erg. L 2
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12 sit
(1) , cum sese

(a) rei
(b) existentia
(c) res simplices

(aa) in caeteris efficacia non contactum
(bb) in massa per efficaciam non per contactum ostendant.

(2) Vale. L 2

VARIANTEN ZU S. 138:

13 à ma priere erg. L 1

14 f. voir
(1) les utilités.

(a) La commodité de l’abjection novenaire
(aa) et
(bb) 〈 – 〉 comme

(b) L’abjection
(c) La Novenaire n’est point attaché à la progression

(aa) 〈 – 〉
(bb) decouple

(2) des utilités palpables. Et j’avois pris
(a) 〈cont〉
(b) ma contra
(c) la mal
(d) d’abord . . . publication , lors . . . envoyé erg. L 1

16 f. donne
(1) moyen
(2) des moyens

(a) des
(b) de L 1

20 (1) J’ay in
(2) L’abjection L 1

20 la
(1) neg
(2) mena
(3) sait L 1

21 et
(1) je
(2) quand je

(a) joinds
(b) joins L 1

22 tromper.
(1) En
(2) Voicy L 1

24 somme
(1) de tous les notes

(a) impaires
(b) posées

(2) de . . . posées L 1

25 reste 1.
(1) Provient
(2) 1 3
(3) Multiplions
(4) Ce L 1
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VARIANTEN ZU S. 139:

2 11
(1) reste
(2) on L 1

3 j’ay
(1) pens
(2) trouvé L 1

3 publiés,
(1) en sorte
(2) en L 1

5–10 Je . . . chose erg. L 1

5 binaire,
(1) et il
(2) puisqu’il erg. L 1

6 et unique erg. L 1

6 possible
(1) en nombres
(2) les L 1

7 praeparatifs
(1) de 〈 – 〉
(2) qui

(a) me
(b) demandent L 1

8 aussi erg. L 1

9 f. l’Academie
(1) . Mais je vous en ay fait le maistre
(2) . Je joins icy quelques observations Astronomiques, puisque la

(a) Comte
(b) Comete

(3) où . . . de
(a) place
(b) place, et je ne voudrois debuter 〈par〉 si peu de chose
(c) place . . . chose.

(aa) Ne pourroit on pas avoir
(bb) Vostre
(cc) Les L 1

11-S. 140.13 Les . . . moins erg. L 1

11 pour
(1) avoir
(2) me L 1

12 envoyer
(1) et
(2) l’ versehentlich nicht gestr. Histoire
(3) vostre erg. Histoire L 1

12 f. Royale
(1) et
(2) , dont . . je L 1

13 grace de me erg. L 1

13 un
(1) livre
(2) catalogue L 1

14 ou discours erg. L 1

15 années
(1) , pour que j’en puisse choisir:

(a) mais il faudra
(b) si vous me faisiés faire bien

(2) en L 1

16 promtement erg. L 1

17 prests erg. L 1

19 discours.
(1) J’en 〈ny quel〉ques uns
(2) Quand L 1
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VARIANTEN ZU S. 140:

1 le . . . l’Hospital erg. L 1

13 souhaiterois trois ou gestr. 4 L 1

14 f. haste
(1) ainsi des observations Astronomiques, ou peut estre d’autres remarques seront pour une autres fois. Car
ce que

(a) je vous mande
(b) je veux encor

(aa) joindre
(bb) dire erg. sur l’ame et les substances immaterielles ne regarde point nostre commerce Acade-
mique et erg.

(2) pour . . . temps erg. ainsi . . . immaterielles,
(a) vous

(aa) les conterois
(bb) le

(aaa) compterois
(bbb) compterés apparemment Monsieur erg.

(b) comme . . . un
(aa) petit diversiment
(bb) divertissement L 1

18 Mais
(1) la
(2) une erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 141:

1 en apparence erg. L 1

2 notions
(1) du mouvement et de la matiere
(2) materielles,

(a) en
(aa) suffisant
(bb) considerant
(cc) trouvant erg.

(b) car j’ay trouvé L 1

2 notions
(1) ne suffisant pas à fournir les
(2) ne L 1

3 sorte
(1) que j’ay

(a) trouve
(b) decouvert erg.

(aa) que la
(bb) que cette

(2) qu’il . . . cette L 1

3 est
(1) une Philosophie
(2) un peu L 1

6–8 qui . . . intelligibles erg.
(1) , et
(2) ; ou L 1

7 vray
(1) moyen de passer de ce qui depend de l’imagination à
(2) passage des L 1

8 personne
(1) a demonstré
(2) les
(3) a . . . loix L 1
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8 f. jamais
(1) demonstrer mathematiquement il est impossible d’en rendre raison.

(a) De sorte qu
(b) M. Descartes

(2) demonstrer qu’en faisant certaines suppositions, qui demandent demonstration à leur tour erg.
(3) les . . . seules erg. . . . Descartes L 1

10 f. constance,
(1) mais il ne suffit pas.

(a) Spinosa m’a avoue en conversation que cette matiere l’〈arres〉
(b) Il faut

(2) controuvé pour
(3) propre a favoriser

(a) le principe puissant
(b) une substance puissante

(4) et . . . infiniment erg. puissante pour cela; erg. L 1

11 f. cette . . . sbaglio erg. L 1

12 l’ordre
(1) et
(2) ou erg. L 1

12 f. m’avoua
(1) que cette matiere
(2) dans . . . cette

(a) matiere
(b) matiere des mouvemens L 1

13 f. Aussi . . . dessus. erg. L 1

14 qui estoit exact, erg. L 1

14 f. suppositions tres raisonnables gestr.
(1) , mais
(2) , et erg. L 1

15 f. et s’accordoit . . . phenomenes erg.
(1) . Il
(2) . Ainsi il ne dissimula point,

(a) qu’il avouoit
(b) qu’il ne pouvoit

(3) . Ainsi il
(4) . Ainsi il avoua

(a) en
(b) en effect erg. qu’on ne pouvoit point L 1

16 dans le mouvement erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 142:

1–4 materielles.
(1) Si quelqu’un se fait fort d’en venir à bout, qu’il y tache
(2) Il ne faudra pas pourtant luy dire nostre but en cela, car il se pourroit rebuter, craignant de travailler qu’on
luy pourroit imputer de travailler contre la religion.

(a) Cependant il faut s’attendre
(b) Mais il faut qu’il s’attende à une grande rigueur,

(aa) j
(bb) car je n’admettray rien sans une demonstration exacte preallable,

(aaa) et
(bbb) mais il n’est pas neces

(3) Mais il y a des gens à qui les demonstrations ne 〈coûte rien〉
(4) Voilà . . . certaine

(a) dans la nature meme
(b) des principes immateriels dans la

(aa) naturelle
(bb) nature materielle même. Et erg. pour . . . Geometrie.

(aaa) Des Cartes et le R. P. Malebranche ont eu
(bbb) Des Cartes
(ccc) Le R. P. Malebranche

(aaaa) a eu reconnu
(bbbb) a eu L 1
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4 que
(1) les princi
(2) l
(3) ces L 1

4 f. demonstrables, s’il . . . seuls
(1) principes
(2) notions materielles, erg.

(a) et
(b) mais L 1

6–11 , aussi . . . materielle erg. L 1

7 recent
(1) de Messieurs Hugens, Wren, Mariotte. Mais il
(2) que L 1

8 f. vous
(1) a expliqué versehentlich nicht gestr.

(a) par
(b) par le bateau de Mons. Hugens

(2) a explique par la methode
(a) 〈du〉
(b) du bateau de M. Hugens

(3) a . . . bateau.
(a) Mais
(b) Cependant quand on

(aa) est
(bb) en . . . priori erg. tout L 1

10 mais
(1) non pas d’une
(2) qui L 1

11 necessité
(1) geometrique
(2) materielle L 1

12 f. et . . . avancera plus erg. u. gestr. dans . . . exactes erg. L 1

15 l’entendre,
(1) que c’est
(2) que nous ne pourrions
(3) qu’on ne sauroit L 1

VARIANTEN ZU S. 143:

1 f. mieux.
(1) Si nous cherchons

(a) de la gloire dans le mepris des choses, comme pour nous
(b) dans le mepris des choses, et 〈qui traitent tout de vanité〉

(2) J’avoue
(a) que si nous cherchons
(b) que

(aa) cette maxime
(bb) ce principe est opposé à la maxime de ceux qui cherchent

(3) Ce . . . se L 1

2 f. l’Univers.
(1) Nostre
(2) Cette vanité est accompagné 〈de plaisir〉
(3) On me dira
(4) Elle est

(a) à la mo
(b) assez . . . peutestre L 1

4 vanité
(1) nuira
(2) ne nuit L 1
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5 prevenu.
(1) Suivant cette consequence de mon grand principe, qu’il versehentlich nicht gestr. y a un parfait ordre
par tout, versehentlich nicht gestr. et par consequent erg.

(2) Car . . . paroistre L 1

6 finales
(1) , et que par consequent
(2) , et qu’ainsi
(3) ; ce qui fait qu’il L 1

6 de
(1) crime s
(2) peche
(3) faute L 1

7 chastiment
(1) convenable erg. , ny de bonne action sans recompens convenable gestr. telle
(2) chastiment, ny . . . recompense convena
(3) chastiment . . . telle L 1

8 f. et . . . estre erg. L 1

8 comme
(1) ce seroit
(2) si c’estoit L 1

10 je
(1) croye
(2) tienne pour necessaire dans l’ordre des choses gestr. que L 1

11 corporelle
(1) a
(2) est
(3) soit animé , et le

(a) sera
(b) soit tousjours erg. L 1

13 ce erg. L 1

13 a
(1) vû
(2) compris L 1

13–16 Pour . . . musique. erg. L 1

14 f. et . . . esprit, erg. L 1

15 l’invisible,
(1) 〈voir〉 les sons et 〈entendre〉 les couleurs
(2) comme

(a) si 〈on〉
(b) si on demandoit de
(c) si quelcun demandoit de L 1

16 musique. Car il est incomparablement plus difficile lors que
(1) je puis trouver
(2) nous trouvons quantité de verités belles et seures sur un sujet, c’est bien assez quoyque nous ne puissons
pas l’epuiser erg. u. gestr.
(3) Lors q
(4) Je crois qu’il y a bien plus
(5) Enfin
(6) Je L 1

17 sensibles,
(1) et
(2) que de

(a) trouver
(b) decouvrir erg. L 1

18 matiere. Mais la pretendue incomprehensibilité vient de ce qu’on voudroit voir les 〈sons,〉 l’invisible
comme je trouve qu’on se forme gestr. Je L 1

18 aussi erg. L 1

18 qu’on
(1) s
(2) songe
(3) a bien erg. u. gestr. des L 1
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VARIANTEN ZU S. 144:

1 tombe
(1) s’y fait
(2) aisement dans L 1

3 f. reels. 〈En〉 un mot nous avons gestr. Monsieur L 1

6 Monsieur erg. L 1

6 jugement.
(1) Le p. Ami Benedictin ne me fait que des difficulte
(2) J’ay L 1

7 que
(1) des objections
(2) de celles L 1

VARIANTEN ZU S. 147:

2 que erg. K
5 f. cause

(1) que le
(2) qu’au K

8 f. ne . . . souffrances erg. K
9 à

(1) parler
(2) prouver K

12 estre erg. K
22 changée

(1) avec
(2) . Ce K

33 soient en repos erg. K

VARIANTEN ZU S. 149:

2 reprendre
(1) par la lettre ce que la conversation
(2) dans L

4 f. entendre ; et nos idées
(1) ne
(2) different peutestre Monsieur, plus que vous ne pensés erg. u. gestr. . (1) Premierement L

5 (j’entends
(1) la masse ou la matiere seconde)
(2) la seconde ou la masse) erg. L

6 plein erg. L
7 que

(1) ces n
(2) les L

8 d’analogique
(1) ou
(2) autrement L

8 n’y
(1) a
(2) aura erg. L

9 patit, il . . . cela . Cependant gestr. erg. et L
13 sortes de erg. L
13 f. essentielle

(1) , et
(a) 〈une〉 derivée, qui depend
(b) des

(2) (εÆντελεÂχεια . . . dependent L
15 f. derivative

(1) est
(2) ou . . . estre L

18 essentielle erg. L
18 que erg. L
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18 ou limitations erg. L
20 l’effect

(1) des forces, o
(2) ou . . . force L

22 force
(1) qui est subsistante peut
(2) est . . . peut L

22–25 C’est . . . mouvement erg. L
23 même erg. L

VARIANTEN ZU S. 150:

1 f. matiere,
(1) c’est à dire qu’un corps peut estre en repos.
(2) et L

2 parfaitement erg. L
3 corps

(1) en repos et auss
(2) sans L

5–7 Je . . . point car . . . determination erg. . . . d’action erg. L
7 primitive erg. L
9 essentielle erg. L
9 corps

(1) est indefinie
(2) va L

10 , ce . . . determiné erg. L
11 c’est

(1) comparativement
(2) comme L

12 , qui . . . jamais erg. L
13 , comme le cercle erg. L
13 f. concû

(1) comparativement,
(a) lors que de
(b) qu’
(c) que d’autres corps gardent
(d) lors qu’il
(e) lors qu’un corps y
(f) par rapport

(aa) aux corps
(bb) aux corps

(g) selon
(2) respecti
(3) comparativement . . . dont L

15 est
(1) en

(a) mouvement
(b) repos

(2) dit en repos, L
16 peut

(1) estre
(2) demeurer L

17 a
(1) un mouvement intestin
(2) des mouvemens intestins L

19 f. fonds
(1) en certaines choses
(2) en . . . patit erg. , car L

21 puissances
(1) primitives,

(a) l’Entelechie ou
(b) l’E

(2) primitives; savoir l’Entelechie L
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21 puissance primitive erg. u. gestr. active primitive erg. L
22 f. substantielle

(1) des écoles
(2) des anciens L

23 et
(1) la pui
(2) puis erg. la L

23 resistence.
(1) Je demeure encor d’accord, que
(2) Ainsi L

VARIANTEN ZU S. 151:

1 d’accord,
(1) que dans un certain sens chaque sub
(2) qu’en un certain L

VARIANTEN ZU S. 153:

29 Or erg. K

VARIANTEN ZU S. 154:

24 toute erg. K

VARIANTEN ZU S. 155:

9 Gardez . . . chambre? erg. K

VARIANTEN ZU S. 156:

19 matiere
(1) il fa
(2) je L 1

20 faut
(1) dire
(2) quitter L 1

23 raisons
(1) 〈et ne les accompagnons point – – je crois〉 de ces versehentlich nicht gestr. expressions
(2) et L 1

26 dessus
(1) . Je

(a) ne
(b) ne compte pour rien

(2) de l’imagination L 1

VARIANTEN ZU S. 157:

3 (selon moy) erg. L 2

3 que
(1) vous

(a) le
(b) voules imaginer,

(aa) ce
(bb) ce qui

(aaa) n’es
(bbb) n’est pa

(c) entendes par
(2) par L 2

4 f. assez
(1) 〈 – 〉
(2) epluché L 2

5 icy erg. L 2
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9 fait.
(1) Je n’ay point
(2) La L 2

12 quelque erg. L 2

12 suive.
(1) Le corps seul est dans le
(2) Le corps seul est versehentlich nicht gestr. dans le vuide L 2

12 contraire à la nature erg. L 2

13 mouvement.
(1) Quan
(2) Quand le cube demeureroit où il est, s’ens〈u〉it il q
(3) Concevoir

(a) le corps
(b) un cube L 2

14 comme
(1) 〈on en fait quand〉
(2) 〈on en a de〉
(3) sont souvent les superficielles:

(a) cela n’est vray que dans
(b) ce qui
(c) cela L 2

14 f. ou generique erg. L 2

15 f. avoir.
(1) Des Cartes dira qu’un

(a) cube
(b) corps dans le vuide se dissiperoit

(2) Par des Cartes meme je crois diroit que dans la
(3) Tout . . . ambians.

(a) L
(b) La matiere n’est point etendue, car
(c) L’etendue L 2

18 est
(1) disputable, car les Aristoteliciens la nient versehentlich nicht gestr. erg.
(2) contestée, L 2

19 definiendo
(1) , comme l’appelloit
(2) . Je
(3) Je L 2

23 modes.
(1) Quand vous me demandes
(2) Toute L 2

24 definition,
(1) demander
(2) toute L 2

24 substance
(1) corpo
(2) qui a d
(3) corporelle
(4) qui L 2

26 qu’on
(1) en peigne
(2) en
(3) en fasse
(4) en L 2

VARIANTEN ZU S. 158:

1 je
(1) compose la substance de principes faits
(2) dis L 2

1 d’agir erg. L 2
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2 pourquoy
(1) ce compo
(2) cela L 2

4 inconcevabilité
(1) apportons
(2) disons L 2

4 de
(1) 〈triv〉
(2) difficulté L 2

5 trouve
(1) plaisant
(2) singulier erg. L 2

5 demandés
(1) 〈si je ne〉
(2) je trou
(3) si la matiere n’est
(4) si je ne conçois L 2

6 je
(1) m’aye
(2) me s[uis] L 2

9 f. La
(1) lettre
(2) reponse erg. que j’ay

(a) eu l’honneur de
(aa) vous écrire
(bb) faire suffit pour repondre à toutes

(aaa) vos
(bbb) les versehentlich nicht gestr.

(b) fait . . . vous
(aa) m’aves ecrite
(bb) m’aves . . . corps,

(aaa) suffit
(aaaa) (si on 〈y donne〉
(bbbb) (pourveu

(bbb) estant bien
(ccc) estant . . . difficultés L 3

10 bien erg. L 3

14 embarassé.
(1) Concevés v
(2) Ce L 3

14 paroles. Jugés si cela invite erg. u. gestr. Avec L 3

17 f. livre
(1) pour les

(a) eclaircir
(b) 〈expl〉
(c) eclaircir et que

(aa) les
(bb) les erg. u. gestr.

(2) pour . . lettres
(a) pour
(b) avant que de s’entendre

(aa) . Et
(bb) , et avec ces 〈airs〉 il
(cc) , et ces manieres il n’y auroit gueres
(dd) . Et L 3

18 de
(1) s’expliquer
(2) donner L 3
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19 eclaircissemens;
(1) 〈 – 〉
(2) je ne voy point la moindre difficulté dans
(3) car
(4) à dire
(5) à L 3

19 embarasse
(1) , que la
(2) . Ce n’est que la mauvaise coustume

(a) ou l’on est
(b) 〈 – 〉
(c) une phi

(3) . Et L 3

20 philosophie faineante et gestr. superficielle L 3

21 raison.
(1) Je
(2) J’ay peur que nous ne nous embar
(3) Pour L 3

VARIANTEN ZU S. 159:

1 fruit,
(1) choisissés une these contre moy, et la combattés par quelque argument

(a) en
(b) in forma

(2) je L 3

1 point
(1) d’autre
(2) de meilleur L 3

2 f. ou de mes écrits erg. je dis cela erg. notamment gestr. et L 3

4 f. diversions
(1) la confusion
(2) les . . . confusion erg.

(a) . Au reste
(b) . Vous L 3

5 Monsieur erg. L 3

7 conviens
(1) de tout cela,

(a) pourveu qu’on n’entende poi
(b) 〈 – 〉
(c) mais en l’epluchant on

(2) de L 3

7 qu’en
(1) l’epluchant on tombera dan
(2) le L 3

8 mien
(1) . Je suppose cependant qu’on ne s’imagine pas que Dieu agisse miraculeusement

(a) selon
(b) comme 〈 – 〉
(c) suivant les Occasionnalistes

(2) , pourveu L 3

9 choses.
(1) Je ne sors pas encor, autrement je viendray moy même vous dire que
(2) Je L 3

11 f. P. S.
(1) Je rece
(2) Je vous erg. renvois encor vostre Ecrit latin, Monsieur,
(3) Je . . . maintenant L 3

12 remerciant pourveu qu’on ne choque point les attributs de Dieu et la practique de vertus gestr. . Et L 3
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13 pour
(1) abstenir
(2) faire cesser les

(a) des
(b) condemnations. L 3

VARIANTEN ZU S. 161:

1–5 Monsieur
(1) j’ay envoyé à M. l’Abbé Bignon
(2) je vous demande mille pardon de la liberté que j’ay prise de vous supplier de me faire avoir quelques
livres de france erg. qui se rapportent au dessein de l’Academie Royale. Je

(a) 〈n’en fer-〉
(b) n’abuser Ende von L 1

1 Berlin
(1) 10
(2) 18 erg. L 6

2 que je dois erg. L 2

3 faire erg. L 2

3 f. favoriser
(1) de quelques petits erg. livres de temps en temps erg. de 〈 – 〉
(2) qu
(3) de quelques dissertations publiees

(a) de
(b) à . . . temps L 2

4 Royale. Je L 5

4 f. Je
(1) n’en
(2) n’abuseray L 2

5 f. avés
(1) eu d’y deferer
(2) eu d’y . . . ordonnant au libraire . . . M. Brosseau L 2

6 ne erg. L 2

6–8 fais
(1) vostre
(2) mon erg. L 3 commissionnaire. J’ay L 3, L 5

7 ce . . . doit erg. L 6

8 f. écrire
(1) en meme temps
(2) aussi erg. L 2

9 Monsieur. Je le reservay pour aujourdhuy, pour vous L 5

11 maintenant
(1) en parler dans
(2) parler . . . dans L 3

12 Monsieur erg. L 5

13 que
(1) j’ay envoyé
(2) je viens d’envoyer L 2

13 de
(1) cette rencontre que
(2) cet L 2

14 annoncé, c’est luy erg. L 3

14 dechifré
(1) cet Enigme à l’aide de
(2) l’Enigme L 2

16 Berlin 10 Avril 1703 erg. LiL 2
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VARIANTEN ZU S. 162:

1 f. Binaires.
(1) La curiosité de cette remarque 〈rendre〉 peutestre
(2) Ma speculation, dont j’ay craint
(3) J’ay
(4) J’avois . . . une

(a) 〈 – 〉
(b) 〈observation〉 dont le fruit ne paroist pas

(aa) 〈aux yeux ordi〉
(bb) d’abord, mais

(aaa) 〈 – 〉
(bbb) 〈 – 〉
(ccc) 〈 – 〉
(ddd) cette remarque

(aaaa) curieuse
(bbbb) pourra
(cccc) la rendra

(aaaaa) 〈 – 〉
(bbbbb) peutestre

(aaaaaa) 〈 – 〉
(bbbbbb) passable erg. L 2

1 f. Binaires.
(1) J’ay
(2) J’avois . . . une

(a) 〈observation〉
(b) computation erg. dont . . . d’abord,

(aa) mais que cette remarque rendra
(bb) mais . . . passable. erg. L 3

1 une
(1) 〈observation〉
(2) computation erg. L 4

2 remarque nouvelle la L 4

2 remarque la L 5

3 Loix de Mouvement L 2, L 3, L 4, L 5

4 , mais chacune a quelque L 2, L 3, L 4, L 5

8 exemple
(1) la conservation de la force

(a) (et j’en
(b) (cons
(c) (on peut conserver

(2) supposer (1) erg. la conservation de la force,
(a) (et je la
(b) (j’en conserve de trois façons)

(3) on . . . demonstrer (1) par erg. L 2

8 mouvement,
(1) en donnant
(2) comme dans l’Astronomie
(3) en L 2

9 f. plaira
(1) et par l
(2) auss
(3) (2) aussi l’equivalence des mouvemens
(4) comme . . . reel. erg. (2) par l’equivalence d’un L 2

10 et entretenu erg. L 2

11 f. par
(1) la con
(2) l’egalité L 2

12 qui . . . moy erg. L 2

15 par exemple erg. L 2
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15 mouvemens
(1) , en sorte
(2) ou L 2

16 sorte
(1) que

(a) l
(b) le meme corps mu de meme
(c) le même mouvement

(aa) produit par exemple
(bb) pr
(cc) produit par exemple en faisant aller

(d) le corps
(aa) courir
(bb) aller un corps dans le bateau et le bateau dans la riviere, dont sa

(2) qu’un L 2

16 provenante
(1) par
(2) de erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 163:

1 effect, que L 4

1 le
(1) corp
(2) concours L 3

1 des corps erg. L 2

1 de
(1) la
(2) cette erg. L 2

3 principe est tres convenable, et gestr. seroit L 2

4 f. passée erg.
(1) , car la même
(2) , mais
(3) , pui
(4) , qui seroit cau
(5) , et . . . raisonnement

(a) la quelle
(aa) alors
(bb) seroit alors

(b) ; car . . . alors
(aa) qu’une
(bb) qu’une . . . icy erg. estant L 2

5 icy erg. L 3

5 continuellement erg. L 2

5 f. composition de celuy du bateau erg. L 2

5 f. composition
(1) de
(2) avec erg. L 3

6 elle
(1) 〈n’influe dans〉
(2) n’influe
(3) ne varie L 2

6 prochaine erg. L 2

6–10 En effect, erg. si . . . dedans erg. L 2

7 vers la proue erg. L 2

8 avec
(1) tou
(2) le mouve
(3) la vistesse

(a) dans
(b) tant d
(c) composée L 2
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8 propre erg. L 2

9 regles ou
(1) le
(2) ce bateau L 2

9 regles
(1) ou
(2) aux quelles L 3, L 4

9 f. resté,
(1) et moins
(2) et . . . qu’on n’en trouve L 2

9 f. resté,
(1) et moins
(2) et il erg. ne L 3

10 qu’on
(1) ne
(2) n’en L 2

14 dedans
(1) outre que
(2) par cette fiction du bateau
(3) lors qu’un corps en repos versehentlich nicht gestr.
(4) et par recours est rencontre la vist
(5) outre qu’on donne

(a) de l
(b) du mouvement à un

(aa) corps en repos comme s’il alloit dans la bateau avec la vistesse du bateau mais en sens contraire
diminuant la vistesse de l’autre
(bb) corps LiL 2

15 f. bateau,
(1) 〈 – 〉
(2) celuy LiL 2

18 par
(1) celuy 〈 – 〉
(2) l’autre LiL 2

18 mouvement
(1) 〈re-〉
(2) selon LiL 2

23 veritablement erg. LiL 2

26-S. 164.1 l’harmonie
(1) qu’il
(2) que . . . evenemens.

(a) Cependant il versehentlich nicht gestr.
(b) Il . . . tout. erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 164:

1 sert en quelque façon erg. à L 2

2–S. 165.1 autres.
(1) Il est vray

(a) qu’il
(b) que je trouve qu’il n’y en a aucune qui suffise à tout

(2) Et chacune à sa beauté. Il en resulte 〈a autant〉 plus d’harmonie, par exemple il paroist b versehentlich
nicht gestr. erg. u. gestr. Vous L 2

3 Hugens par exemple gestr. suppose L 5, L 6

5 f. bateau,
(1) qui le
(2) ce qui fait L 6

10 Adjoutés . . . page erg. L 3

10 plaist, Monsieur le postscriptum L 4
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12 f. (1) Qu
(2) Monsieur Hugens pour savoir

(a) si
(b) ce qui arrivera à un corps en repos qui doit estre choqué par un corps en mouvement met les deux
corps dans le

(aa) bateau, versehentlich nicht gestr.
(aaa) et les y
(bbb) et y donne au corps

(bb) bateau, et les y fait concourir, en donnant au corps en repos
(aaa) le
(bbb) un erg. mouvement dans le bateau erg. de la proue à la pouppe egal à cely du

(aaaa) bateau; et
(aaaaa) en donnant au corps en mouvement
(bbbbb) en faisant aller le corps en

(bbbb) bateau; et en faisant que le corps dans le bateau
(3) Par exemple Monsieur Hugens pour savoir ce qui arrivera

(a) dans
(b) à un corps en repos

(aa) luy donne un
(bb) le met dans un bateau et luy donne un mouvement de la proue à la pouppe egal à celuy du

(aaa) bast
(bbb) bateau en vitesse,

(aaaa) et
(bbbb) mais en sens contraire. Et de cette maniere

(aaaaa) le
(bbbbb) ce erg. corps paroistra en repos à 〈l’oeil placé〉 au rivage du canal erg.

(α) mais ce
(β) et
(γ) mais cela suffit il

(αα) de dire
(ββ) pour dire

(δ) par
(4) Qu’un corps en repos fasse le meme effect sur le corps

(a) qui le choque, que
(b) en mouvement

(aa) si on
(bb) le pla

(5) Si . . . faisoit L 1

14 contraire;
(1) cela ne paroist 〈gueres seur〉 qu
(2) ce L 1

15 f. et par consequent erg. d’un mouvement
(1) contr
(2) egal
(3) contraire erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 165:

1 si
(1) ces
(2) les erg. L 2, L 3

1 si ces loix L 4

1 du mouvement erg. L 2

1 f. nature
(1) du corps
(2) de la matiere L 2, L 3

2 Je
(1) dis
(2) reponds

(a) que non
(b) qu’ouy L 2
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2 necessaire,
(1) car
(2) et L 2

4 f. Ces . . . d’autres erg. L 2

4 sont point si L 2, L 3, L 4, L 5

6 non . . . l’Architecture de Vitruve gestr. erg.
(1) . Il y a
(2) . Et L 2

7 qui même ne L 2, L 3, L 4, L 5

8 fait.
(1) C’est
(2) Ce rapport aussi gestr. est fondé en partie dans l’inertie naturelle de la matiere, qui repugne au
mouvement, et en partie
(3) Ce rapport est fondé principalement dans L 2

8 fait.
(1) Ce rapport est
(2) Ces rapports sont L 3

8 principalement sur l’entelechie L 4

9 matiere
(1) fait
(2) acheve erg. L 2

9 corporelle.
(1) 〈 – 〉
(2) On . . . ces L 2

9 naturellement erg. L 5, L 6

10 Entelechie
(1) , autrement
(2) ou force primitive

(a) qui est
(b) que Dieu a mise L 2

10 f. dans
(1) les corps; autrement Dieu luy meme procureroit l’observation des Loix par un
(2) les corps et
(3) les corps, et par . . . n’en

(a) 〈 – 〉 Dieu l
(b) naissoient . . . miraculeuses, et Dieu seroit procurer observation par un L 5

10 f. corps;
(1) mais elles ne sont pas essentielles à la matiere
(2) autrement Dieu luy même

(a) en
(b) procureroit l’observation des loix erg. par

(aa) mir
(bb) d’un
(cc) un L 2

14 f. corporelle.
(1) Toutes les
(2) On L 2

14 f. corporelle. Absatz On L 3, L 4, L 5

15 Car
(1) 〈 – 〉
(2) on L 6

15 feindre
(1) mille
(2) bien L 2

15 f. loix
(1) et je dem
(2) et
(3) et . . . des Cartes et de . . . demonstré

(a) ailleur
(b) autres L 2

15 de M. des Cartes et de L 4
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16 et repeté en peu de mots dans L 2, L 3, L 5

16 et je l’ay repeté
(1) dans un
(2) en peu de mots dans L 4

16 journaux
(1) de Paris L 2

(2) des scavans L 3

VARIANTEN ZU S. 166:

1 aller
(1) dans le concours des corps, si da
(2) naturellement dans le concours, s’il L 2

(3) naturellement erg. L 3 dans le concours, s’il L 3, L 4, L 5

1 le erg. L 5

2 étendue
(1) ou
(2) et L 3

2–5 Car . . . inconveniens erg. L 6

3 le plus gestr. moindre L 6

3 en
(1) fût
(2) dut estre L 6

4 monde,
(1) et il arriveroit

(a) d’autres
(b) plusieurs autres 〈–〉eres

(2) ce L 6

6 et irreguliers erg. L 2

6 monde, et violeroient entre autres la loy de la continuité, que je crois
(1) que j’avois
(2) avoir L 3 introduit le premier, et qui aussi n’est pas en tout de necessite Geometrique

(a) . Ainsi il ne faut point s’imaginer qu’il y a peut estre
(b) , lors qu’elle L 2

(c) comme erg. L 3 u. L 4 lors qu’elle ordonne qu’il n’y ait point de changement per saltum. Ainsi L 5

6 point
(1) craind
(2) croire
(3) s’imaginer L 2

6 f. point s’imaginer qu’il L 2, L 3, L 4, L 5

7 qui . . . materialité erg.
(1) 〈ont〉
(2) ayent L 2, L 3

8 qu’elles erg. L 2, L 3

8 point
(1) craindre avec
(2) croire L 2

10 detachées
(1) ny qu
(2) ou de croire
(3) ny L 2

10 f. vouloir
(1) que cela
(2) qu’il erg. L 2

11 ce qui est erg. L 2

13 f. beauté et comme si feignant que ce soit L 4

13 c’est erg. L 5

14 une erg. L 2

14 Dieu
(1) , qu’il 〈fut poëte〉
(2) d’estre poëte ou archite erg. u. gestr. ; on L 2

14 f. parfait erg. L 2 fist tous L 2, L 3, L 4, L 5
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15 f. Il . . . veritablement erg. L 2, L 3

17 necessaire,
(1) ainsi qu’il
(2) et erg. L 2

17 qu’elle
(1) n’e
(2) soit
(3) n’existe erg. L 2

17 f. pas.
(1) Ces 〈 – 〉
(2) Mais erg. Dieu L 2

18 estres erg. L 2

18 la
(1) ne
(2) loy de

(a) la necessité
(b) la necessité

(aa) 〈 – 〉
(bb) comme si elles estoient seules et
(cc) mais par celle de la sagesse
(dd) comme il arriveroit
(ee) comme s’il produisoit tout possible
(ff) comme L 2

VARIANTEN ZU S. 167:

1 vray qu’il produisoit L 4

1 sagesse
(1) . Et
(2) . C’est justement la difference qu’
(3) ou L 2

1 sagesse, du meilleur L 4

1 ou erg. L 5

2 du
(1) plus
(2) mieux L 2

2–6 Je . . . écoute. fehlt in L 4

3 en
(1) parlant avec
(2) me L 2

4–6 Cependant . . . écoute. erg. L 2

7 J’adjoute
(1) q
(2) 〈 – 〉
(3) quelques mots

(a) sur ma
(b) à L 2

8 Monsieur erg. L 2

8 M. Osannam
(1) sero
(2) conviendroit L 2

10 Astronomiques erg.
(1) . Si vous
(2) . Peutestre
(3) . Si L 2

10 faisoit
(1) voir
(2) faire L 2

11 on
(1) pourroit peutestre
(2) tacheroit de L 5

12 observateur icy erg. L 3 est L 3, L 4, L 5
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12 f. communiquer de temps en temps des observations, mais L 2, L 3, L 4, L 5

13 , Monsieur, erg. L 2

14 observée
(1) à versehentlich nicht gestr. Paris et
(2) icy l’a esté à Paris et
(3) dernierement L 2

14 icy, l’a este L 2

14 et
(1) à Rome
(2) ailleurs erg. L 2

15 cela sans vostre incommodité. Car L 2, L 3, L 4, L 5

15 autrement
(1) tout
(2) ce L 2

16 indictum esto L 4

16 esto.
(1) Je suis au
(2) Que

(a) fait M. le Marquis de l’Hospital? J’espere
(b) font L 2

17 point oui parler L 2, L 3, L 4, L 5

17-S. 168.1 J’espere . . . portent bien, et . . . effects. erg.
(1) Une i
(2) J’ay L 2

VARIANTEN ZU S. 168:

1 esté
(1) in
(2) assez L 2

2 point maintenant de retourner à L 2

4 f. Monsieur P. S. Je L 2

4 Monsieur vostre tres humble et L 4

6 vostre Histoire de l’Academie. Je L 4

6 belle erg. L 5

6 Royal erg. L 5

6 revanger. Ende von L 2

6–8 Je . . . corporis[.] fehlt in L 2, L 3, L 4, L 5

13 f. supposition dont . . . mouvement et les autres . . . deriver a L 4

15 et fort L 4

17 pas entre autres qu’une meme chose
(1) doit arriver
(2) doit L 4

17 f. chose
(1) arrive
(2) doit arriver L 3

18 paroist
(1) tel
(2) en repos L 3

20 beaucoup
(1) de donner la libert
(2) de L 4

21 que
(1) cette
(2) ce L 4

23 bateau,
(1) c’est
(2) et
(3) c’est LiL 2

23 f. à l’egard . . . corps erg. LiL 2
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25 pouppe
(1) d’une mouvement con
(2) d’une LiL 2

27 canal. La 〈pointe〉 de ce corps portoit une lampe ardente pour
(1) 〈voi〉
(2) estre vu. gestr. LiL 2

VARIANTEN ZU S. 169:

1 repos
(1) ou 〈 – 〉
(2) ou . . . l’oeil L 3

1 du
(1) mou
(2) rivage L 3

2 l’opinion de Monsieur des Cartes L 4

3 éloigné
(1) pris
(2) en L 3

3 f. immediatement Ende von L 4

12 estre
(1) le vray sujet du mouvement, co
(2) la L 3

13 Ainsi erg. L 3

14 que celle du bateau erg. L 3

15 tout
(1) 〈comme s’il n’y avoit〉
(2) en L 3

15 point erg. L 3

16 l’autre
(1) , comme
(2) : tout erg. comme L 3

18 tel erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 170:

3 des Sciences erg. L
7 necessité

(1) etc
(2) . La constance
(3) . Spinosa L

VARIANTEN ZU S. 173:

21 acre
(1) qu〈o〉 mihi ver
(2) per
(3) et studium ardens erg. veritatis L

22 eo
(1) audivi
(2) intellexi erg. L

22 prodiisse
(1) ingens
(2) insigne erg. L

25 Ecclesiae erg. L
26 sed erg. L
28 literas erg. L
29 phaenomena

(1) explicari
(2) fieri

(a) po
(b) mechanice L
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VARIANTEN ZU S. 174:

1 Substantias
(1) impartibiles animalibus
(2) vitales impartibiles animabus L

2 agnoscendas
(1) , quoniam vires derivativae
(2) non
(3) non minus

(a) cre
(b) perennes . . . Democriticorum L

3 f. (in . . . negandas) erg. L
7 tota

(1) autem
(2) tamen erg. L

11 (quod eodem redit) erg. L
12 f. sponte naturae cujusque erg. L
14 res

(1) mirifice
(2) incredibiliter L

16 ostendit.
(1) Causam eti
(2) Porro
(3) Caeterum erg. L

16 f. judico,
(1) et materiae
(2) non tamen

(a) 〈sp〉
(b) materiae L

17 (id . . . est) erg. L
18 etiam

(1) omnes
(2) materiam
(3) pe
(4) ubique aequa
(5) nullam L

18 aut condensationem erg. L
20 seu cohaesionem erg. L
21 esse erg. L
21 et absolutam erg. L
21 atomos

(1) in natura dari
(2) naturaliter L

22 Itaque
(1) sentio
(2) statuo erg. L

23 corpus
(1) infinitae firmi
(2) summae L

24 f. Elementa in corporibus gestr. , sed . . . fiunt in corporibus, erg. L
26 naturae

(1) Corporum
(2) corporeae erg. L

27 interim
(1) sint quasi-Elementa,
(2) adsint . . . eaque L

28 explicanda. Specialia nunc non attingo. gestr. Haec L
28 judicio

(1) exponere
(2) submittere erg. L
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VARIANTEN ZU S. 175:

2 de
(1) his
(2) illis generalibus erg.

(a) ex
(b) vel L

2 vel certe gestr. attigi L
2 eruditorum,

(1) et Diario Parisi
(2) praesertim L

5 utrumque
(1) et alia
(2) atque L

6 f. putem
(1) judicio
(2) sententiam L

14 f. progressionem
(1) binalem
(2) binariam L

17 apud ipsos Sinas erg. L
20 quam

(1) characteres
(2) numeros L

23 posset.
(1) Spero

(a) hanc
(b) hoc inventu autem magni

(2) Hoc autem magni
(3) Fohius . . . 001 erg. . Magni autem erg. u. gestr. apud L

VARIANTEN ZU S. 176:

2 christianis
(1) detectum est hoc p
(2) explicatum

(a) est hoc pulcherrimum
(b) mirabuntur pulcherrimum istud L

2 f. monumentum,
(1) tum quod
(2) sed L

3 quod
(1) 〈inde – 〉
(2) in L

3 dum
(1) omnes numeri ex 0 et 1, ut
(2) ut . . . ita L

4 concurrente.
(1) Spero hoc
(2) Arbitror haec L

4 f. inprimis
(1) P.
(2) Reverendissimo
(3) praereverendissimo L

5–9 Ego . . . habeatur erg. L
6 f. et 〈 – 〉 erg. u. gestr. Sinenses L
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8 est.
(1) Cum 〈 – 〉 quam
(2) Itaque L

9 superest
(1) diu vale et fave
(2) vale L

VARIANTEN ZU S. 178:

25 a.d.
(1) XIV Septembris
(2) XXX Octobris K

VARIANTEN ZU S. 179:

24 f. mea
(1) veras substantias seu monades nullum in se invicem influxum habere posse
(2) ipsas Monades ex quibus omn
(3) veri nominis erg. substantias (id est Monades L

26 habere
(1) posse.
(2) , et quod secus

(a) se habere
(b) fieri erg. . . . pertinere. L

27 abire
(1) quod hypotheseos

(a) mo
(b) in modum tantummodo a me poni hanc sententiam

(2) diversus erg. quod L
28 activam,

(1) cum enim prae cer
(2) quemadmodum L

29 jam
(1) dictis
(2) perscriptis L

29-S. 180.1 substantiae
(1) hoc inserens
(2) pro arbitrio

(a) act
(b) inserens L

VARIANTEN ZU S. 180:

1–3 esse,
(1) vel peterem de iis quae sunt in natura,
(2) et meam deinde erg u. gestr. definitionem . . . dicuntur L

3 obreptionis
(1) admitterem
(2) committerem L

3–5 definiendo.
(1) Ego vero activitatem proprie imme
(2) Monades

(a) tantum
(b) per . . . potest. erg. L
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5 f. potest. :)
(1) Cum

(a) quaeris
(b) quaeritur erg. quid substantiae nomen intelligam, ante omnia excludenda moneo aggregata;

(aa) quae
(aaa) ag
(bbb) 〈cum〉
(ccc) et
(ddd) nihil aliud sunt, quam ea unde resultent,

(aaaa) nihilque iis add
(bbbb) unitatemque habeant

(bb) 〈quae〉
(cc) aggregatum enim nihil aliud est, quam ea unde resultat, simul sumta, erg. quae unitatem habent a
mente tantum, ut ovium grex.

(aaa) 〈His〉
(bbb) Hoc cui persuadere non possem, caetera frustra ingererem.

(aaaa) Video non contentum veritate
(bbbb) Video Te ne veritate quidem meae contentum fore
(cccc) Videris ne veritate quidem

(aaaaa) conten
(bbbbb) meae

(2) Cum
(3) Itaque erg. cum L

6 nomine
(1) intelligam,
(2) intelligamus, erg. L

7 ea
(1) ex quibus resultat simul sumta
(2) simul
(3) omnia . . . resultat L

8 sane erg. L
8 ob . . . communia, erg. L
9 f. aliud enim est

(1) propinquum esse vel unum
(a) ad
(b) versus alterum impelli (in quo consistit connexio) aliud esse unum

(2) propinquum seu indistans (in quo
(a) corporibus
(b) consi
(c) consistit unius corporis versus

(3) indistans esse, seu
(4) duo corpora

(a) esse
(b) esse . . . continuum

(aa) (in speciem)
(bb) (in speciem)
(cc) apparens erg. ex iis compositum)

(aaa) aliud
(bbb) vel . . . revera erg. cum

(aaaa) aliud
(bbbb) reale . . . possit erg. L

12 itaque
(1) putarem
(2) putarim L

14 etiam erg. L
14 desiderare,

(1) cum nondum admittas
(2) ubi nondum admittis L
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14 f. effectum.
(1) Imo
(2) Itaque

(a) ante omnia videbimus an
(b) videbimus
(c) absolvemus erg.

(aa) an omnis substantia primum τοÁ οÏ τι,
(bb) primum
(cc) an omnem substantiam mecum putes

(d) absolvendum . . . oporteat L
16-S. 181.1 potest.

(1) Miraris
(2) Resistentiam L

VARIANTEN ZU S. 181:

1 substantia
(1) nullum

(a) alium usum habere
(b) aliam

(2) nihil aliud efficere L
3 f. contingat

(1) ; moles enim
(a) ejus
(b) vim celeritati

(aa) impressae resistit
(bb) impri
(cc) impressae resistit

(2) ut moles moderetur celeritatem
(3) ut moles celeritatem quam . . . conatur erg. restringat; et sane erg. . . . esse

(a) oporteat esse
(b) oportet . . . limitatis , ut . . . agentibus. erg. L

6 addideram, a priori gestr. nempe L
8 f. translationem;

(1) tum
(a) Vir
(b) Malebranchium qui omnem impressum in corporibus Deo tribuit,

(aa) unde nihil in illis
(bb) unde nullum in iis

(2) (quasi Deus corpus sisteret nunc hic nunc illic) erg. tum Malebranchium
(a) speciatim et Sturmium
(b) et Sturmium speciatim aliosque occasionalistas qui omnem vim seu potentiam activam soli Deo
tribuunt, unde nullum foret in rebus 〈nempe〉 erg. u. gestr. corporeis

(3) quasi . . . daret
(a) pro arbitrio suo versehentlich nicht gestr.
(b) arbitrarias . . . corporeis L

14 derivativae
(1) sunt modificationes
(2) seu . . . modificationes L

14 seu accidentales erg. sint merae erg. L
15 f. quoniam

(1) modificationes
(a) modi
(b) res

(2) in
(a) iis
(b) modificatione erg. . . . est

(aa) 〈et〉 quia 〈 – 〉 erg. Modi
(bb) Modique adeo L

16 augent
(1) neque
(2) nec proinde L
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17 absolutam erg. L
17 f. modificandae

(1) . Dicere autem universum esse unam tantum substantiam
(a) αÆ λλογλωσιÂα
(b) αÆ λλογλωσσιÂα est

(aa) omnemque
(bb) quae omnem vocabuli sensum mutat. Nam ut ego, ut alii subst

(2) ; activitas autem a
(3) ; et
(4) . Et . . . ponentia

(a) possentque con
(b) . Itaque L

19 f. illud,
(1) unam tantum esse substantiam, quod i
(2) quod subjicis: forte L

21-S. 182.1 quae
(1) 〈Spinosa〉
(2) B. de S. eo L

VARIANTEN ZU S. 182:

1–3 quidem
(1) demonstrationis habent, si quid judico.

(a) Ut taceam fu
(b) sufficeret: ut diversa admittas subjecta quibus insint modi, omissa

(aa) quaestione
(bb) disputatione de vocabulo substantiae;

(aaa) ubi
(bbb) quo posito erg. oportet in rei

(aaaa) ad
(bbbb) essentia

(aaaaa) admitti
(bbbbb) esse quod modis varietur
(ccccc) esse perfectiones

(2) (si . . . posito L
3 jam allatum erg. L
3 modo

(1) rebus nihil
(2) limitante L

4 f. primitivis.
(1) Pono

(a) quod
(b) Substantiae
(c) Rei erg. finitae essentialem esse tendentiam ad mutationem.

(2) Quod dixi: Substantiae finitae essentialem esse internam tendentiam ad mutationem ita
(a) impugnans,
(b) impugnaturus,

(3) Impugnaturus . . . mutationem L
9 f. Sed . . . activum esse

(1) . Itaque
(2) , nam . . . est

(a) 〈, seu〉 transitus
(b) agentis creaturae. erg. L

10 f. creaturae.
(1) Sed distinguendum est

(a) intere
(b) interea
(c) inter perpetuas proprietates, et transitorias

(aa) mutationes.
(bb) modificationes.

(2) Respondeo . . . transitoriae. L
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12 sequi
(1) non

(a) statim, sed mediate pro t
(b) perpetuo sed pro tempore, nec statim immediate, sed alio interveniente statu intermedio anteriore

(2) vel . . . immediate, L
14 f. nullo extrinsecus assumto erg. L
15 elapso

(1) perveniat
(a) ad
(b) in datum in recta punctum

(2) sit
(3) perveniat L

18 initio
(1) progressus contineantur
(2) sufficiente . . . continentur. L

19 inepta
(1) erit.
(2) foret . . . sapiente. L

19 vel
(1) umbram
(2) speciem erg. L

23 rerum erg. L
23-S. 183.1 adesse

(1) ex
(2) in

(a) sub
(b) rebus

(aa) rebus certae
(bb) experientia L

VARIANTEN ZU S. 183:

1 f. et
(1) intrinsecis
(2) ab . . . vel ipsae erg. operationes mentis erg. L

3 satisfactum.
(1) Caeterum

(a) 〈co〉
(b) non video cur pene pro nihilo ducas

(aa) omnibus hypothes
(bb) ob
(cc) difficultatibus
(dd) quod omnibus difficultatibus satisfacit Hypothesis mea. Quaeso enim an idem de alia dici potest?

(aaa) Et systema
(bbb) systema enim causarum
(ccc) nisi systema causarum occasionalium, quod dudum explosisti postliminio contra me revocas.

(2) 〈Qu〉
(3) Sed
(4) Nec . . . poteris, L

4 ad
(1) Hypothesin
(2) B
(3) B. L

4 f. mutationem
(1) patiatur,
(2) pati ponatur,

(a) certe in totum u
(b) et L

6 toti
(1) universo
(2) rerum universitati L
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6 f. erit
(1) aut
(2) atque
(3) ratio atque L

7 enim erg. L
7 tale erg. L
7 omnes

(1) partes facit)
(2) res particulares?) L

8 vel potius supramundana erg. L
9 f. (quia

(1) sapientissimus
(2) perfectissimus) erg. L

10 ordo
(1) apparet,
(2) esse debet, L

10 in
(1) natura
(2) rebus erg. L

11 ut . . . possint. erg. L
12 rebus erg. L
12 agnosces.

(1) Vale. Dabam Hanoverae Novembr. 1703.
(2) Ut taceam si haec
(3) Imo L

13 nihil;
(1) Vale. Dabam Hanoverae Novembr. 1703
(2) neque subjectum
(3) nullumque L

13 19 erg. L
14 f. annotationes,

(1) quae mihi occasionem dedere quaedam
(2) idque . . . nonnulla L

VARIANTEN ZU S. 185:

24 prioribus
(1) sequi queant
(2) inferri K

VARIANTEN ZU S. 187:

5 f. d’avoir
(1) poussé

(a) 〈le〉
(b) 〈ces〉
(c) ce systeme de ce monde intelligible erg. qui a passé jusqu’à nous par les mains des anciens et des
modernes

(2) découvert L
6 augmenté

(1) ce systeme
(2) un L

7 Madame erg. L
9 préetablie

(1) dans
(2) entre les substances erg. L

10 son
(1) grand
(2) beau erg. L

10 f. mais
(1) sur tout
(2) plus amplement L
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11 f. ou . . . publiée
(1) et sur la
(2) et il m’a repondu,
(3) et qu’elle
(4) qui luy

(a) avoit
(b) a

(aa) po
(bb) donne . . . écrite erg. L

14 Il
(1) semble
(2) paroist au moins L

14 dans . . . dire erg. L
16 point

(1) toucher ces
(2) aisement toucher à
(3) entrer . . . dans L

16 matieres,
(1) si je 〈 – 〉
(2) en ayant
(3) lorsque j’ay L

18 dans
(1) les
(2) l’ouvrage L

VARIANTEN ZU S. 188:

28 f. reprecatur
(1) Unum revera Int
(2) Quaestioni
(3) Videndum L

29 an
(1) definiri possit
(2) de L

30 plura,
(1) ego
(2) quod non est aggregatum plurium; inde enim sequitur sane nec dividi posse in plura. Porro quod
aggregatum est plurium, id unitatem dico non habere nisi ab intellectu; non magis quam ovium grex
danach Nec sane repugnas, erg. u. gestr. , concedis enim plura non ideo revera constituere unum quia

contigua sunt, aut quia ad se impelluntur.
(a) Hoc posito sequ
(b) Jam ostensum a me est quaecunque in partes dividi possunt, non nisi aggregata esse,

(3) Ja
(4) fateor L

VARIANTEN ZU S. 189:

1 in
(1) rebus. Hoc
(2) corporibus, hocque L

1 ego erg. L
3 Unitates

(1) exactae haberentur
(2) verae et reales haberentur
(3) veras . . . iri L

4 eo
(1) advocari probaram,
(2) probare institueram, L
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5 f. ostendebam
(1) quaecunque ex pluribus

(a) advocata
(b) aggregata sunt

(aa) in iis nihil aliud est reali
(bb) ea non

(aaa) revera
(bbb) sunt unum nisi mente, nec habent realitatem aliam quam mutuatam seu erg. rerum ex quibus
aggregantur. Ergo quae in partes dividi possunt nullam habent realitatem, nisi sint in iis quae in
partes dividi non possunt.

(aaaa) In secundo haerebis opinor. Sed cum 〈 – 〉
(bbbb) Si negas quae in partes dividi possin
(cccc) Si

(2) primo quae in
(a) partes
(b) plura . . . realitatem toti erg. u. gestr. nisi . . . Imo L

9 Imo
(1) omnem habent
(2) nu
(3) nullum L

11 f. Unde . . . constat? erg. L
12 eorum erg. L
12 toti erg. L
13 pro

(1) rebus habe
(2) substantiis L

14 esse erg. L
19 f. in

(1) eo
(2) argumento erg. L

20 ita
(1) perfunctorie
(2) cursorie erg. L

20 quae dixeram erg. L
20 f. aut . . . oppositum erg. L
26 derivativa,

(1) cum motus sit aliquid tractum habens
(a) non
(b) ne
(c) seu non detur in instanti; unde

(aa) neg
(bb) revera ens non est, sed phaenomenon, partes enim simul non habet,

(aaa) et
(bbb) nec
(ccc) adeoque revera

(aaaa) nunquam existit seu nunquam est praesens erg.
(bbbb) nunquam est praesens seu nunquam existit.

(2) sed motum
(a) seu mutatio
(b) (nempe mutationem) erg. . . . puto L
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VARIANTEN ZU S. 190:

1 est
(1) id quod m
(2) ipse

(a) sa
(b) status

(aa) rei
(bb) praesens

(aaa) ex quo sequitur m
(bbb) sumtus cum causa mutationis in sequentem
(ccc) continens causam mutationis in sequentem
(ddd) involvens
(eee) dum

(aaaa) simul 〈 – 〉
(bbbb) tendit L

3 f. ut
(1) primitivam
(2) primitiva
(3) vis . . . seriei,

(a) derivativa
(b) vis . . . designat L

8 dicas
(1) hominem non quatenus homo est, sed quatenus animal
(2) Petrum . . . est, L

9 individua
(1) , quanquam ita nec universum ita erit
(2) , Substantia erit, cum,

(a) 〈sem〉
(b) si

(3) quod est mutare receptos sensus verborum:
(4) . Caeterum

(a) nec
(b) universum corporeum

(5) . Caeterum L
9 singularis erg. L
10 corporum

(1) aggregatum. Nisi aliquid aliud adda
(2) singularium L

11 quod
(1) fecit
(2) perstet, quod . . . facere L

11 f. Atque . . . Monas erg. L
12 utcunque erg. L
13 ubique.

(1) Substantiae enim totales non continent partiales nisi em
(2) Substantiae L

13 res erg. L
16 si . . . rei? erg. L
16–18 Limitationem . . . natura erg. L
18 et

(1) naturalia
(2) temporale L
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18 f. natura.
(1) Et
(2) Atque
(3) Hoc ipsum etiam,

(a) eodem modo
(b) multa habet limitata 〈 – 〉
(c) multam habet latitudinem

(aa) nec quoque
(bb) quemadmodum

(aaa) non tantum in recta potest
(bbb) nec in recta tantum sed et in curva

(aaaa) 〈pron〉
(bbbb) procedi potest eodem modo erg. u. gestr. Negas L

19 scilicet erg. L

VARIANTEN ZU S. 191:

2 sumamus
(1) universalem
(2) non singularem. L

2 f. sit.
(1) Sed res ipsa per se o
(2) Sed

(a) evanidam
(b) si successivam rem intelligis, quae in mutationibus perstat, in meam sententiam incidis, sin rem
successivam intelligis evanidam,

(aa) visque continue novas subs
(bb) primum
(cc) jam non potest dici

(aaa) s
(bbb) cui alia succedat,

(dd) jam
(aaa) non
(bbb) nec dicendum est

(aaaa) ex natur〈a〉
(bbbb) cur d

(ee) non dicendum est ex natura prioris
(ff) non est cur dicas potius sequentem sequi ex priore, quam sequentem tantum sequi priorem cui
tantum alia succedat,
(gg) non apparet
(hh) duo non apparent,

(aaa) primum cur aliqua res sit evanida, seu
(bbb) primum qui natura possit fieri, ut

(aaaa) aliquis status
(bbbb) aliquid evanescat, deinde qui fiat ut

(aaaaa) aliquid
(bbbbb) hoc erg. evanescenti succedat. Quid enim succedentibus commune? Id ergo inter

nos circa hoc negotium quaeri
(α) pote
(β) videtur, an putes aliquod subjectum mutari,

(αα) an
(ββ) seu perstare aliquid in mutationibus, an omnia evanescere, aliis succedentibus.
N

(ii) sequitur contrarium ejus, quod veteres dicebant, illis enim omnia mutantur, nil interit. Tibi nihil
mutatur, omnia intereunt

(3) Sed . . . sunt successivae seu erg. . . . permanens
(a) quam
(b) in illis
(c) quam . . . successionem

(aa) eadem
(bb) cui tantum alia succedat et in toto universo
(cc) et
(dd) in . . . universo L
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6 ut ego loquor erg. L
11 ut

(1) posita serie et lege
(2) posito initio L

12 progressus
(1) ad terminos ordine perveniatur
(2) termini ordine prodeant L

14–16 Non . . . etc. erg. L
17 f. in

(1) nomine
(2) materia L

18 tacite erg. L
19 aut . . . phaenomenorum erg. L
20-S. 192.1 deveniatur.

(1) Substantiae ejusdem naturae
(a) non magis in se agere possunt quam substantiae div
(b) (inquis) in se agere nil vetat. Sed non magis in se agere possunt substantiae ejusdem quam diversae
naturae,

(aa) nec 〈fine〉 erg. ostendes vetari diversas
(bb) sed non ostendes

(2) Substantias L

VARIANTEN ZU S. 192:

1 f. Sed
(1) quod
(2) scis . . . quid L

3 invicem
(1) agere
(2) influere erg. L

4 naturae;
(1) similia
(2) nec . . . dari L

5 mentis
(1) varietatem
(2) non L

6 est
(1) modus
(2) casus L

6 immediate erg. L
7 quae

(1) consistit in producendo seu
(2) actio . . . eas

(a) seu
(b) conti

(3) continue seu constituendo L
8 esse,

(1) ut sint finitae
(2) cur . . . finitae L

10 f. enim
(1) haec duo
(2) amplius L

11 in rebus erg. L
12 f. seriei

(1) quam
(2) quae sensum nobis ejusdem subjecti mutati facit,
(3) seu . . . quae sensum gestr. nobis . . . opinionem erg. facit L

16 concedat,
(1) secundum quod
(2) infinita esse

(a) assignabilia
(b) percipientia, L
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17 rationemque
(1) omni
(2) et L

19 ex
(1) eo oriri puto
(2) notionibus L

20 oriri
(1) puto
(2) judico. Et . . . ostendat. erg. L

24 praesupponerentur?
(1) Intrinsecus manen
(2) Ab intrinseco venire

(a) simpli
(b) ex sola experientia nond

(3) Sed
(a) inquis
(b) ais L

VARIANTEN ZU S. 193:

4 atque . . . meam erg.
(1) . Hoc putabam sufficere ut ab objectionibus
(2) . Tu L

5 accipis,
(1) qua si
(2) quasi

(a) dixerim omnia
(b) postulaverim L

5 f. postulo.
(1) Haec dicere po
(2) Equidem L

6 literae erg. L
6 manus,

(1) fortasse
(a) v
(b) 〈omni〉
(c) vagor

(2) fieri . . . vager L
7 si

(1) minus
(2) 〈aliter〉
(3) non terminamus controversiam
(4) non minus
(5) 〈non convenimus〉
(6) convenire non licet L

10 an
(1) placeat
(2) gratum sit L

VARIANTEN ZU S. 195:

21 Dieu
(1) la force
(2) la L

VARIANTEN ZU S. 196:

5–8 Mon . . . idée. erg. L
7 f. donner

(1) distinctement
(2) facilement erg. L
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11 le
(1) fasse
(2) fist erg. L

17 varié
(1) d’une

(a) maniere infinie
(b) infinité

(2) à l’infini L
17–19 Ces substances

(1) so
(2) simples . . . ont point. erg. L

21 ce semble erg. L

VARIANTEN ZU S. 197:

13 imperfection,
(1) car
(2) comme L

19 nous erg. L

VARIANTEN ZU S. 198:

17 commencement
(1) selon
(2) les K

VARIANTEN ZU S. 199:

10 Dieu
(1) les
(2) y . . . idées K

VARIANTEN ZU S. 200:

17 (1) Monsi
(2) Je L 1

17 f. qu’on
(1) puisse faire

(a) tomber d’a
(b) tomber d’accord avec moy
(c) que les auteurs des causes occassionnelles sont aussi de mon avis.

(aa) La
(bb) M
(cc) Ils son
(dd) Je vous avoue

(aaa) que
(bbb) qu’ils

(aaaa) conviennent
(bbbb) convient

(ee) Leur system 〈est〉 convient avec moy excepté où je remarque qu’ils different. Nous concevons
que le corps et l’ame et l’ame gestr. se repondent quoyqu’ils ne le croyent peutestre

(aaa) pas autant que moy
(bbb) pas si generalement que moy. erg. C’est à dire

(aaaa) qu’
(bbbb) que

(aaaaa) toute
(bbbbb) les choses

(2) pû . . . que les L 1

20 que
(1) l’ame
(2) Dieu L 1

20 tousjours erg. L 1
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22 et
(1) se fait conformement à la nature de la chose suivant
(2) arrive

(a) par une
(b) comme une suite de L 1

22 f. choses
(1) et l’une s’accommode
(2) de . . . nature erg.

(a) . Il y a une
(b) . Dieu L 1

24-S. 201.1 de
(1) changer le loix des corps: et moy je crois

(a) que le monde corporel est fait si artistement comme une machine qui joue des
(b) que par ces loix

(aa) il fait comme si
(bb) à tout

(2) violer . . . corporelle erg. . . . esprits
(a) ani
(b) animaux . . . qu’en L 1

VARIANTEN ZU S. 201:

1 propres
(1) corps
(2) loix L 1

1 repond
(1) à l’am
(2) à L 1

3 f. corps.
(1) C’est comme une
(2) Le monde

(a) est comme un
(b) corporel est

(aa) comme une
(aaa) 〈 – 〉
(bbb) m

(bb) semblable . . . touchoit. erg.
(aaa) Je ne crois point
(bbb) Vous L 1

5 point
(1) pour quoy
(2) Monsieur L 1

5 quoy
(1) ce
(2) mon erg. L 1

6 l’ame
(1) se faisant
(2) suivant L 1

7 f. elles
(1) feron
(2) se feront si elles repondent aux loix des corps,

(a) c’est
(b) parce que

(aa) les loix des
(bb) les corps sont

(aaa) reglées pour
(bbb) reglées en 〈sorte〉

(c) qu’ils doivent s’accommoder aux actions libres de l’ame.
(3) se . . . accommode

(a) 〈 – 〉
(b) les . . . corps

(aa) sont 〈faites〉
(bb) y sont preparés. L 1
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9 naturelle
(1) de ses actions
(2) et certaine de L 1

10 f. comme
(1) le bien nous determine à
(2) le desir du bien nous fait vouloir
(3) la connoissance du plus grand erg. bien

(a) nous le fait vouloir
(b) se
(c) le fait choisir L 1

13 est
(1) des g
(2) de L 1

13 le
(1) no
(2) nom de
(3) pretexte L 1

13 Ecclesiastique erg. L 1

14 mais
(1) je vous 〈 – 〉
(2) il L 1

15 certain
(1) hom
(2) auteur L 1

15 estre
(1) à

(a) 〈Wurten〉
(b) Wittenber

(2) du L 1

VARIANTEN ZU S. 202:

3 écrit
(1) de
(2) sur erg. L 2

4 Monsieur erg. L 2

5 particularité,
(1) le Roy
(2) sa Mté L 2

6 écrits,
(1) qui sont
(2) dont L 2

7 que
(1) d’autres
(2) des Auteurs L 2

8 un
(1) 〈aut〉
(2) homme qui
(3) Lutherien
(4) protestant de
(5) auteur qui L 2

9 imprimer
(1) une espece de requeste des
(2) un discours Allemand L 2

9 de Prusse erg. L 2

10 comme
(1) sa
(2) sa 〈religion demand-〉 à sa Mté d’estre mainten
(3) au . . . religion erg. L 2

11 dessein
(1) du Roy
(2) de sa Mté L 2
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12 dernier
(1) par ce qu’il a écrit est fait apparemment dans les pays de l’obeissance

(a) de sa Mté
(b) du Roy

(2) par ce qu’il 〈depend〉 et a écrit dans
(3) comme qui doit estre erg. sousmis . . . Roy. L 2

13 hauteur,
(1) il semble donner à entendre que les Reformés appuyés par la supreme puissance sont maintenant en estat
de rendre la pareille aux Lutheriens qui les ont maltraités autresfois. Il

(a) s
(b) s’attache à faire voir les violences et les

(2) il L 2

14 Reformés
(1) appuyés sont maintenant les plus forts erg. u. versehentlich nicht gestr. par la supreme puissance
(2) sont L 2

15 tour
(1) , s’ils sont

(a) ta
(b) tant soit peu les 〈 – 〉 erg. mechans. Que peut on attendre de tels il est fort

(aa) 〈 – 〉
(bb) facile

(2) . Qui L 2

15 esprits,
(1) et renouveller
(2) et L 2

17 facilement
(1) de la matiere
(2) de L 2

17 recriminations.
(1) Car
(2) Il n’est poin
(3) Il versehentlich nicht gestr. ne faut point parler d
(4) C’est L 2

19 est
(1) auteur
(2) autor L 2

21 parti erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 203:

1 outrageans:
(1) et
(2) peut estre même faudroit il mieux, que les particuliers ne publiassent point de livres sur la paix des

(a) 〈protestassent〉
(b) 〈protestans〉 erg. ,

(aa) et que
(bb) qui gastent plus qu’ils n’edifient et

(aaa) qu’on l
(bbb) qu’ils laissassent travailler ceux que

(3) et L 2

2 sans
(1) eriger en
(2) s’eriger en censeurs publics
(3) troubler le public erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 204:

9 had almost gestr. four K



91VARIANTEN ZU II, 4

VARIANTEN ZU S. 205:

30 Moments
(1) to instruct an
(2) in . . . an K

VARIANTEN ZU S. 207:

2 d’entretenir
(1) , il y a quelque tems le Roy,
(2) le Roy K

11 estre
(1) assuré
(2) persuadé erg. K

26 pas
(1) même
(2) moins K

26-S. 208.1 selon vous erg. K

VARIANTEN ZU S. 208:

9 je . . . liberté erg. K
16 au dessus erg. K

VARIANTEN ZU S. 209:

4 Je trouve, Monsieur, que l’adresse attribuée à nos protestans excede, mais il me semble que la reponse excede
aussi, et il ne me paroist pas qu’elle soit trop modeste; si quelque auteur
(1) privé
(2) particulier erg. , et qui n’a point de charge d’écrire, dit des sottises, faut il que cela serve de pretexte à

quelcun pour dire des choses dures contre tout un corps. Le meilleure est de faire cesser ces sortes d’écriture
gestr. Il L

4 , Monsieur, erg. L
5 hypothese

(1) contre la liberté. Au contraire, je crois
(2) . Bien . . . contraire L

6 f. et . . . Dieu erg. L
7 f. Et . . . d’objections. erg. L
8 ou . . . d’equilibre erg. L
9 f. chimerique,

(1) que je crois
(2) et qui renverse toute
(3) qui . . . tiens L

11 plus . . . choses erg. L
11 f. arrivera,

(1) mais cette inclination n’est pas une necessité. Cependant
(2) , qu’à tout autre evenement erg. , mais . . . quoyque L

12 f. prevalente
(1) sert pour

(a) determiner
(b) predeterminer

(2) serve à predeterminer L
13 l’avenir

(1) car
(2) comme en effect L

13 f. predeterminé
(1) dans les choses sauf la contingence, et dans les esprits sauf la liberté et
(2) de . . . Esprits: et L

17 idées
(1) qu’elle
(2) que l’ame L
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20-S. 210.3 repons[:]
(1) (1) que premierement erg. les choses futures sont enveloppées confusement erg. dans l’ame en
quelque façon seulement erg. comme tout l’avenir est distinctement erg. dans l’entendement de Dieu,
sans

(a) cet
(b) que cela leve la liberté. (2) elles y sont enveloppées encor moins qu’en Dieu, par ce qu’elles

(aa) sont
(bb) y sont enveloppées seulement d’une façon inclinante, et non pas expressement et parfaitement
comme en Dieu. (3) l’ame n’a point concouru à

(2) Quoyque . . . l’ame
(a) et cela 〈 – 〉
(b) elle . . . ce

(aa) qu’
(bb) qu’
(cc) qu’elles . . . sans doute L

VARIANTEN ZU S. 210:

6 pas erg. L
6 des Theologiens erg. L
7 point

(1) en Dieu versehentlich nicht gestr.
(a) , et il a tousjours

(aa) 〈à moins〉
(bb) qu’on ne croye qu’elles ont

(b) que ceux qui versehentlich nicht gestr.
(2) de . . . n’ayent

(a) une
(b) leur raisons de choix erg. L

9 recourir
(1) à des raisons
(2) à L

10 f. , qui . . . actuellement erg. L
12 me erg. L
18 , par exemple ceux erg. de mon bras, erg. L
18 f. necessairement

(1) san
(2) selon L

19 moy
(1) , à ce . . . Monsieur,
(2) (à . . . Monsieur) L

21 Dieu
(1) peut tousjours savoir ce qui arrivera, et que je choisirais, et y
(2) pe
(3) savoit . . . pouvoit L

23 la
(1) liberté? Vous pouviés vouloir erg. quitter la plume, qui en doute, mais
(2) liberté. Vous . . . doute? mais L

24 Dieu
(1) sait
(2) savoit erg. L

26 tellement erg. L
26 le erg. L
28 ce erg. L
29 f. esprits

(1) à luy obeir
(2) par avance à

(a) luy
(b) vous erg. obëir L
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VARIANTEN ZU S. 211:

2 donc erg. L
3 ce

(1) n’est
(2) n’estoit erg. L

4 f. à . . . futur erg. L
6 f. qui

(1) me font écrire à cette heure
(2) vous . . . estoient

(a) ils hier
(b) le jour auparavant L

7 aujourdhuy.
(1) Je repo
(2) Ouy L

7 y erg. L
8 quoyqu’ils vous aident erg. L
9 Ces deux propositions: erg. L
12 f. necessité. Si quelcun croit pouvoir tirer le contraire de mon hypothese, je voudrois qu’il le fist par des

argumens en forme, et la dispute cesseroit bientost. erg. u. gestr. Hanover L
16 la

(1) liberté
(2) puissance erg. L

18 , car . . . point erg. L
19 idées

(1) innées
(2) et L

20-S. 212.1 eternelles
(1) ne dependent point des sens, mais du pro
(2) ou

(a) 〈met〉
(b) necessaires

(aa) 〈po〉
(bb) ne . . . sens L

21 f. à Berlin erg. L

VARIANTEN ZU S. 212:

4 que
(1) l’hom
(2) l’individualité L

5 luy.
(1) Il y a une infinité d’autres
(2) Que

(a) l’homme
(b) l’ame erg. L

7 Dieu
(1) 〈ne luy – 〉
(2) n’y adjoute L

8 differens
(1) parce que
(2) et où L

10 morale.
(1) Quoyque
(2) Je L

11 habile erg. L
14 f. Herenhausen,

(1) quand
(2) lors que L

19 que
(1) je dis que je
(2) de L
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24 pouvoir estre erg. L
26 qui

(1) les ont veues
(2) en ont veu quelque chose L

VARIANTEN ZU S. 213:

1 donc erg. L
2 lües

(1) presque
(2) que L

4 de
(1) le donner au p
(2) donner le L

7 je
(1) fais
(2) l’estime L

8 prise.
(1) Je crois qu’il faudra
(2) Le L

14 f. dessus.
(1) Je
(2) Je
(3) Extrait de ma
(4) P. S. L

15 Hanover
(1) 28
(2) 29 L

16 l’Adresse
(1) des
(2) de les protestans
(3) au L

16 f. menace,
(1) c’est un

(a) fat,
(b) fat,

(aa) qui merite blame et punition.
(bb) il merite versehentlich nicht gestr.

(aaa) blame et punition
(bbb) même punition

(2) c’est . . . punition.
(a) Mais en le refutant, il ne fa
(b) Mais L

19 parti
(1) dont il est
(2) , et de

(a) leur
(b) dire L

19 peu erg. L

VARIANTEN ZU S. 214:

1 , et tout ce que
(1) peu
(2) ces . . . peutestre erg.

(a) . Et M. l’Eveque
(b) . Et L

2 refutation.
(1) Si on le demand
(2) Au L
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3 avis.
(1) Il falloit dire à cet auteur
(2) Vous
(3) On L

3 qu’on refutoit erg. L
7 tres erg. L
7 pretexte

(1) de quelques au
(2) de L

7 particulier erg. L
8 aigreurs

(1) 〈qui ont〉
(2) par rapport au general erg. L

9 l’autre.
(1) De sorte que le me
(2) Ainsi

(a) il est
(b) le meilleur est
(c) il est à souhaiter L

9 Majesté
(1) vo
(2) fasse

(a) tous
(b) defendre l’impression de erg. L

12 homme . . . jugement et erg. L
12 amis de Saxe gestr. , et L
13 desapprouvera

(1) ces
(2) les livres
(3) tout ce que
(4) tout L

13 de son costé erg. L
13 indiscretion.

(1) Mais
(2) Comme on ne sauroit

(a) prouv
(b) marquer l’auteur de l’adresse ny le lieu de l’impression, il

(aa) f
(bb) ne faudroit

(3) Et L
14 luy

(1) insi
(2) donner
(3) 〈 – 〉
(4) en L

VARIANTEN ZU S. 215:

32 f. qu’il
(1) con
(2) approuve L 1

33 f. confirme
(1) deux sentimens, que j’ay soutenus
(2) un . . . Paris

(a) . Le premier est, qu’il
(b) , qu’il L 1

35 mouvante;
(1) et que la substance corporelle est active essentiellement

(a) et que
(b) et qu’il est naturel à la substance corporelle d’agir et que

(2) qui fait que L 1
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35 essentiellement.
(1) Cependant il y faut apporter cette precaution, de ne point nier le concours particulier à toutes les notions
bonnes et des creatures
(2) Autrement L 1

VARIANTEN ZU S. 216:

3 creatures
(1) [ – – – ]
(2) sous . . . mal L 1

4 f. et . . . mouvemens erg. L 1

5 et . . . de soy erg. . . . mouvemens erg. L 1

6 [ – – – ]
(1) [j]e crois
(2) que L 1

8 actions
(1) [ – – – princ]ipe imma
(2) [ – – – p]rincipe immateriel gestr. bricht ab L 1

10 en vous remerciant erg. L 2

12 parle
(1) des raisons
(2) du
(3) de L 2

15 f. ami
(1) qui luy demanda
(2) (qui . . . demanda L 2

16 f. dans
(1) la matiere

(a) . La
(b) . Ell
(c) et qu’ayant
(d) et qu’ayant temoigné et que versehentlich nicht gestr.

(2) les . . . Spinosa L 2

19 sur
(1) le
(2) la cause du L 2

VARIANTEN ZU S. 217:

2 le mouvement erg. L 2

5 France.
(1) Car quoyque je croye que Dieu conserve les choses,

(a) e
(b) que tout depende continu
(c) il

(2) Je L 2

5 pour cela erg. le cours or gestr. le L 2

6 particulier,
(1) et je crois

(a) que avec
(b) ny
(c) que la conservation est une production continuelle

(2) sous L 2
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7 f. peché.
(1) Mais
(2) Et quand on

(a) disti
(b) demande si la matiere est active essentiellement

(3) J’ay distingué, entre la matiere premiere et seconde, la matiere premiere est concue avec raison ce qu’on
conçoit dans le corps erg. comme une simple masse etendue indifferente à toute sorte de mouvemens, et par
consequent le mo
(4) Et quand on

(a) le
(b) demande si la matiere

(aa) est active e
(bb) est active essentiellement je ne crois qu’il faille

(5) Absatz Quant à la question, si la
(a) Matiere
(b) Ma
(c) substance corporelle est active essentiellement,

(aa) j’ay monstré aussi que la
(bb) je l’affirme aussi avec M. Tola
(cc) je l’ay

(aaa) soutenue
(bbb) soutenu aussi

(6) Quant L 2

8 si
(1) la matiere est

(a) mo
(b) en action essentiellement

(2) le . . . meut L 2

9 et
(1) matiere

(a) , c’est entre matiere seconde
(b) des corps

(2) la matiere. L 2

12 f. aussi.
(1) Ainsi les philosophes depuis Anaxagore ont y

(a) reussi
(b) raison de faire ce qu’on dit p. 142. et de considerer la matiere

(aa) comment
(bb) comme une ma erg. u. gestr. Absatz Il ne faut point s’imaginer que le mouvement ou la force
mouvante erg. passe d’un corps à un autre. Le mouvement est dejà dans chaque corps, et se determine
seulement par l’occasion des autres. versehentlich nicht gestr. C’est une erreur qu’il se ob

(2) Ainsi L 2

13 de
(1) ne point
(2) conserver L 2

13 des
(1) corps
(2) creatures L 2

17 se
(1) trouver dans
(2) mettre L 2

19-S. 218.1 action.
(1) L’ami
(2) Le correspondant L 2

VARIANTEN ZU S. 218:

3 merite.
(1) J’ay appris
(2) Cette L 2
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3 Spinosa
(1) auroit pû
(2) pourroit L 2

4 f. alors.
(1) J’ay cr
(2) Je croy que Spinosa avoit peutestre tort d’attribuer la pensée à

(a) toutes les creatures,
(b) tous les corps,

(aa) mais il auroit eu sa gestr. raison de luy attribuer de la perception.
(bb) s’il entendoit versehentlich nicht gestr.

(aaa) ce qui est
(bbb) qu’ils ont tous de la perception. versehentlich nicht gestr.

(3) Si L 2

5 par
(1) ce qui pense
(2) un L 2

7 generalement toute sorte de erg. L 2

8 Toland
(1) n’est

(a) pas
(b) guere

(2) contre L 2

10 nous.
(1) Et il faudroit donc les

(a) Anges
(b) Genies 〈don〉

(2) Geni
(3) Faudrat-il L 2

11 des cranes et des mouelles erg. L 2

12 pondent. Je ne
(1) crois
(2) suis pas aussi de son sentiment, lorsqu’il croit que c’est une chose établie que le repos a autant de force
que

(a) l’activi
(b) le mouvement.

(aa) Ce n’est
(bb) La resistence des corps en repos au mouvement n’est pas la force du repos, mais

(aaa) celle
(bbb) l’inertie de la matiere

(aaaa) soi
(bbbb) sau
(cccc) soit qu’elle se trouve en mouvement ou non gestr. L 2

VARIANTEN ZU S. 219:

10 (1) Madame
(2) Mylady L

12 bonne erg. nouvelle pour moy erg. L
12 f. present

(1) est arrivé
(2) en
(3) que j’esti
(4) * dont . . . infiniment erg. a L

13 d’en jouir erg. L
14 f. effectivement

(1) qu’il
(2) que . . . Intellectuel avec . . . de
* (a) 〈mon〉 Auteur

(b) son . . . obligation [:]) erg. L
18 * de . . . systeme erg. L
18 depuis quelque temps erg. L
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21–23 , que . . . prendre
(1) qu
(2) plus . . . blâmée erg. L

24 suis
(1) fort
(2) tout à fait L

25 choses
(1) la varie
(2) avec la Varieté

* (3) pendant qu’elle varie L
25 f. degrés et perfections erg. L
26-S. 220.1 les

(1) choses
(2) substances erg.

(a) que nous ne pouvons pas observer, ce qui se observe
* (b) eloignées . . . remarque erg. L

VARIANTEN ZU S. 220:

3 perception;
(1) il me paroist

* (2) je
(a) pense
(b) conç
(c) trouve L

3 liée et fort heterogene erg. u. gestr.
(1) si nos corps seuls avoient

(a) un privileg
(b) cette distinction

(2) si L
4 humains

(1) 〈fut〉
(2) fût

* (3) estoit erg. L
4 f. estoit

(1) seule douée
(a) de
(b) de ce qui la feroit infiniment differente

(aa) , par
(bb) (même par rapport

(aaa) à la
(bbb) en physique) de toutes les autres

(aaaa) portions sembl
(bbbb) masses portions

(2) assés heterogene par rapport à toutes les autres pour estre erg. u. gestr. seule . . . (même * de erg. u.
gestr. en physique) L

5 Cela
(1) 〈met〉
(2) joint a beaucoup erg. u. gestr. me L

6 Estres
(1) pleins
(2) actifs erg. L

10 corps
(1) connus;
(2) qui nous environnent; L

11 Ame, est
(1) 〈 – 〉 pi
(2) distingué L

15 seront
(1) bien

* (2) point erg. L
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16 f. ames
(1) des autres creatures

* (2) que . . . organiques; je
(a) diray
(b) repondray L

18 et . . . Nature erg. L
19 f. l’analogie

(1) avec ce que nous experimentons en nous prese
(2) tant . . . * ou passé erg. . . . nostres erg. , je L

20 je
(1) crois
(2) tiens erg. L

20 f. seulement
(1) qu’elles
(2) que

(a) les
(b) ces Ames * ou Entelechies erg. L

21 organique
(1) conferme à le
(2) * avec elles erg. proportionné L

23 existé:
(1) et que la Mort, le feu et toutes les autres violences de la nature que la generation par consequent ne peut
estre
(2) de L

23 * encor erg. L
25 des

(1) enveloppemens et developpemens
* (2) developpemens et enveloppemens L

VARIANTEN ZU S. 221:

1 visiblement erg. L
4 organique au moins dans quelque partie plus petite que celles que le feu peut 〈de〉 erg. u. gestr.

(1) l’organicité
(2) 〈 – 〉
(3) , d’autant que l’Organisme L

5 * et arrangée erg. L
5 f. souveraine

(1) qui
* (2) 〈 – 〉

(3) [,] la
(a) Creature
(b) production erg. devant doit versehentlich gestr. . . . aussi

(aa) que tous les Gen
(bb) qu’il . . . entierement de la matière erg. . . . qu’ils

(aaa) sont tous
(bbb) puissent grossier erg. L

12 comme
(1) apresent dans le fonds
(2) chez L

12 (le . . . à part) erg. L
14 * au moins erg. L
14 plus

(1) explic
(2) intelligible L

15 f. ce
(1) qui repond à
(2) que nous experimentons;

* (3) qui versehentlich gestr. répond à nos experiences
(a) me fait
(b) m’a L
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18 produisent
(1) quelques actions internes ou erg. en elles mêmes
(2) en . . . internes L

19 moyen
(1) d’expliquer
(2) de concevoir L

19 sur
(1) le corps
(2) la Matiere L

19 f. * ny . . . repond, erg. L
20 soit,

(1) qu’il en naisse une perception
(2) que L

VARIANTEN ZU S. 222:

1 puisse faire erg. u. gestr. naistre L
3 f. même

(1) m’a
(2) (sans parler

(a) d’autre consideration icy)
(b) icy . . . m’ont L

4 juger
(1) que tant

(a) les corps que les ames
(b) l’ame que le corps

* (2) que . . . corps L
4 parfaitement erg. L
7 Les

(1) auteurs
* (2) defenseurs erg. L

8 occasionelles
(1) pretend
(2) veulent L

8 à tout moment erg. L
9 cela

(1) me paroist
* (2) ne . . . que L

10 Nature;
(1) c’est pourquoy j’ay 〈c〉
(2) car L

11 f. de
(1) son
(2) l’Oeconomie

(a) sagesse
(b) de Dieu L

12 de
(1) l’ordre et uniformité

* (2) uniformité . . . constant L
12 de

(1) poser
(2) conclure L

13 loix
(1) sans trouble et sans
(2) se erg. rencontre L

14 la
(1) connoissances
(2) puissances
(3) puissance L

15 encor erg. L
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16 experimente
(1) le plus souvent

* (2) tout . . . distincte, L
16 dire

(1) une constante observation
(2) les L

17 internes
(1) à

* (2) dans erg. L
17 f. l’Ame:

(1) Et comme il y a dans les corps avec l’Estat present une tende
(2) Et qu’il y a dans

(a) les uns
(b) l’un et dans l’autre l’Estat present joint

(3) le . . . joint L
21 crû

(1) , et qu’il s’ouvre
(2) , et qu’on v
(3) , et que même
(4) , même les choses ne sont

(a) explicables
(b) naturelles dans l’univers tout fait erg. u. gestr.
(c) explicables

(aa) que par son intervention
(bb) qu’en supposant
(cc) et que non seulement

(aaa) la
(bbb) on ne sou
(ccc) et

(5) . Et . . . dire L
21 f. contre

(1) la providence
(2) creat
(3) la 〈 – 〉
(4) le
(5) l’argument L

23 productions
(1) des livres
(2) du hazard L

24 * perpetuelle erg. L

VARIANTEN ZU S. 223:

2 * (qui est profond) erg. L
2 Hypothese,

(1) a dit
(a) que la sagesse infinie de Dieu toute grande
(b) qu’on

* (2) reconnoist qu’on L
4 sagesse

(1) divine
(2) infinie de Dieu L

5 dont . . . possibilité erg. L
5 fait

(1) connoistre
(2) considerer erg. L

6 des
(1) machi
(2) automates L



103VARIANTEN ZU II, 4

6 comme
(1) si

(a) une sagesse
(b) les

(2) si
(3) s’ils L

7 f. (qui . . . grand
(1) et chez qui tout est art et regle ou
(2) ou rencontrera dont
(3) et on
(4) ou . . . possibile erg.

(a) conduisant les corps comme
(b) pour L

8 que
(1) les corps agissent
(2) la matiere agisse comme

(a) il convient aux esprits,
* (b) les esprits le demandent,

(aa) 〈 – 〉
(bb) luy en L

9 de . . . raison, erg. L
10 cours

(1) des
* (2) 〈quia〉

(3) de certaines L
11 sauroit mieux gestr. attraper L
12 Dieu,

(1) qu’en leur donna
(2) qu’a L

12 y
(1) met

* (2) trouve erg. L
12 f. les . . . s’accommoder

(1) aux
* (2) dans . . . leur actions volontaires 〈des ames〉 gestr. ; erg. L

13 f. l’ame
(1) estant expressive dans le corps
(2) ame
(3) à son tour

(a) estant expressive des corps par sa nature originale est forte pour les
(b) est . . . nature

(aa) originale
* (bb) primordiale erg.

(aaa) 〈et estant〉
(bbb) les devant L

15 confuses
(1) ; comme les corps

(a) sont fait
(b) ont faites
(c) representent 〈u〉

(2) : ainsi L

VARIANTEN ZU S. 224:

4 * ordinairement erg. L
4 d’inintelligible

(1) je ne
(2) si je n’ay point reussi
(3) mais L

5 f. excedant.
(1) et je seray

* (2) aussi seray je L
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6 avec . . . prolixité erg. L
6 je

(1) n’ay
(2) n’auray

(a) pas negligé
(aa) quel
(bb) ce qui

(b) omis ce
(c) rien . . . ce L

10 f. et
(1) mes souhaits
(2) mon . . . approbation erg. * ou instruction erg. L

12 f. aussi
(1) , et

(a) je crois
(b) comme

(2) ce . . . à
(a) quelques

* (b) des erg. remarques. erg. Et comme L
17 * pouvoir erg. L
17 aussi

(1) eclairé
(2) penetrant erg. L

18 discernement
(1) sera d’un grand secours à
(2) me servira
(3) là dessus erg. éclairera L

VARIANTEN ZU S. 227:

18 f. Je . . . votre. erg. K

VARIANTEN ZU S. 228:

17 animaux erg. L
17 vous

(1) ne dites pas
(2) ne L

18 entremise
(1) de Dieu
(2) nouvelle L

27 grande
(1) act
(2) fertilité L

VARIANTEN ZU S. 230:

4 ou y est déja erg. L 1

10 des choses naturelles erg. L 1

10 f. Harlequin (que je ne nomme pourtant pas)
(1) dans l’Empereur
(2) l’Empereur de la Lune, que L 2

11 le
(1) nommer
(2) citer erg. L 1

13 plus ou le moins L 2

13 de perfection. Ende von L 2

14 f. monde.
(1) Il y a des parties de la matiere où il y a de la perception; comme dans les corps humains. Mais

(a) ces
(b) cette particule de la matiere

(2) On . . . particule * de . . . corps erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 231:

1 f. pas
(1) tousjours accompagnée de Reflexion comme chez nous ou mem
(2) partout accompagnée de la Reflexion

(a) mere des sciences comme elle est chez
(aa) 〈 -si〉
(bb) nous;

(b) pas même chez nous;
(aa) et a
(bb) p

(c) dans tous les animaux et dans erg. toutes les choses vivantes
(3) accompagnée de la Reflexion * dans . . . vivantes L 1

2 * mêmes erg. L 1

3 ame
(1) ou vie
(2) est accompagne
(3) a L 1

3 que
(1) nous aurons tousjours le
(2) l’ame L 1

4 icy ;
(1) et qu’il en est de même à l’egard des genies;
(2) la mortal
(3) le mort L 1

5 estre
(1) que

(a) la
(b) rendre

(2) qu’un enveloppement des organes gestr. et rendre L 1

7 corps. * darüber tout comme erg. u. nicht gestr. L 1

8 experimentons
(1) que l’ame

(a) a des
(b) a des actions internes et va de pensée

(2) distinctement L 1

8 l’ame
(1) va de
(2) est menée de L 1

9 que
(1) les corps operen
(2) dans
(3) les L 1

16 un in folio, erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 232:

1 dernierement erg. L 3

3 point erg. L 3

3 f. citer),
(1) que c’est tout comme icy
(2) que c’est tousjours . . . icy L 3

6 f. Je . . . mêmes erg. L 3

9 cette
(1) parti
(2) particule
(3) petite partie L 3

9 privilegiée, et
(1) la difference seroit trop
(2) differoit essentiellement des autres erg. u. gestr. si L 3
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10 la
(1) distinguoit
(2) distingueroit L 3

10 infiniment
(1) et essentiellement erg. de toutes les autres.

(a) C’est pourquoy la raison veut qu
(b) Et ce seroit comme s’il n’y avoit

(aa) qu’un seul epy
(bb) que trois ou quatre epis dans un grand champ erg. C’est pourquoy la ra

(2) et L 3

12 sont plus ou moins claires et distinctes et erg. u. gestr. tantost accompagnées
(1) de
(2) d’une erg. L 3

13 estres erg. L 3

14 f. sciences.
(1) Je confere maintenant
(2) Cette L 3

15 mais . . . d’ornemens erg. L 3

16 juger
(1) qu’il y a des

(a) vivans
(b) estres à Reflexi

(2) que L 3

16 Reflexion
(1) de la Nature
(2) dans l’univers erg. L 3

16 f. aura
(1) qui nous passent même erg.
(2) même erg. qui nous passent L 3

17 merveilleusement
(1) comme
(2) et . . . que L 3

18 fonds
(1) à on
(2) . Ces
(3) et ces

(a) corps
(b) Genies L 3

20 sublimes.
(1) Et en general tous ces vivans et to
(2) Jusqu’icy nous avons comparé les autres creatures avec nous, compar
(3) Et L 3

21 des
(1) Esp
(2) intelligences L 3

VARIANTEN ZU S. 233:

1 toutes
(1) d’un autre fonds
(2) convenir L 3

1 f. le
(1) somme
(2) fonds: L 3

2 et
(1) pres
(2) à venir
(3) futur L 3

2 Et pour cela erg. L 3

3 tout erg. L 3
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6 et
(1) aura
(2) gardera erg. L 3

7 proportionnés
(1) à sa perception erg. . Car une chose aussi universelle et aussi

(a) univer
(b) essentielle que la perception ne sauroit non plus estre osté

(2) La L 3

7 aussi . . . matiere erg. L 3

8 non seulement erg. L 3

9 elle les aura erg. L 3

9 f. Je parle
(1) de chaque
(2) icy d’une erg. . . . les

(a) animaux
(b) bestes
(c) brebis erg. . . . d’autres

(aa) choses
(bb) substan
(cc) choses vivantes mais

(aaa) moins sensi
(bbb) plus petites erg. . . . vuide. erg.

(aaaa) Aussi n’est il point concevable
(bbbb) Or . . . concevable L 3

15 commencer ny finir gestr. naturellement L 3

17 corps,
(1) qu
(2) mais
(3) que nous entendons
(4) que choc ou mouvement
(5) ou . . . entendons L 3

20 seulement erg. L 3

21 f. reflexion.
(1) Et ny le feur
(2) Et L 3

22 de cette substance erg. L 3

23 par tout erg.
(1) pour marquer
(2) par L 3

24 se
(1) trouvent
(2) doivent trouver L 3

28-S. 234.2 enveloppement
(1) , qui aura
(2) et

(a) que
(b) qu’encor ces changemens auront L 3

VARIANTEN ZU S. 234:

6–8 enveloppement
(1) comme on en experimente même quelquefois dans des animaux
(2) d’un . . . inexplicable. erg. L’experience . . . pas

(a) encor
(b) seulement . . . animaux erg. L 3

8 perceptions
(1) non
(2) peu erg. distinguées

(a) fera dans
(b) paroistra
(c) comme L 3
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10 juger
(1) qu’encor
(2) encor que L 3

12-S. 235.2 d’un même animal . . . animal aura erg. L 3

14 où
(1) elle
(2) la Nature même L 3

15 ailleurs,
(1) on trouve aussi par l’o
(2) les L 3

15 plus
(1) habiles
(2) industrieux erg. L 3

18 seulement
(1) le changement dans la
(2) que L 3

20 comme
(1) dans un coup de teste, qui
(2) qui . . . teste L 3

20 f. etourdit,
(1) 〈 – – 〉
(2) et que dans une defaillance

(a) font
(aa) quant à nostre perception
(bb) qu’e
(cc) que nous

(aaa) 〈re〉
(bbb) connoissons aussi peu

(aaaa) nostre percepti
(bbbb) des ces perceptions comme que si nous restons morts entierement

(b) il . . . souvenons
(aa) et
(bb) et devons nous souvenir erg. . . . aucunes. L 3

22 Donc
(1) le caractere
(2) la regle L 3

23-S. 235.1 dans . . . à
(1) exem
(2) expliquer . . . et experimentée et est erg. inexplicable . . . de

(a) 〈nomm〉
(b) voir

(aa) le commencement ny fin du
(bb) le
(cc) commencement ny fin du principe perceptif, ny du separation

(aaa) no
(bbb) non plus du 〈cessation〉 ou

(aaaa) ou
(bbbb) de son action et repos erg. ny de l’existence

(aaaaa) ou 〈 – 〉
(bbbbb) ou de l’action

(c) concevoir . . . plus erg. L 3
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VARIANTEN ZU S. 235:

3–10 par
(1) tout. Mais
(2) tout: pour en donner

(a) quelque legere conceptio
(b) quelque le
(c) une idée, je compare ces Estres avec des

(3) tout: pour . . . legere
(a) je
(b) je . . . avec

(aa) un des hommes qui voudroit
(bb) des . . . monter . . . rempart

(aaa) , et de temps 〈la divi〉
(bbb) ayant quelque reposoirs de temps en temps où aprés avoir grimpé et approché d’un reposoir,
ils retombent quelques fois erg. tout d’un coup et sont obligés

(aaaa) de recommencer leur
(bbbb) de recommencer leur travail, après ils ne laissent pas de gagner peu à peu un degré aprés
l’autre.

(ccc) ayant quelques reposoirs ou degrés erg. . . . la
(aaaa) Grace execute les animaux a reflexion
(bbbb) Providence . . . particuliere et erg. . . . souhaitable à le gestr. erg. L 3

11 Matiere
(1) ou l’estre peutes
(2) peut L 3

11 f. à
(1) perception; puisque ces deux choses

(a) n’ont
(b) n’ont de pendance
(c) qui s
(d) ne s
(e) n’ont point

(2) Car nous
(3) ou l
(4) ou l’Ame
(5) perception, . . . agir L 3

13 souvent erg. L 3

14 ne
(1) convenons
(2) concevons L 3

14 aucune
(1) connexion
(2) influence erg. L 3

15 ont
(1) laisse
(2) enf
(3) en effect abandonnée
(4) abandonné L 3

15 f. desesperée,
(1) , les
(2) car

(a) en effect
(b) on . . . la dessus erg. erg. . Les L 3

16 et erg. L 3

17 f. pour
(1) le denouement d’un opera
(2) un denouement d’opera L 3

18 f. l’ame
(1) au corps et le corps à l’ame, par une espece de
(2) avec . . . d’un L 3



110 VARIANTEN ZU II, 4

19 f. generale s’estant obligé à ce soin erg. u. gestr. . Mais L 3

20 nature.
(1) Par tout
(2) Ordinairement erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 236:

3 f. cependant?
(1) L’invention est toute pres trouvée, 〈tenons〉
(2) Le . . . ordinaire L 3

5 suivre
(1) leur loix
(2) les loix

(a) de mecanique
(b) mecaniques du choc L 3

7 ou . . . bien erg. L 3

9 corps,
(1) c’est à dire
(2) ou erg. L 3

11 et
(1) mal; et
(2) du mal; tellement L 3

12 f. involontaires
(1) de l’ame; il y a un appetit ou fuite du mal dont on s’apperçoit qui nous
(2) où . . . la L 3

14 ainsi erg. L 3

15 et erg. L 3

16 naturel erg. L 3

16 f. Dieu,
(1) mais une fois pour toutes;
(2) comme

(a) toutes le fois
(b) il . . . de

(aa) rendre rai
(bb) donner la

(aaa) pr
(bbb) raison . . . choses; erg. mais . . . toutes, L 3

18 les
(1) accommoder
(2) faire repondre L 3

19 mais en disant parcequ erg. u. gestr. qu’il L 3

19 f. leur
(1) propres tendences naturelles

(a) des
(b) au mouvem
(c) des forces mouvantes
(d) des mouvemens erg.

(2) loix . . . mouvemens L 3

20 f. ils
(1) viennent à faire ce que l’ame demandera, quand il le sera temps; et que

(a) suivant
(b) les ames suivant leur tendences naturelles des appetits viennent

(2) viendront . . . tousjours L 3

22 f. Car . . . en image erg. L 3

23 image.
(1) De sorte
(2) Tellement erg. L 3

24 est
(1) rendue par avance dominante
(2) faite . . . avance L 3
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24 autant
(1) qu’elle a des actions volontaires accompagnées
(2) que

(a) sa
(b) son

(aa) 〈tout〉
(bb) appetit est accompagné L 3

25-S. 237.1 qui . . . chose; erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 237:

1 est
(1) obeiss
(2) assujettie

(a) et representative
(b) des 〈un〉
(c) aux
(d) au corps

(aa) autant qu’elle a
(bb) et
(cc) encor . . . à L 3

2 f.- confuses.
(1) Et il ne faut point s’emerveiller de cet accord,

(a) l’ame estant
(b) les ames estant essentiellement des miroirs ou erg. representations de l’univers
(c) ny 〈ac〉
(d) ce que l’ame tend d’elle même au changement

(aa) . Nous
(bb) , 〈si〉 nous l’experimentons dans toutes les su

(2) Car . . . les
(a) substances
(b) choses erg. tendent au changement

(aa) et
(bb) com
(cc) le corps par

(aaa) le mouvement
(bbb) la force mouvante, . . . ou

(aaaa) confus
(bbbb) confuses . . . l’univers L 3

7 f. et . . . que
(1) l’universe
(2) le monde erg. luy meme erg. L 3

8 f. varié
(1) le

(a) monde
(b) m

(2) l’univers autant de fois qu’il y a d’ames erg. , ou comme s’il avoit erg. crée autant d’univers
(a) que d’ames,

(aa) convenables dans ces univers
(bb) estant
(cc) repr
(dd) estant convenables encor

(b) en raccourci convenans L 3

10 f. accompagnée . . . parfait erg. L 3

11 f. Et . . . à part erg. . . . concentré,
(1) dont la raison est que chaque

(a) 〈corpo〉
(b) corps, et par consequent

(2) ce . . . aussi. erg. L 3

15 f. ne . . . qu’elle erg. L 3
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18 bella
(1) que l’unifie
(2) qui L 3

20 passablement erg. L 3

20 des
(1) Dames
(2) personnes erg.

(a) dit
(b) et
(c) pe
(d) capables de juger
(e) qui

(aa) estiment
(bb) aiment L 3

22 l’esprit.
(1) car pour

(a) les
(b) app
(c) avoir de erg.

(2) J’apprehende L 3

23 ne
(1) luy
(2) Vous erg. L 3

23 Madame erg. L 3

23 ou
(1) luy
(2) Vous erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 238:

1 sublimes
(1) . Mais pour ces

(a) choses sublimes
(b) connoissances sublimes
(c) hautes connoissances et moins vulgaires, je les chercheray encor sans me flatter de les trouver, et

(2) , et que
(a) un autre
(b) quelqu’autre . . . moy erg. L 3

1 f. pourront
(1) amuser
(2) amuser erg. L 3

2 elles
(1) peuvent servir
(2) servent au moins erg. L 3

2 seray
(1) ravi
(2) content erg. L 3

VARIANTEN ZU S. 241:

33 which
(1) appears
(2) seems K
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VARIANTEN ZU S. 248:

6 Video
(1) nescio quod in literis meis prioribus Tibi

(a) displicuisse
(aa) . Equidem
(bb) . Ego quidem
(cc) et fit interdum, ut calamus praecurrat in sinistram partem

(b) displicuisse
(2) quaedam L

10 ad me erg. L
14 habens L ändert Hrsg.
14 f. repetere

(1) , quod alias brevitatis causa non feci,
(2) (quod . . . feceram) L

18 posse hoc modo erg. u. gestr. assignari L
24 hoc

(1) fert
(2) notat L

24 f. voluntatem
(1) illam
(2) illam exortam

(a) et
(aa) reflexam culpat
(bb) re

(b) quae est in rem reflecte
(c) in se

(aa) reflectentis
(bb) reflectentem,

(aaa) 〈vel〉
(bbb) sive . . . culpat. L

VARIANTEN ZU S. 249:

1 primo
(1) a me ita omnino esse argumentatum

(a) et
(aa) praestitisse, 〈se〉
(bb) meis verbis praeci
(cc) meo argumento inhaereri

(b) et melius erg. meo argumento fuisset inhaesum quod
(aa) tale est versehentlich nicht gestr.
(bb) huc versehentlich nicht gestr. redibat[:] quae explicita in plura dividi possunt ex pluribus sunt
aggregata

(2) me paulo distinctius
(3) argumentum meum repetendo distinctius

(a) quod huc redibat
(b) hoc modo: L

2 (actu jam existentia) erg. L
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3 est,
(1) non habet realitatem

(a) rer
(b) nisi rerum

(2) non
(3) non est unum nisi mente nec habet realitatem propriam sed rerum ex quibus aggregatur, ergo quaevis res
ex pluribus aggregata

(a) habet realitatem aliunde,
(b) non habet

(aa) ali
(bb) propriam realitatem diversam a realitate rerum a quibus aggregatur,

(aaa) nec in se sed ab illis habet principium realita
(bbb) seu non

(aaaa) se
(bbbb) habet

(aaaaa) in se
(bbbbb) ex
(ccccc) in se princi
(ddddd) i

(4) non L
3 a contentis erg. L
4 alioqui

(1) nunquam pervenietur ad unitatem veram, et ad
(a) realita
(b) realit

(2) nulla L
7 tandem erg. L
7 an et erg. L
8 haereres.

(1) At Tu secundo
(2) Tu L

13 f. imo . . . subdivisa, erg. L
14 cessarent

(1) si praecise argumento alterius inhaereremus.
(2) necessariaque L

15 f. inhaereremus.
(1) Quo
(2) Videris Corpus M
(3) Corpus Mathematicum, seu substantiam nude

(a) ob
(b) extensam

(aa) nego
(bb) ajo a nemine concipi, non magis

(4) Pergis L
16 ad me dicere erg. L
17 habens L ändert Hrsg.
19 ex meis erg. L
19 Mathematicum

(1) per se scilicet
(2) non
(3) purum scilicet seu
(4) non L

20 corpus (tanquam reale) erg. L
20 ais,

(1) hoc
(2) id erg. ejus realitatem L

21 in
(1) puncta seu
(2) prima L
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22-S. 250.1 quam
(1) ordinem
(2) possibilitatem partium . . . actuale erg.

(a) Nec partes in eo
(b) Nempe L

VARIANTEN ZU S. 250:

2 possibiles
(1) . Hinc nec linea non magis est aggregatum ex
(2) et indefinite
(3) et L

4 f. potest
(1) frangi
(2) discerni. Et . . . sine

(a) actualibus phaenomenis
(b) activis . . . motu erg. L

7 actu . . . varietates erg. L
9 sed erg. L
9 infinitis.

(1) Et
(2) Materia autem ex illis resultans
(3) Accurate L

10 seu massa extensa erg. L
11 f. parelion.

(1) Solaque realitas sit unitatum
(2) Realitasque omnis vera erg. u. gestr. non . . . unitatum L

18 actualibus . . . applicandae erg. L
20 f. inhaerens.

(1) In tempore
(2) In
(3) Spatium seu corpus Mathematicum nihil aliud est quam ordo

(a) poss
(b) o
(c) coexistentium
(d) existentium simul possibilium, uti tempus est

(aa) ori
(bb) ordo existentium successive erg.

(4) Si . . . successive L
22 f. possibilium.

(1) At in corpore physico ut in tempore erg. adest motus seu actio,
(a) ejus
(b) ejusque principium.

(2) Et ut corpus physicum erg. . . . tempus.
(a) Corpus

(aa) igitur
(bb) ergo
(cc) id

(b) Et . . . principium. L
24 f. principium.

(1) Et
(2) Nempe erg. L

25 f. monui
(1) , etsi transmisisse videaris,
(2) (etsi . . . Extensio

(a) dicit
(b) exprimit
(c) est . . . numerus vel . . . potest erg.

(aa) , et erg. exprimit
(bb) , exprimitque L
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VARIANTEN ZU S. 251:

1 quandam
(1) diffusionem vel repetitionem simultaneam (non successivam ut duratio) erg.
(2) non . . . repetitionem L

2 f. naturae,
(1) itaque

(a) aliquam naturam
(b) est notio relativa ut versehentlich nicht gestr. numerus , multitudo erg. et tempus.

(2) quae extendi seu diffundi dicitur. Itaque est notio relativa uti multitudinem
(a) et durationem
(b) durationemve

(aa) nempe alicujus multitudinem aut durationem esse dicimus.
(bb) alicujus multitudinem, alicujus durationem esse dicimus.

(3) seu . . . dicimus. L
7 f. cum . . . suggeratur. erg. Sed . . . dicam erg. L
10 absolutum, erg. L
10 f. accepere, veram gestr. substantiae L
11 f. pervenisse.

(1) Sed illi imaginationi
(2) Scilicet imaginationi

(a) consulentes conquiescere volebant, ubi illa cessabat et for erg. u. gestr.
(b) consulentes et . . . captantes erg. . . . imaginatio, L

15 f. sed
(1) ego latius sumo pro principio mutationis; satis intelligis hoc in ipsa Extensionis notione relativa

(a) invo
(b) ade
(c) involvi, et

(2) cum sumitur
(3) quando . . . passionis, quod . . . seu

(a) actiones
(b) quod . . . modificatur erg. . . . adeoque L

18 f. Idemque
(1) fit multo magis

(a) ostendendo
(aa) nu
(bb) aliter nunquam veniri ad veras et reales unitates.

(b) considerando
(2) adhuc apparet (ut . . . est) erg. considerando L

23–26 Et . . . sequentem erg. L
26 nec declinatum memini erg. L

VARIANTEN ZU S. 252:

2 seu mutabile erg. L
2–4 alicujus . . . variantis erg. L
5 cum eo erg. L
11 f. Et . . . a me erg. . . . putas erg. L
13 Operae

(1) tamen
(2) autem erg. L

13 f. Actionis
(1) inesse debere
(2) plurimum inesse intelligibilitatis,

(a) cum in eo sit
(b) quia . . . est erg. L

14 nobis,
(1) cum natura sit uniformis, nempe perceptionem et appetitionem;
(2) nempe . . . appetitio L

15 rerum erg. L
15 f. ex . . . Universum, erg. L
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16 possit
(1) , nec ratio imo
(2) . Imo L

17 rebus
(1) nisi

(a) p
(b) perci

(2) esse nisi habentia perceptionem et appetitum, seu tendentiam mutandi perceptiones; erg.
(3) esse . . . appetitum L

18 substantias aut erg. L
18–20 realitas

(1) consistit in diversorum percipientium harmonia
(2) sita . . . harmonia L

22 vere erg. L
23 f. ostendit.

(1) Meo igitur
(2) Singularia
(3) Qualium unitas non est nisi mentalis, dum nempe
(4) Dixeram L

VARIANTEN ZU S. 253:

5 f. mutatio
(1) naturalis ulla. Et si
(2) adeo fieret

(a) null
(b) naturalis ulla;

(aa) Et certe si
(bb) quandoquidem L

6 f. mutationis erg.
(1) semper
(2) externum L

6 f. internum,
(1) ut nuspiam foret.
(2) utique . . . recurrendum. L

8 internum
(1) rebus
(2) omnibus L

8 f. cum . . . alteri; erg. L
9 f. consistitque

(1) in perceptione
(a) et appetitu earum
(b) et appetitu
(c) et progres
(d) pro

(2) in progressu perceptionum.
(3) in progressu perceptionum

(a) cujusque, nec quicquam ultra habet
(b) Monadis . . . natura. L

12–19 Vides . . . videatur erg. Porro . . . concipiuntur. erg. L
12 quaeri

(1) supersit, ut 〈 – 〉
(2) possit L

12 nisi
(1) qui
(2) quod Monades
(3) cur L

12 sit
(1) Mo
(2) natura L
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13 est
(1) trans
(2) tendentiam L

13 perceptiones
(1) , id est cur
(2) , sed id rursus meo judicio gestr. necessario perseverantia ejusdem substantiae pe
(3) . Sed

(a) agnoscis
(b) agnosces opinor

(aa) hac
(aaa) 〈ten〉
(bbb) necessario supponenda

(bb) in p
(cc) ut ph
(dd) in substantiis
(ee) ut phae
(ff) nisi hac tendentia supposita mutationem
(gg) hac
(hh) hoc mutationum principio
(ii) hoc mutationum principium naturale simplicius

(aaa) reperiri non posse
(bbb) intelligi non posse, et sublata substantiarum simplicium actione extra se, 〈hoc unum〉 gestr.

(4) . Sed L
14 natura

(1) nullum fore imo
(2) quin L

14 et
(1) sensum extantiorum
(2) perceptionum, L

15 reducta.
(1) et haec sola necessaria superesse, et

(a) phaenomenis
(b) phaenomena

(2) caetera
(3) caetera et superflua esse,

(a) 〈lata〉
(b) et per ea quae

(aa) experimur
(bb) experimur

(4) ut vix ultra iri posse videatur: haec autem sola necessaria, caetera superflua esse,
(a) atque etiam
(b) in ea prin
(c) in
(d) ut ad ipsa principia perventum videatur, quae sola

(5) cum . . . quae L

VARIANTEN ZU S. 254:

1 f. quod . . . exprimit. erg. Quod adhuc desideretur non satis capio, nisi forte nobis rationem reddi, cur
(1) Deus a
(2) Monades in se involvant percipiendi progressum, id est cum omnia erg. u. gestr. Caeterum L

5 putem
(1) motu,
(2) hilaritate, motu,

(a) tum
(aa) t
(bb) ad statum
(cc) sibi

(b) et uno verbo, erg. adaptato L
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VARIANTEN ZU S. 255:

2 ne
(1) m’apperçoive
(2) me L

3 combien
(1) peu elle devoit estre propre à cens
(2) elle . . . donner L

4 Et
(1) m’
(2) en appercevant encor
(3) le remarquant encor d’avantage erg. L

5 une
(1) profondité
(2) profondeur L

8 d’abord erg. L
10 j’admire

(1) comment vous
(2) la L

12 f. quelcun. J’y joindray cependant quelques remarques pour m’aider moy même dans cette explication
gestr. Après L

13 là dessus erg. L
14 meritent asseurement gestr. que L
14 mes

(1) conceptions . Premierement
(2) notions. D’abord L

15 possible,
(1) et
(2) uniforme et conform
(3) qu’elle L

16 qu’elle
(1) donne
(2) contient erg. L

17 encor erg. L
18 que

(1) les voyes de Dieu
(2) d’autres Hypotheses L

23 f. possible,
(1) au lieu que les autres

(a) qu’on peut former
(b) (qui se reduisent icy à deux) erg. ne paroissent point telles. (2)

(2) quand . . . (2) L
25 tousjours

(1) trouvé
(2) reconnu erg.

(a) , comme
(b) dans L

VARIANTEN ZU S. 256:

1 terre,
(1) cette du poids de l’air
(2) pour L

6 (lorsqu’on . . . demande) erg. L
10 esté

(1) jugées
(2) prises erg. L

11 raisonnables,
(1) comme
(2) pour erg. L

11 f. d’esprit * peu serieu〈x〉 erg. u. gestr. . Mais L
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14 telles,
(1) qu’il y a moyen
(2) qu’un L

14 créé erg. L
14 concevoir

(1) si Dieu luy d
(2) s’il avoit assez d’
(3) s’il L

15 et les occasions erg. L
16 naturelle

(1) et toute mecanique et explicable,
* (2) estant . . . explicable, erg. L

17 * encor erg. L
17 * peutestre erg. L
19 f. * visibles ou invisibles; erg. L
21 f. et . . . divine erg. L
22 f. même

(1) icy,
(a) la voye
(b) il est aussi inexplicable
(c) et inexplicabl

* (2) encor erg. u. gestr. icy
(a) quand il
(b) lorsqu’il . . . corps erg.

(aa) ou
(bb) car . . . explicable L

25 f. operent
(1) l’un sur l’autre; et

(a) n
(b) rela

(2) immediatement erg. l’un sur l’autre
(a) l’intervalle de la nature estoit
(b) la distance
(c) l’intervalle . . . heterogenes. L

28-S. 257.2 que
(1) l’autre; et vouloir l’attribuer à je ne say quelle influence de l’un sur l’autre, c’est cacher le miracle

(a) sur
(b) sous erg. des paroles qui ne signifient rien erg.

(2) la . . . rien L

VARIANTEN ZU S. 257:

2 f. occasionelles
(1) 〈où〉
(2) le miracle est intro

* (3) , et . . . qu’ L
3 par . . . cette
* (1) Hypothes

(2) voye erg. L
4 * , soit . . . non erg. L
6 seroit

(1) ordinaire
(2) continuelle erg. L

8 donner
(1) dependant
(2) d’autant . . . dependroit L

9 f. qu’on
(1) reconnoist
(2) avoue erg. que

(a) 〈la〉
(b) Dieu L

10 continuellement erg. L
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13 Ainsi (6)
(1) supposé que que les choses ordinaires de la Nature se doivent expliquer naturellement, et sans miracle, je
tiens
(2) il L

14 encor erg. L
16 plus

(1) conforme à sa p
(2) convenable

(a) avec
(b) à L

17 n’y mieux conduit erg. L
18 naturelles erg. L
18–20 estant . . . choses erg. L
25 est

(1) demonstrée.
* (2) demonstrée. L

27 Et
(1) on n’en seroit
(2) l’on ne sauroit L

27 en tout erg. L
28 ames

(1) se gardent
(2) se servent
(3) sont L

30 l’Hypothese
(1) commun
(2) de L

VARIANTEN ZU S. 258:

2 c’est
(1) mon
(2) l’ erg. L

2 par consequant erg. L
4 Cette

(1) difference
(2) preference L

4–7 dans . . . nature, erg. * dont . . . dis-je, erg. L
7 tiens

(1) que la matiere ne sauroit penser sa
(2) que L

8 et
(1) dans

* (2) à . . . independant
(a) dans
(b) joint à L

8 matiere.
(1) Et quoque,
(2) Il . . . que L

8 que
(1) Mons. Lo
(2) l’illustre

(a) Lock
(b) Mons. L

9 a
(1) ait
(2) soutenu L

9 * en écrivant erg. L
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11 f. par
(1) miracle; ou il ne faut point avoir recours dans ces choses ordinaires.
(2) un . . . estant

(a) en elle, qui
(b) dans

(aa) sa
(bb) la matiere

(aaa) qui
(aaaa) pro
(bbbb) produiroit une

(bbb) * en . . . impenetrabilité erg. , d’où . . . deduite * ou . . . fondée. erg. L
14 que

(1) l’immortalité naturelle de l’ame
* (2) l’ immortali té . . . l’ame L

16 f. penser,
(1) receue par miracle et entretenue par miracle

* (2) receue . . . miraculeusement en . . . miracle erg. L
18 ce . . . nouveau erg. L
19 , dans . . . pensante erg. L
20 y erg. L
20 * par . . . miracle, erg. L
20 f. * puis . . . nature erg. L
22 matiere

(1) la force de penser
* (2) cette . . . radicale L

22 depuis
(1) entretient la matiere
(2) y entretienne la pensée

* (3) s’y entretienne L

VARIANTEN ZU S. 259:

1 f. donnée
(1) et
(2) * ou bien ce erg. qui L

2 cette
* (1) nature

(2) force radicale erg. L
3 f. et

(1) par consequent cette force en seroit independante
(2) elle seroit independ
(3) cette force

(a) n’e
(b) ne l’est

(aa) point
(bb) pas) L

5 cela,
(1) je viens à des difficultés fort
(2) Madame L

6 f. l’ame
(1) fait
(2) suffit L

7 reponds
(1) que

(a) le
(b) si l’ame dont il s’agit

(2) que . . . exemple) L
7 f. nature,

(1) les organes auroient pû
(2) elle pourroit se
(3) le
(4) L’auteur L
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8 choses
(1) pourroi
(2) auroit L

8 de luy donner erg. L
9 voulu

(1) cru
(2) faire erg.

(a) a
(b) encor L

18 * , rien . . . negligé erg. L
21 estre

(1) la Subst
(2) l’Essence L

22 C’est
(1) que vous aves
(2) sans . . . ce

(a) que vous entendes parler
(b) que vou parlés L

25 (12)
(1) Vous dem
(2) Lors qu’on demande une
(3) L’Idee L

25 simple,
(1) il faut considerer, qu’elle a percepté
(2) ou L

26 avoir
(1) un progres
(2) en . . . reglé L

29-S. 260.1 doit
(1) la placer
(2) placer l’ame L

VARIANTEN ZU S. 260:

1 represente
(1) l’univers. Mais de

(a) luy s
(b) la vouloir

(aa) 〈pour〉
(bb) reduire aux dim

(2) l’univers L
2 plus,

(1) c’est s’imaginer les ames comme des corps,
(a) Dieu même n’est autr
(b) et vouloir les

(2) et L
4 substances

(1) non etend
* (2) accomplies

(3) completes erg. L
5 f. car . . . chose

(1) d’inaccompli;
* (2) d’incomplet; erg. erg. L

6 avis,
(1) l’ame n’est jamais sans animal

* (2) l’ame . . . animal L
7 analogique.

(1) Mais Dieu auteur des ames et des corps, est sans doute au dessus de la matiere, l’est vray neantmoins
(2) Et Dieu même L

8 l’etendue,
(1) au moins autant qu’aux corps, au moins a la
(2) c’est L
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8 continuelle et erg. L
11 source

(1) . Et l’
* (2) aussi . . . font; L

12 imaginable
(1) comme
(2) dont . . . même L

13 f. les
(1) incommensurables

* (2) incommensurables L
18 Madame[,]

(1) de l’estat foible
(2) du L

18 de
(1) cet homme, et j’espere
(2) ce L

19 temps.
(1) Je ne say
(2) Mais je tiens que s’il l’est
(3) C’est le meilleur
(4) S’il L

19 sejour
(1) qui n
(2) où vous estes,
(3) qui L

20 servir:
(1) et par ce moyen vous aurois encor
(2) et L

21 f. * (et . . . essais), erg. L
25 * Hannover . . . 1704 erg. L

VARIANTEN ZU S. 261:

1 f. * P. S. . . . reconnoissance. erg. L

VARIANTEN ZU S. 263:

16 hier
(1) gegen mich
(2) ungütig K

VARIANTEN ZU S. 264:

12 del K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 266:

17 fully
(1) apprehend’d
(2) apprehend K

VARIANTEN ZU S. 268:

19 what
(1) I have said of yours
(2) you K

VARIANTEN ZU S. 272:

3 f. raison;
(1) où il est parlé
(2) qui . . . abregé L
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5 de
(1) me
(2) vous erg. L

6 expression
(1) que je prendrois
(2) capable L

6 f. , comme . . . de
(1) l’〈es〉
(2) l’illusion . . . dangereuses erg. L

7 f. i l lusions,
(1) et j’aime à parler nettement et precisement, et je defie qui que ce soit de donner un
(2) j’aime . . . veritable L

9 f. : Et de donner une ändert Hrsg. systeme . . . tous
(1) les bouts
(2) grands gestr. buts . . . morale erg. L

11 Mais
(1) , dites vous, l’ame et le corps sont disposés
(2) l’ame . . . moy

(a) pa
(b) à fai
(c) par L

11 cause
(1) ant
(2) efficace L

12 font.
(1) Oui m
(2) Où est donc

(a) leur
(b) la erg. liberté? erg. Je L

13 et avec choix erg. L
13 les

(1) lo
(2) impressio
(3) raisons L

14 vray ou apparent erg. L
14 aveuglement

(1) par
(2) suivant erg. L

15 selon moy erg. L
16 f. Mais

(1) il faut considerer
(2) je reponds encor que

(a) tout l’enveloppement ne doit pas estre pres de l’avers erg. mal interpreté
(b) cet . . . outré L

17 de l’avenir erg. L
17 pas

(1) 〈 – 〉
(2) pour cela gestr. tousjours erg. L

18 idées
(1) divines e
(2) de l’entendement divin

(a) , d’une ma
(b) et L

19 f. maniere
(1) precise et formelle?
(2) parfaite et precise?

(a) vous avoues
(b) et . . . futurs. erg.

(aa) Et quel
(bb) Or erg. L
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21 nostre
(1) , et
(2) . Ainsi L

21 actions
(1) sont dans

(a) nostr
(b) 〈pred〉

(2) enveloppées futures
(a) sont en nous que d’une
(b) ne
(c) sont . . . ce

(aa) n’est
(bb) n’est que par L

22 d’inclination,
(1) au lieu
(2) et non pas
(3) qui L

23 Dieu.
(1) Vous
(2) Je L

VARIANTEN ZU S. 273:

1 aussi,
(1) que ce ne sont
(2) de 〈vive〉
(3) Monsieur, que L

1 f. prescience
(1) ny le
(2) de Dieu ny son L

2 mais
(1) le po
(2) la possibilité
(3) la
(4) la L

3 f. dans
(1) divin
(2) l’entendement divin, ou

(a) le c
(b) l’idee . . . creer L

4 f. des
(1) choses, que
(2) choses . . . la quelle L

5 f. realiser
(1) et il la erg. trouve cette possibilité toute fait erg. par un
(2) en . . . qu’un L

6 suite
(1) , qui
(2) et ce decret
(3) ne porte que L

7 f. possible
(1) est aussi

(a) 〈env〉
(b) re

(2) mais realisé
(3) donc erg. mais realisé et devenu existant erg. L

8 créé
(1) qui y existe
(2) à L

9 , où . . . distinctement erg.
(1) . Et
(2) . Mais erg. L
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9 tant erg. L
9 f. Dieu,

(1) et dans tout autre entendement qui les represente veritablement; non pas
(2) que . . . autre L

11 comme
(1) telles,
(2) libres, L

12–18 rien.
(1) Il est vray
(2) La . . . reglée. erg. L

14 qui le realise erg. L
14 les

(1) decret
(2) proprietés L

15 y erg. L
16 proprietés

(1) avec des proprietés et de
(2) avec L

16 f. necessaire,
(1) mais cette

(a) des
(b) de la nature de l’ame et

(aa) de ses
(bb) de ses actions libres est contingente quoyque certaine.

(2) au lieu que la
(a) connexion
(b) liaison . . . libres

(aa) est
(bb) est contingente quoyque certaine versehentlich nicht gestr.
(cc) qui . . . reglée. L

20 f. instant.
(1) Mais
(2) Si
(3) Je . . . termes erg. si L

21 f. que
(1) le
(2) sentimens
(3) sentons à nostre

(a) dam!
(b) dam!

(4) nous . . . et si erg. nous . . . dam! L
23 et determiné erg. L
24 que . . . nous erg. L

VARIANTEN ZU S. 274:

1 que . . . meut? erg. L
1 qui viennent erg. L
1 f. sens

(1) et de la coustume
(2) mal . . . reglée L

3 mouvoir
(1) 〈non〉 pas
(2) mon bras,

(a) consiste en ceci
(b) consiste en ceci: L

3 veritablement erg. L
4–7 Et . . . idées. erg. L
4 ce erg. L
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6 l’execution,
(1) (et l’a choisi pour)
(2) comme sa prevoyance
(3) et L

7 dependence
(1) vient
(2) vienne erg. de

(a) celle des idees
(b) la L

7 dans la practique, erg. L
7 f. je

(1) vouloir
(2) demander erg. L

8 que . . . volonté erg. L
8 theorie

(1) et
(2) ou erg. L

9 et . . . vulgaires, erg. L
10 ou deception icy erg. L
11 precipitation

(1) de no
(2) assez erg. ordinaire L

12 icy erg. L
12 f. paroissent

(1) mal fondées et je erg. ne veux point icy combattre le vostre, qui est
(a) receu d’
(b) le plus receu, si je ne me trompe que je say je ne quitte, que par ce qu’il est inexplicable. Si vous le
pouvies expliquer raisonnablement erg. , Monsieur, j’en serois ravi: mais il me semble que cela ne se
peut sans violer les loix de la nature.

(2) injustes . . . avoir
(a) me paroist
(b) ce . . . et

(aa) le
(bb) le . . . même. L

VARIANTEN ZU S. 275:

12 la K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 276:

16 Et
(1) 〈j’appelle〉
(2) je K

VARIANTEN ZU S. 277:

29 maintenant
(1) du monde
(2) de L

30 l’entends.
(1) Le
(2) Mon monde possible en
(3) Ce L

VARIANTEN ZU S. 278:

15 bon erg. K
28 quel

(1) imagin
(2) abyme L
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28 f. vous
(1) defie d’a
(2) ay L

29 que
(1) 〈j’acte〉 à
(2) je L

29 homme,
(1) et 〈mieux〉 que to
(2) et L

30 vos
(1) 〈iro〉
(2) reprehensions L

VARIANTEN ZU S. 279:

1 y auroit il erg. K
5 surtout . . . libres erg. K
19 (1) On dit

(2) 〈Le〉
(3) Il n’y a point de 〈 – 〉
(4) Ce L

19 point, et gestr. je ne
(1) dis
(2) m
(3) dispute L

20 de
(1) donner
(2) 〈 – 〉
(3) faire L

23 a
(1) beaucoup de
(2) qu
(3) d’autres L

VARIANTEN ZU S. 280:

17 des . . . corps erg. K
21 ce erg. qu’on K

VARIANTEN ZU S. 281:

9 que
(1) pour
(2) le dessein de K

17 d’avoines
(1) qui ag
(2) égales K

18 elles pas gestr. produire K
32 autrefois

(1) pour
(2) à erg. K

VARIANTEN ZU S. 282:

4 Juin K ändert Hrsg. nach N. 89

VARIANTEN ZU S. 284:

15 telle erg. K
35 on doit le dire erg. K

VARIANTEN ZU S. 286:

1 Monsieur, erg. L
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1 que
(1) vous tournés
(2) vous persistés à tourner L

2 selon moy erg. L
3 f. nous.

(1) Selon moy
(2) Qui vous l’a dit,
(3) Je . . . Pour moy erg. je tiens que L

4 f. passe
(1) chez nous
(2) en nous.

(a) Vous m’objectés aussi des sentim erg. u. gestr. qui est commun à tous les systemes
(b) Vous voules aussi que je

(aa) vous re
(bb) sois . . . ainsi: L

7 antecedente (dites vous) gestr. de L
11 reponds

(1) qu’il
(2) que ce decret L

11 que
(1) les
(2) selon L

12 actions
(1) , 〈ne〉 necess
(2) humaines erg. ne

(a) cause
(b) fait erg. L

14 dit
(1) que Dieu
(2) aussi L

14 Dieu
(1) dete
(2) qui don
(3) determine L

15 que
(1) toute la real
(2) ce
(3) la realit
(4) les L

15 f. conviennent
(1) que la realité positive vient de Dieu, mais non pas le peché, dont la nature
(2) de . . . contenue L

21 realité
(1) de humaines
(2) des actions humaines, qui sont
(3) de l’action humaine, qui sont ändert Hrsg. L

22 necessaire.
(1) Je ne say pourquoy vous voulés que le choix que Dieu
(2) Je L

23 Monsieur erg. L

VARIANTEN ZU S. 287:

1 f. At-on jamais vû
(1) de telles

(a) effi
(b) objections

(2) d’objections . . . se
(a) doive
(b) dût erg. moins attendre? erg. L

3 toute erg. L
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4 f. realités
(1) positives ou perfectes
(2) (positives s’entend) ou perfections L

5 f. qui constituent . . . peché erg. L
6 egalement erg. L
6–8 Dieu?

(1) Le mal est plustost une privation
(2) Le peché
(3) Le L

6 volontaire
(1) de quelque perfection
(2) de la perfection düe,

(a) et cel
(b) et . . . nous.

(aa) Se
(bb) Vous L

8 f. important
(1) est que l’eau chaude erg. cause du sentiment,

(a) sa
(b) c’est à dire par une erg.

(2) est que le
(a) corps (pa
(b) corps . . . dire L

9 f. immediate,
(1) dont il s’agit
(2) car . . . cela

(a) dont
(b) qu’ erg. il s’agit erg. L

11–14 Pourquoy
(1) cela seroit il important?
(2) cette . . . presente. erg. L

12 f. l’imagination
(1) populaire
(2) des m
(3) des memes scholastiques

(a) que la
(b) que la chaleur qu’on sent erg. est . . . fantôme

(aa) qui depend de nos
(bb) dependant

(aaa) en
(bbb) en erg. L

15 (dites vous encor) erg. L
15 f. sont

(1) hors de nous; donc
(2) en . . . qu’on L

16 f. immediate.
(1) Mais lever le bras est quelque
(2) Mais L

17 nous?
(1) Et
(2) De plus on

(a) ne
(aa) trompe
(bb) peut tromper dans ce qu’on

(b) ne
(3) De L

17 f. on
(1) se trompe dans ce qu’on sent en soy, mais on se trompe
(2) ne . . . tromper L

18 f. On . . . croit. erg. L
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19 pas
(1) que les etincelles
(2) quelque fois

(a) que
(b) qu’on L

20 precipités erg. L
21 veux.

(1) Vous
(2) Mais L

25 de ce erg. L

VARIANTEN ZU S. 288:

2 à Dieu erg. L
3 que Dieu fasse, erg. L
4 f. exister.

(1) Est il possible qu’on puisse faire de telles comparaiso
(2) Ne confondés donc pas de

(a) si
(b) si g
(c) si grands disparates.

(aa) Pour quoy pouves
(aaa) vous avancer sans preuve
(bbb) vous donner la liberté de dire

(bb) Comment pouves vous aller aussi erg. jusqu’à dire,
(aaa) et en
(bbb) sans . . . preuve L

6 l’homme
(1) , sans en alleguer même aucune raison. Est ce
(2) Est . . . qu’elles

(a) deliberent et
(b) choisissent L

7 : moy . . . point 〈m-〉 erg. u. gestr. ce . . . raison erg. L
8 cet

(1) im
(2) abyme imaginaire gestr.

(a) dont
(b) où erg. L

8 mais erg. L
13 à

(1) l’ame
(2) la matiere L

16 f. comparaison
(1) par la difference

(a) d
(b) qui n’est point de 〈saiso〉

(2) par une plaisante gestr. difference qui . . . question erg. L
17 (dites vous) erg. L
18 Je reponds que erg. L
18 f. temps

(1) qu’elle
(2) que la matiere L

19 sujet
(1) atteint
(2) d’inhesion

(a) atteint
(b) doit atteindre L

20 bras.
(1) Pour ne
(2) Outre L

21 icy erg. L
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21 f. qu’on
(1) ne
(2) n’y entende justement ce qui est en question.
(3) n’appli
(4) n’ex
(5) n’explique . . . question. C’est une

(a) fauss
(b) mauvaise coustume d’employer un jeu de paroles au lieu d’une raison. Mais

(aa) il
(bb) elle erg. n’est que trop en vogue quand on pense

(aaa) de
(bbb) superficiellement gestr. Mais L

23 f. Voilà qui est admirable. erg.
(1) Si vous n’
(2) Est ce que tout desir fait une atteinte
(3) Le
(4) Le . . . pour L

24 Outre
(1) qu’il n’y a point de desir d’inf
(2) que L

VARIANTEN ZU S. 289:

1 f. en . . . separée erg. . . . corps. erg. L
3 aux

(1) corps
(2) ames L

5 f. continuel
(1) , ce
(2) , n’ayant point de
(3) , cette faculté ou cette action erg. n’ayant . . . les

(a) affections subsistantes et naturelles, en
(b) affections 〈en〉
(c) predicats . . . avoir erg. L

10 pas
(1) elle même
(2) ce L

10 Toute . . . l’ordre. erg. L
11 f. d’agir.

(1) Est
(2) 〈Ay〉
(3) Pour
(4) Est ce donc erg. que vous croyes que je ne veux pas que les creatures agissent.

(a) Mon opinion est, que les ames agissent
(aa) en elles et meme erg. immediatement et physiquement,

(aaa) mais non pas au
(bbb) mais
(ccc) et erg. non pas au dehors.

(bb) mais en elles memes sans aucune influence physique erg. sur ce qui est au dehors. Sans l’action
(aaa) qu’elles
(bbb) physique et immediate erg. qu’elles

(aaaa) 〈 – 〉
(bbbb) exercent

(b) Les ames exercent une
(5) Je . . . meme

(a) que
(b) je . . . memes

(aa) estant
(bb) car elles sont . . . naturelles. L

16 corps erg. L
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18 penetration
(1) estant
(2) n’estant
(3) n’ayant L

19 leur
(1) 〈voy〉
(2) mouvement. L

19 Mais erg. L
20 corps,

(1) qui
(2) et
(3) ces deux Substances L

20-S. 290.3 d’une . . . toutes. erg. L
21 immediate et erg. L
21 puisse

(1) comprendre
(2) entendre erg. L

22 f. dependance
(1) entre elles sans l’entendement divin
(2) entre elles

(a) dans leur
(aa) idé
(bb) notions

(b) dans leur
(c) c’est a savoir
(d) par une influence

(aa) pour ainsi dire metaphysiquement
(bb) metaphysique . . . et L

VARIANTEN ZU S. 290:

4 Enfin
(1) il faut
(2) je L

5 communication,
(1) où l’on defigure le sentiment d’autruy
(2) où l’on m
(3) en
(4) où l’on

(a) m’impute des s
(b) m’imputeroit L

5 bout
(1) de

(a) champ
(b) champ〈ionnat〉

(2) de champs L
5 f. point,

(1) où l’on me chargeroit de consequences odieuses sans apporter aucune preuve
(a) que
(b) de ces pretendues consequences; où l’on m’objecte ce qui est commun egard; ou l’on passe

(2) où l’on ne marqueroit point d’attention à ce que je dis
(3) où . . . m’objecteroit

(a) qu
(b) ce . . . passeroit L

8 alleguées,
(1) sans y apporter assez d’attention
(2) où . . . reponse; erg. L

9 l’on
(1) m’im
(2) me L
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10 f. consequences.
(1) 〈 – 〉
(2) Voicy mes remarques maintena erg. u. gestr.
(3) Maintenant . . . remarques L

11 f. pas
(1) de dire
(2) de parler de L

12 n’adjoute
(1) que l
(2) comment
(3) en L

13 bien erg. L
13 f. considerer

(1) , qui
(a) fait que
(b) rend

(2) les . . . en
(a) mon
(b) ce
(c) marquant comment L

14 certaines;
(1) c’est à dire
(2) la
(3) savoir par L

16 f. creé.
(1) Si
(2) Dieu n’a pas
(3) E
(4) Il
(5) Le
(6) Vous n’avés

(a) qu’a
(b) pas consideré avec attention

(aa) ce que j’ai dit
(bb) Monsieur, ce que j’ay dit du rapport naturel . erg. J’exlus la cause et la

(7) J’ay . . . qu’il L
17 f. cause

(1) ou liaison
(2) immediate . . . d’influence L

18 vibrations
(1) de l’air
(2) des organes erg. L

18 ainsi erg. L
19 des sons erg. L
19 f. vous

(1) avoues et en cela vous favorises mon systeme sans y penser
(2) l’avoues vous meme.

(a) Mais le rapport naturel consiste dans
(b) Mais . . . de L

20 des
(1) l’un avec autre
(2) vibrations avec l’harmonie par ce quelles sont entre elles comme des nombres c
(3) vibrations et des sons. L

21 f. representer
(1) l’ame par
(2) les vibrations

(a) par
(b) dans L
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VARIANTEN ZU S. 291:

3 inclinante et erg. L
3 f. , et la volonté pure et seule erg. ne . . . raison erg. L
7 vous

(1) ne voyes pas
(2) n’aves . . . considerer L

8 selon moy erg. L
8 f. quoyque j’en aye déja erg. assés assigne la raison erg.

(1) . Mais
(2) . Il L

9 et de patience erg. L
9 expliquer ab ovo gestr.

(1) quand o
(2) à ceux
(3) et L

13 Mon . . . choix erg. L
16 continuelle,

(1) parce que
(2) et erg. L

16 parfaite
(1) des creatures
(2) immediate erg. L

17 de la volonté de Dieu erg. L
18 influence

(1) intelli
(2) 〈 – 〉
(3) immediate erg. L

18 d’une
(1) crea
(2) substance L

20 de l’influence erg. L
21 f. parfaite

(1) du reel positif des creatures de la volonté de Dieu, consiste
(2) et . . . demonstrée; et L

VARIANTEN ZU S. 292:

1 superflue,
(1) Dieu y
(2) la L

1 Dieu
(1) portant que
(2) y ayant
(3) a L

2 liberté
(1) si e
(2) quand elle
(3) par
(4) en su
(5) conformement L
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3 f. chose.
(1) Absatz Dans ces sortes de communications,

(a) il est presque erg. necessaire de garder des copies de ce qu’on ecrit,
(aa) afin que dans

(aaa) une replique
(bbb) les repliques 〈 – 〉

(bb) parce qu’il faut
(aaa) savoir
(bbb) y avoir recours dans la suite, pour le soutenir ou expliquer.

(aaaa) Et
(bbbb) Mais erg. il n’est point necessaire de

(aaaaa) copier de sa m
(bbbbb) faire des copies de sa main.

(b) il n’est point necessaire de faire des copies de sa main, mais il est presque necessaire de garder des
copies de ce qu’on ecrit, parce qu’il faut y avoir recours dans la suite, pour le soutenir ou expliquer.

(2) Absatz Je ne puis pas tousjours juger par vostre écrit, ce que j’ay mis dans le mien, à moins que vous
n’usiés d’une grande

(a) prolixité
(b) prolixité peu

(aa) 〈 – 〉
(bb) convenable pour repeter mes paroles

(3) Car . . . l’autre
(a) qu’
(b) n’use . . . necessai L

6–16 Ainsi . . . spontaneité. erg. L
6 f. Ainsi . . . avec celle de Dieu erg. . . . admise. erg. L
7 telle erg. L
7 meme erg. L
8 d’ailleurs erg. L
8 comme elle feroit erg. L
9 substance

(1) simple sauf sa liberté, si elle est raisonnable
(a) c
(b) car pourquoy ne suivroit elle pas son naturel

(aa) Dieu n’a versehentlich nicht gestr.
(bb) et ses propres loix,

(aaa) 〈puisque〉
(bbb) Dieu

(aaaa) sans
(bbbb) n’ayant point besoin

(c) car
(d) car pour quoy Dieu ne suivroit elle pas ses propres loix et son naturel, Dieu n’ayant point de les
troubler par 〈celles〉 d’un autre puisque les loix des uns et des autres s’accordent

(2) sauf L
9 tousjours erg. L
11 pas

(1) son naturel et ses propres loix?
(2) ses propres loix et son naturel? L

14 f. convient.
(1) Ainsi l’influence des substances creées entre elles seroit un miracle continuel inutile, outre qu’elle
(2) Et . . . miracle continuel

(a) inutile, outre qu’elle feroit
(b) et L

16 des
(1) substances
(2) creatures L

17-S. 293.12 Je . . . faut erg. L
17 f. sur . . . que erg. L
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19 expressions
(1) 〈 – 〉
(2) qui re
(3) sem
(4) conformes L

19-S. 293.1 et
(1) comme vous dites, Monsieur les auteurs

(a) des causes occasio
(b) de ce systeme ne trouvent

(2) si, . . . t rouveront L

VARIANTEN ZU S. 293:

1 ravi.
(1) Et
(2) Mais erg. L

2 plus erg. L
3 f. au . . . M. des Cartes) erg. L
6 crois

(1) qu’avoir
(2) qu’après avoir L

7 me erg. L
8 que

(1) vous
(a) 〈 – 〉
(b) ne tirerois poin

(2) si vous voulés L
9 f. d’estre

(1) 〈avancé〉 exprés
(a) . Au
(b) , comme vous avés souvent fait icy.

(2) exprimé. Autrement L
11 f. tort

(1) lors
(2) 〈meme〉 que
(3) et encor
(4) et meme
(5) qu’à . . . ou vous

(a) 〈souten-〉
(b) soutenés L

VARIANTEN ZU S. 294:

2 f. 1704
(1) Madame
(2) Mylady erg. L

4 quelque . . . bontés, erg. L
4 f. j’ay

(1) témoig
(2) marqué

(a) tant de
(b) la erg. L

5 satisfaction
(1) de l
(2) que j’ay trouvée dans
(3) que L
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6 veritablement.
(1) La reconnoissance
(2) Cependant vous
(3) Cela ne vous

(a) empeche
(b) empechera erg. pas cependant d’y trouver des difficultés; au contraire

(4) Mais l’intelligence que vous en avés ne vous empechera pas d’y trouver des difficultés.
(5) Mais L

7 même.
(1) Vous en saves tout ce qu’il fa
(2) Vo
(3) Mais
(4) Vos L

7 cependant erg. L
10 Madame, erg. L
12 et en excluant souvent erg. ce qui

(1) est
(2) n’est
(3) n’y . . . conforme erg. L

15 faute
(1) incapable
(2) incompatible L

15 f. pyrrhonisme
(1) peu raisonnable
(2) adroit erg. caché sous

(a) la pretension
(b) le pretexte de fausse modestie, qui fait

(aa) dive
(bb) etendre trop loi

(c) une fausse modestie
(aa) qui fait etendre trop
(bb) qui . . . verité erg. L

17 assés erg. L
18 nous

(1) passent
(2) peuvent passer quelquefois; L

21 Ames
(1) , cela
(2) . Et L

22 concevoir
(1) des substances sans extension.
(2) la
(3) quelque erg. substance

(a) detachée de l’extension.
(b) sans extension.
(c) sans extension.

(aa) Car deja les substances simples ne sauroient estre etendues
(bb) Et il me semble que Dieu ne sauro
(cc) Car L

23 étendu.
(1) Au reste j’avoue
(2) Mais L

23-S. 295.2 et . . . Dieu erg. L
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VARIANTEN ZU S. 295:

2 f. Dieu.
(1) Quand vous dites, Madame, que vous ne saurés attribuer à un sujet une notion dont vous n’aves
(2) Vous aves une
(3) Vous avés une notion de

(a) l’etendue,
(b) l’etendu, Vous l’aves donc aussi du non-etendu, comme par exemple d’un point

(aa) . Mais de dire
(bb) . J
(cc) mais ce n’est pas une substance

(aaa) . Cela
(bbb) . Je l’avoue
(ccc) mais la chose estant disputable, vous voy

(4) Je L
4 f. mais

(1) pour asseurer
(a) que
(b) qu’il n’y a point d’
(c) que vous n’en aves point de conception (faut ne

(aa) point
(bb) comme

(2) cela . . . que
(a) nous
(b) vous . . . notion.

(aa) Je ne saurois mieux faire sur ce sujet que de me rapporter
(aaa) ce qu’il
(bbb) de vous monstrer sur ce c

(bb) M. Lock
(aaa) qui est de mon sentiment que nous avons

(aaaa) une
(bbbb) la erg.

(aaaaa) noti
(bbbbb) conception d’une substance non etendue telle que nostre Esprit erg.

(bbb) estant . . . (selon son Essay erg. . . . pres. Et comme L
7 quelque

(1) chose
(2) notion L

8 d’un point erg. L
8 grande

(1) mo
(2) humilité, L

9 f. demonstre
(1) que
(2) si ces deux notions sont
(3) en
(4) ra
(5) en les resolvant, si ces deux notions sont
(6) en . . . sont L

11 f. pas
(1) de la ligne
(2) même

(a) de la
(b) la conception de L

13 distincte erg. L
13 ne

(1) sert
(2) suffit erg. L



141VARIANTEN ZU II, 4

15 f. point.
(1) Vous n’
(2) Au reste je ne 〈sais ce pour〉
(3) Tant
(4) Supposé erg. que vous ne

(a) 〈 – 〉
(b) con

(5) Je croirois plustost,
(6) Vous n’auriés pas raison des

(a) des incommensurables li
(b) des lignes

(7) 〈So〉
(8) Supp
(9) Supposé que vous

(a) n’entriés
(b) ne voules pas entrer
(c) n’entriés . . . la

(aa) ras
(bb) raison de

(aaa) la
(bbb) l’incommensurabilité des lignes L

17 de
(1) l’une ny de l’autre si elle est
(2) la L

18 par son idée erg. L
19 clarté

(1) parfa
(2) des L

19-S. 296.1 intellectuelles. :) Bien loin qu’il n’y ait point de substance non-etendue, on peut dire qu’il n’y a
point de substance etendue erg. u. gestr.
(1) L’Ame e
(2) La Raison
(3) (: L’Ame L

VARIANTEN ZU S. 296:

1 même erg. L
2 une

(1) substance
(2) chose substantielle L

2 f. et
(1) l’ame sans corps aussi; n’ose encor adjouter

(a) un
(b) des corps sans ames

(2) l’ame . . . aussi; L
5 f. philosophes.

(1) Vous reconnoistrés, je croy, que Dieu ne sauroit joindre
(a) à l’etendue et à la solidité
(b) la pensée à l’etendue et à la solidité,

(2) (: A L
6 sans ame erg. L
7 f. substance. :)

(1) Et les diffi
(2) Je . . . matiere erg.

(a) La difficulté de
(b) Ainsi erg. L

9 systeme;
(1) tout ce qui ne peut estre deduit. Et dire
(2) il . . . dire L
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9 f. a
(1) que
(2) je ne say quel inconnu qu’on appelle substance, qui peut avoir de la pensée, et de temps, cela

(a) peu
(b) peut estre

(3) une . . . temps
(a) ne
(b) peut estre entendu que
(c) peut estre vray
(d) si L

11 l’homme,
(1) outrement cela n’est point compatible avec la vraye
(2) mais L

11 simple
(1) qui n’est pas un composé, il est seur qu’elle ne sauroit
(2) il L

12 sauroit
(1) estre etendue car tout etendu est composé de parties
(2) avoir . . . compose. :) L

15 difficulté
(1) et
(2) dans erg. L

16 que
(1) dans l’ordinaire. Quand vous dites, Madame, il me semble que M. Lock vous peut donner satisfaction la
dessus; Nous agissons avec spontaneité et avec choix. C’est en quoy consiste la liberté ce me semble erg.
Mon

(a) hy
(b) systeme augmente nostre spontaneité, et ne diminue point nostre choix.

(2) dans les
(a) autres. Mais
(b) autres, et L

17 Ephod ou erg. L
19 avec

(1) liberté et a
(2) spontaneité L

VARIANTEN ZU S. 297:

4 vostre P. S. Puisqu’on jouit encor de cet excellent homme ne laissons pas echapper une pensée, qu’il n’a
mise qu’à demi dans son Essai lib. 4. chap. 10. sur la maniere de concevoir comment la matiere a esté faite,
et comment il est plus malaise de faire des esprits. Car cela paroist important pour entrer dans le fonds de
choses. Vostre credit, Madame, pourra erg. u. gestr. L

18 Luzebourg
(1) 4 oc
(2) 7 Octobr. n. st. erg. L

22 Madame, erg.
(1) que jay
(2) d’avoir L

VARIANTEN ZU S. 298:

2 eté
(1) faite
(2) produite erg. L

3 credit
(1) sur son esprit
(2) aupres L

5 serois . . . je erg. L

VARIANTEN ZU S. 300:

3 che che K ändert Hrsg.
25 reiterée erg. L
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VARIANTEN ZU S. 301:

2 philosophique.
(1) Com
(2) Mais comme on est le maistre
(3) Il est donc
(4) Si L

3 j’aurois
(1) mis autrement
(2) trouvé L

3 déja erg. L
3 pere,

(1) au bien de laisser
(2) pour L

4 supplie
(1) pour ce q
(2) cependant erg. Monsieur L

4 remettre
(1) mon

(a) cahier
(b) papier

(2) cette
(3) ma erg. L

7 où
(1) elle est
(2) les Dyadiques sont L

9 f. , et . . . l’oublie erg.
(1) Je suis dans l’attente, Monsieur, depuis long temps à l’
(2) Je
(3) J’attends

(a) depuis long temps
(b) avec le public

(aa) sur
(bb) vo

(c) vos L
11–15 Il . . . imaginiares. erg. L
13 les

(1) relegue
(2) bannit L

13 les
(1) pays
(2) espaces L

VARIANTEN ZU S. 303:

12 corporeum erg. K

VARIANTEN ZU S. 304:

19 corporeae erg. K

VARIANTEN ZU S. 305:

22 thō
(1) once a stranger
(2) very Accidentally an Acquaintance erg. and K

VARIANTEN ZU S. 307:

1 from . . . Reflections erg. K

VARIANTEN ZU S. 308:

5 possée E 1 ändert Hrsg.
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VARIANTEN ZU S. 309:

7 esse
(1) molestae
(2) parum gratae L

10 f. tantumque
(1) praejudicium

(a) de substant
(b) obstitisse

(aa) ut quae
(bb) quae feci
(cc) quo factum est ut quaereres substantiam, viresque

(2) praejudicia . . . fontem L
11 sum

(1) expressius ingerere, quae
(2) quaedam L

15 f. quae . . . creditur erg. L
17 substantiis

(1) neque in ea unitatem aut substantiam esse
(2) simplicibus L

19 posse erg. L
19 suae erg. L
19 lege

(1) ex propr
(2) ex
(3) de phae
(4) de sensione in sensionem
(5) de perceptione in perceptionem L

20 se
(1) secundum aeternas
(2) simul id est cum universo
(3) simul L

22 f. simplices
(1) 〈si〉
(2) sibi αυÆ ταÂ ρκεις, ubique existere necesse est: plura
(3) ubique . . . nequeat, L

23 vero erg. L

VARIANTEN ZU S. 310:

1–3 argumento.
(1) Quomodo qu
(2) Quo

(a) 〈deind〉
(b) 〈 – 〉 erg. u. gestr. indicio probes aliquid

(aa) aliud esse in rebus quam
(aaa) phaenome
(bbb) ea 〈c〉
(ccc) substantias quibus

(aaaa) 〈e〉
(bbbb) phaenomena

(aaaaa) objiciuntur
(bbbbb) in se ipsis nascuntur

(aaaaaa) secundum aeter
(bbbbbb) conformia

(bb) reale in ipsis ultra ipsa aut aliquid substantiale praeter substantias quibus phaenomena in ipsis ex
se nascuntur conformia

(3) Cum . . . aliquid ex phaenomenis erg. u. gestr. reale . . . conformes L
3 f. matheseosque?

(1) Qualia ergo corpora pono, tales et vires corporeas admitto, consistentes certe
(2) His L

4–7 His . . . finguntur erg. L
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4 aget,
(1) et sese inextricabilibus
(2) et L

5 difficultatibus
(1) pono
(2) objicietur L

5 prorsus erg. L
6 nos

(1) aut alias animas
(2) id est extra animas

(a) aut analog
(b) aut L

8 in multis casibus erg. L
8 f. omnes

(1) . Unoque
(a) ictu ita totam natu
(b) ita mentis ictu totam rerum naturam exhaurio.

(2) , nempe . . . exhaurio. L
10 f. ϕαινομεÂνοις,

(1) quemadmodum iridem non male rem esse dicimus, etsi substantia non sit erg.
(2) si quid scilicet substantiis simplicibus

(a) addere
(aa) 〈queant〉
(bb) intelligantur

(b) aut earum modificationibus erg. superaddere intelligantur[,] quemadmodum iridem non male rem
esse dicimus, etsi substantia non sit, neque

(aa) enim
(bb) vero visus tantum sed et tactus sua phaenomena habet

(3) si . . . percipiente est. erg. L
15 f. est. :)

(1) Omnium corpo
(2) In infinita
(3) In L

16 extensorum,
(1) vel
(2) sive erg. L

17 f. innumerabiles.
(1) Universum corporeum non video quomodo

(a) ex
(b) magis

(2) Universum L
19 non

(1) dicerem
(2) dixerim L

19 in se spectatam erg. L
19 (seu quoad passiva) erg. L

VARIANTEN ZU S. 311:

1–3 possit.
(1) quod inclusum omisi, etsi verum
(2) Dici . . . Materiam

(a) dum in substantiis passivis est
(b) quatenus . . . aggregativo erg. . . . est, erg. L

4–8 Interim . . . caeterorum. erg. L
8–12 Hinc . . . assignandi erg. L
9 Motus seu erg. L
9 f. seu entia Mathematica erg. L
10 ex partibus erg. cum

(1) non possit
(2) plane L

11 partes in illis gestr. assignari L
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11 velit;
(1) cum
(2) quod L

12 illam ipsam erg. L
14 mera

(1) possibilitas: actualis divisio
(a) fa
(b) facit res distinctas, seu

(2) rerum . . . et L
14 res

(1) distinctas, seu
(2) apparentes distinctas, et L

15 f. crederet
(1) sola materia
(2) (ut . . . puto) erg. materiam L

16 sive massam erg. L
16 ubique

(1) 〈uniter〉
(2) uniformem et

(a) indivisa
(b) quiescentem L

17 hujus
(1) sola
(2) divisione L

17 f. ortas
(1) . Nam n
(2) . Ita enim nullum oriretur principium distinctionis, cum semper in motu, quem sic fingeret aliquis,
aequivalentia substituantur〈:〉
(3) aut . . . posse

(a) : ita enim ut plurima alia taceam
(b) . Qui . . . evertuntur. L

21 ex tali massa erg. L

VARIANTEN ZU S. 312:

2 Qui
(1) ergo
(2) vero erg. L

4 idealem
(1) et in relatione consistentem erg. instar numeri, temporisque
(2) et . . . consistentem L

7 imo . . . apparentis erg. L
8 in

(1) numero seu e
(2) extensione L

8 f. concipio
(1) satis ipse explico,

(a) part
(b) esse scilicet continuationem

(2) et . . . continuationem L
10 diffusam,

(1) sed haec uniformitas perfecta non nisi in
(a) possibilibus
(b) possibili et unif

(2) et eandem erg. L
10 ubique erg. L
10 f. in

(1) circulo
(2) circuli peripheria L
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18 infinitum
(1) universalium
(2) in universalibus formandis

(a) quasdam
(b) certae L

21 omnibus numeris absolutum erg. L
22 quam

(1) dicendum,
(2) finita L

23 ut
(1) nuspiam
(2) ea . . . accurate L

29-S. 313.1 mathematicas.
(1) Cur aliquae sint tales apparentiae, eadem est ratio quae universi
(2) Sed . . . universi erg. L

VARIANTEN ZU S. 313:

1–4 universi.
(1) Pr
(2) Cur
(3) Prima autem
(4) Omnes 〈c〉
(5) Anima
(6) Simplices autem substantias nihil aliud esse posse quam

(a) diversas 〈co〉
(b) principia harum serierum

(aa) , quibus quam maxime
(aaa) optimeque
(bbb) ordinatissimeque erg. variantur, idem

(bb) maxima ordinatissimaque varietate exprimentum
(7) Facile

(a) autem
(b) enim . . . quam totidem erg. u. gestr. fontes seu principia

(aa) totidem serierum
(aaa) 〈 – 〉 univers〈u〉m
(bbb) eandem phaenomenorum universitatem

(bb) simul et subjecta erg. totidem perceptionis serierum
(aaa) 〈idem〉
(bbb) sese

(aaaa) 〈contr〉
(bbbb) ordine

(aaaaa) controv
(bbbbb) evolventium eandemque phaenomenorum universitatum ändert Hrsg. maxima . . .
expriment[i]um L

4 f. quantum
(1) licuit

(a) diffu〈ndi voluit〉 suprema causa
(b) suprema causa diffudit; 〈non〉

(2) fas . . . tanquam
(a) divinitatis imitamenta, et concentrationes

(aa) universi
(bb) Mundi
(cc) universi erg. concipere oportet

(b) concentrationes . . . imitamenta
(aa) concipi debere
(bb) concipere oportet L

7 intelligi
(1) posse

(a) et
(b) vel

(2) , et (summatim) vel L
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7 vel
(1) nihil omnino
(2) nullo erg. L

7 existere
(1) debere
(2) debuisse. L

VARIANTEN ZU S. 318:

1 troversi K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 321:

19 f. bei . . . Garken erg. K

VARIANTEN ZU S. 322:

13 ich
(1) 〈ab〉
(2) nicht L

14 weil
(1) ich
(2) mich L

14 verwundert.
(1) Ich
(2) Diene L

15 allzeit erg. L
17 sollen,

(1) so
(2) dergestalt erg. L

17 f. bey
(1) der Königin
(2) Ihrer M[ajestä]t erg. L

19 Raths
(1) nicht
(2) zu L

19 Hr.
(1) General
(2) Generalfeldmarschall L

20 des Mißschlags erg. L
21 sondern

(1) ihn 〈treffen〉
(2) ihn L

21 fallen.
(1) Daß die Reise nicht gerathen

(a) welche
(b) zu welcher E. Hochwohl

(2) Ich habe auch die Reise
(a) nicht gerathen versehentlich nicht gestr.
(b) in der That nicht gerathen
(c) nicht eingerathen L

22 f. laßen
(1) nachricht

(a) geben müßen
(b) wiederfahren laßen.

(aa) Dergleichen
(bb) Dergleichen ja

(2) nachricht ertheilen
(a) müßen
(b) wollen und sollen und ihm

(aa) die Sach im übrigen anheim geben
(bb) selbst . . . überlaßen. L
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VARIANTEN ZU S. 323:

1 als erg. L
2 Grafen erg. L
4 er

(1) in zwischen kein geld als einige der erg.
(2) das . . . einige L

5 nöthig.
(1) Solte 〈Er〉
(2) Aber L

7 und . . . Gedancken erg. L
8 f. Sprachschaz

(1) dabey der
(2) und
(3) zu schreiben.

(a) Vor
(b) Zu L

9 f. Wörterbuch
(1) oder den Kern daraus ins Teutsche bringen

(a) um
(b) zum auffinden
(c) zum
(d) vor sich nehmen köndte
(e) vornehmen kö
(f) und zu

(2) so . . . und
(a) na
(b) teutsche . . . und

(aa) dem
(bb) zu versehentlich gestr. solchem ende

(aaa) sich an einem orth
(bbb) aber müste man sich [in]

(aaaa) Wien
(bbbb) Nürenberg L

12 f. da . . . vo[n denen] erg.
(1) köndte
(2) da L

14 solte
(1) verhoffen
(2) mir fast getrauen versehentlich nicht gestr. 〈daß〉 auch viel Personen werden
(3) glauben L

14 finden
(1) für
(2) so für L

16 Aber
(1) man
(2) es L

16 müßte
(1) ferti
(2) alles . . . und wohl erg. von L

17 〈auch〉 erg. L
18 Zwischen . . . Mittel. erg. L
18 der

(1) nachlässigung
(2) nachlässigen L

19 er
(1) sich
(2) bedacht L

19 seine
(1) güther
(2) gaben L
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20 solche
(1) dinge
(2) bezeigungen zu 〈verdr〉
(3) Aufführung zu L

VARIANTEN ZU S. 324:

1–4 muß.
(1) Inzwischen verbleibe iederzeit ich dennoch jederzeit M. G. Hrn. etc.
(2) Mir . . . kosten

(a) zu grunde
(b) verlohren . . . G W v L L

22 longue erg. l

VARIANTEN ZU S. 326:

14 comme . . . crû erg. l
21 f. parties

(1) ; non plus que le vuide. qui ne repugne à la Regle, que les choses sont faites le mieux qu’il est possible.
erg. u. später in eckige Klammern gesetzt, vielleicht um die Partie von der Abfertigung auszuschließen.
Mais il est temps de finir en marquant avec combien
(2) , comme elle ne sauroit souffrir
(3) , de . . . combien l

24 f. Leibniz Hanover 11 juillet 1705 gestr. A l

VARIANTEN ZU S. 330:

1 Ex . . . 1705 erg. L
7 vacet.

(1) Sed
(2) At erg. L

1 2
(1) (: Duae

(a) puncta
(b) extremitates erg. spatii cum se tangant Unum fiunt. In spatio extremitates non nisi

(2) Extremitates L
15 mortis.

(1) De perpetua est productio
(2) Corpus a corpore
(3) Unitas L

16 motu,
(1) ut
(2) ita erg. L

22 medio.
(1) Semper res eo redit, ut
(2) Alia L

VARIANTEN ZU S. 331:

1 f. Idem . . . sunt. erg. L

VARIANTEN ZU S. 333:

9 therein
(1) , 〈 – 〉 effectly
(2) assert K
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VARIANTEN ZU S. 334:

5 Hypothesis
(1) as Mr Bayle affirms) 〈 – 〉
(2) that . . . affirms) K

19 as
(1) the Angel
(2) He K

26 any
(1) 〈 – – – 〉
(2) Consideration K

29 in
(1) this matter, which 〈 – 〉
(2) reference . . . which K

32 so
(1) far
(2) much erg. K

VARIANTEN ZU S. 335:

8 all erg. K

VARIANTEN ZU S. 337:

11–13 que
(1) j’ay parlé quelques fois des Unités, en disant que les corps n’estoient que des Multitudes, et que les ames
n’estoient des veritables Unités.
(2) lors . . . Reine

(a) de Prusse
(b) Vostre fille . . . de la gestr. philosophie . . . immortalité

(aa) de l’Ame
(bb) de . . . que

(aaa) les corps n’estoient que des multitudes, et que les seules
(bbb) les L 1

14 f. mais . . . multitudes, erg. L 1

16 dont ils sont composés erg. L 1

17 f. quelques uns disoient
(1) que j’avois mis

(a) sur
(b) ce mot en avant

(2) qu’en . . . ce
(a) nouveau mot
(b) mot d’un usage nouvea
(c) mot . . . gens erg. L 1

19 non . . . autres erg. L 1
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20-S. 338.3 frappée
(1) de cette idée, sur tout lors que je luy

(a) monstre
(b) monstrois par l’exemple des extremités, comme sont les points dans la ligne erg. et les momens
dans le temps erg. , qu’il y a des choses simples,

(aa) et qu’ainsi
(aaa) il falloit 〈encor〉
(bbb) il estoit permis aussi de concevoir des substances simples

(bb) parmy les modalités
(cc) parmy les modalités
(dd) et sans parties parmy les modalités ou façons d’estre erg. et qu’ainsi il estoit permis aussi d’en
concevoir parmy les substances mêmes

(aaa) 〈Q〉
(bbb) Mais

(aaaa) quel
(bbbb) il y avoit

(ccc) ou plus tost qu’il estoit necessaire d’y venir, puisque sans les choses simples il n’y
(aaaa) avoit
(bbbb) auroit point de composées, et point

(2) par l’exemple versehentlich nicht gestr.
(3) de l’exemple versehentlich nicht gestr.
(4) des exemples . . . parties

(a) et qu’il estoit sur tout necessaire d’y venir
(b) . Je luy
(c) . Je . . . simples et

(aa) puis qu
(bb) qu’autrement . . . composées,

(aaa) puisqu’
(bbb) puisqu’
(ccc) puisqu’il . . . point L 1

VARIANTEN ZU S. 338:

4 nous
(1) servoit d’un
(2) faisoit un amusement,

(a) qui estoit agreable versehentlich nicht gestr. et instructif
(b) il estoit
(c) qui estoit
(d) et a
(e) agreable à Charlotebourg erg. L 1

4 f. Charlotebourg,
(1) et versehentlich nicht gestr. lorsque la Reine trouvoit des gens

(a) un peu profonds, com
(b) qui approfondissent

(2) lorsque
(a) je l’
(b) j’avois . . . Reine à Charlottenburg gestr. et . . . approfondir L 1

6 homme erg. L 1

6 f. Unités.
(1) Et cela alla si avant,

(a) Mon
(b) que Monsieur d’Obdam qui en entendoit
(c) qu’encor les gens d’une autre profession y versehentlich nicht gestr. entroient

(2) Ce . . . connoissance L 1

11 V. A. E.
(1) apprendra
(2) saura erg. L 1

11 de
(1) rencontrer le sentiment
(2) trouver
(3) me L 1
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11 là dessus erg. L 1

12 Auteurs
(1) de la terre, et de l’apprendre
(2) de la terre,

(a) et d’en estre informé
(b) d’app
(c) et de l’apprendre
(d) comme

(aa) j’ay
(bb) je l’ay appris

(e) à ce que j’ay
(3) du . . . appris L 1

13 de
(1) 〈joye〉 qu’en
(2) coeur L 1

13 favorites.
(1) Cet Auteur est de la plus grande naissance du monde
(2) Vostre
(3) Vous ne devi
(4) Cet L 1

14 f. philosophe
(1) de profession,
(2) ny . . . profession, mais . . . naissance erg. L 1

16 infiniment
(1) le jugement de la nature et du genie à celuy que la lecture et l’enseignement le fait prononcer.
(2) leur . . . l’enseignement. L 1

16 f. l’enseignement.
(1) Et qui est dont cet auteur dont vous faites tant de bruit erg. me 〈dira〉 V. A. E.
(2) V. A. E. . . . bruit. L 1

VARIANTEN ZU S. 339:

2 Mathematiques.
(1) Et on
(2) On me dira que les mathematiques

(a) sont
(b) n’ont rien

(aa) de conj
(bb) commune avec la phil

(3) Et L 1

2 luy
(1) voyoit
(2) vit erg. L 1

3 tous les jours erg. L 1

6 ses
(1) proposes
(2) propres L 1

9 regarde
(1) les
(2) mes L 1

13 f. m’aures
(1) entendu parler aussi. Il marque quelque chose
(2) déja entendu parler comme Platon et Aristote

(a) ont fait autresfois.
(b) (cela soit dit sans comparaison)

(aa) l’ont fait autresfois.
(bb) l’ont fait aussi erg. autresfois
(cc) en ont 〈fait parlé〉 aussi à 〈nous〉 gestr.

(3) deja
(4) deja . . . comparaison). L 1
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14 comparaison).
(1) Il
(2) Ce mot L 1

14 f. marque
(1) (par exemple) erg.

(a) qu’il n’est pas possible de trouver un nombre exprimable entier ou rompu erg. , dont le quarré f
(b) qu’on ne sauroit

(aa) 〈couper〉
(aaa) 〈 – 〉
(bbb) les lignes en trouver

(bb) trouver les moindres parties
(aaa) de
(bbb) de la longueur,

(aaaa) dont la
(aaaaa) 〈pa〉
(bbbbb) repe

(bbbb) dont
(aaaaa) la repetition
(bbbbb) la mesure de
(ccccc) une mesure

(2) qu’il . . . exactement erg. par des nombres de la mesure . . . mesure. erg.
(a) Plus
(b) Cependant plus . . . erreurs

(aa) en nombres.
(bb) en nombres à . . . infinie erg. . C’est . . . exemple) L 1

18 soit entier, soit rompu erg. L 1

21 ligne
(1) menée d’un angle
(2) droite . . . quarrée erg. L 1

21 (qu’on on appelle la erg. diagonale) erg. L 1

23 f. Et quand on
(1) diviseroit le pied en

(a) mi
(b) mill
(c) dixcentmille parties egales, le nombre

(2) prendroit . . . n’epuisera
(a) pas
(b) 〈à moins〉 . . . tousjours

(aa) d’une mes
(bb) l’avantage . . . petite. erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 340:

1 avec
(1) l’autres
(2) d’autres vérites semblables, erg. L 1
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1 f. philosophes.
(1) Car il s’ensuit versehentlich nicht gestr.

(a) qu’il
(aa) faut
(bb) faudroit erg. venir à une infinité

(b) qu’une ligne
(aa) a
(bb) toute finie qu’elle est erg. reçoit veritablement une infinité de parties,

(aaa) et ne sauroit estre
(bbb) et qu’elle est un resultat d’une
(ccc) et qu’on y peut prendre une infinité de points; mais qu’elle n’en est point composée.
Cependant de l’autre costé il faut bien que le tout doit estre composé

(aaaa) sur
(bbbb) d’un autre costé

(2) Après . . . dire
(a) des lignes versehentlich nicht gestr.
(b) deux lignes . . . quoyqu’on approche

(aa) de plus en plus de la verité qu’on prend des parties d’autant plus petites
(bb) d’autant . . . costé[,] L 1

11 incommensurable
(1) au

(a) quarré
(b) costé

(2) avec le costé, L 1

12 par
(1) un
(2) aucun erg. L 1

12 pieds
(1) ny
(2) ou erg. des L 1

12 f. deuxiemes, troisiemes, quatriemes erg. L 1

13 f. Mais
(1) on prendra un [sic] petite partie
(2) plus . . . prendra L 1

16 points
(1) . On comprend pourtant tres clairement
(2) d’un L 1

19 (ou aux MULTITUDES) erg. L 1

29 (adjoute
(1) ce savant Prince)
(2) ce Prince penetrant) L 1

VARIANTEN ZU S. 341:

4 bien
(1) expliquée
(2) exprimée erg. L 1

6 c’est justement gestr. dans L 1

6 encor erg. L 1

7 f. science
(1) . Et on peut dire que ce Mystere

(a) etablit
(b) contribue versehentlich nicht gestr. beaucoup à etablir

(2) et . . . substances
(a) incorpore
(b) simp
(c) incorporelles erg. L 1
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8 Lecteur
(1) du Roy T. C.
(2) de L 1

10 de ce livre erg. L 1

10 des
(1) Unités.
(2) UNITÉS. L 1

10 f. voyant
(1) qu’il falloit
(2) que L 1

12 f. Atomes
(1) a
(2) c’est à dire à des

(a) corps d’une dureté
(b) 〈indo〉
(c) petits

(3) en . . . maistre, erg. . . . petits L 1

14 f. simples
(1) dans la matiere, mais il ne
(2) qui . . . que

(a) les Atomes ont effectivement des parties existentes, versehentlich nicht gestr. il ne
(b) tous gestr. les corps

(aa) ont versehentlich nicht gestr.
(bb) durs ou non gestr. ont . . . ne L 1

16 cette
(1) 〈 – 〉
(2) parfaite erg. dureté
(3) dureté parfaite et insurmontable L 1

17 naturellement erg. L 1

17 f. parties
(1) qui y exercent des mouvemens
(2) detachées . . . internes L 1

18 f. autres
(1) . Ainsi on peut dire
(2) , autrement . . . monstrent L 1

23-S. 342.6 je responds qu’ erg. il . . . C’est qu’ erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 342:

2 simples
(1) et que le mouvement
(2) et . . . actuel L 1

3 d’estats
(1) differens
(2) momentaneés L 1

3 momentaneés;
(1) le temps
(2) l’espace erg. L 1

3 f. temps
(1) et les momens. Ils versehentlich nicht gestr.
(2) d’instans 〈 – 〉
(3) Ce [sic] points et ces momens
(4) d’instans, . . . ou momens L 1

5 des parties erg. qu’on fait en erg. u. gestr. de l’espace L 1
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5 f. temps[,]
(1) ou des l
(2) c’est à dire des parties qu’on y conçoit comme continuës et uniformes à certains égards.
(3) c’est à dire les versehentlich gestr. extremités

(a) ou
(b) des parties
(c) des parties
(d) qu’on y versehentlich nicht gestr. fait
(e) qu’on . . . divisant.

(aa) La ma
(bb) Ainsi la matiere qui est une chose reelle resulte des parties

(aaa) avant qu’on y pense, mais le temps
(bbb) du l’espace
(ccc) qui sont des choses
(ddd) il
(eee) 〈en les〉

(cc) C’est qu’il L 1

7 intellectuelles ou erg. L 1

7 comme . . . temps erg. L 1

8 Unités
(1) simples et indivisibles, 〈qui〉
(2) c’est L 1

8 f. indivisibles
(1) le tout n’y sau
(2) le resultat n’existe que
(3) et erg. le resultat n ’y erg. existe que par les

(a) unités simpl
(b) substances simples dont il resulte.

(4) dont . . . diviser
(a) 〈car〉 on
(b) comme . . . et deja determinées erg. ou la matiere. L 1

15 pierre,
(1) il est
(2) on le trouvera L 1

15 certains erg. L 1

18 parfaite
(1) universalité
(2) uniformité L 1

18 f. en tout erg. . . . petit erg. L 1

20 d’Alvenslebe,
(1) de voir s’il trouvoit jamais deu
(2) qui croyoit des
(3) de voir s’il trouveroit
(4) dans L 1

21 parfaite
(1) . Mais il n’en est pas de même dans
(2) : et . . . point L 1
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VARIANTEN ZU S. 343:

1 et varieté erg. L 1

1 f. aille
(1) . M
(2) . Mais une parfaite unifo
(3) La

(a) petite
(b) parfaite erg. uniformité

(aa) ou
(bb) et continuité erg. n’est que dans les choses ideales ou abstraites comme sont

(aaa) les 〈n-〉
(bbb) le temps, l’espace, les lignes, et autres estres mathematiques.

(aaaa) Car 〈il n’y a〉 point de
(bbbb) Car on peut demonstrer qu’il n’y a point de ligne

(aaaaa) pa
(bbbbb) parfaite erg. droite ou circulaire ou d’une autre espece

(α) de
(β) explicable par une definition ou regle erg. qu’une creature finie puisse connoistre:
mais en

(αα) faisant
(ββ) dissimulant

(4) , ou . . . façons.
(a) Ce qui fait qu’on
(b) Cette . . . qui est reelle erg. . . . dissimulant L 1

8 (ce . . . raisonner) erg. L 1

8 l’esprit
(1) trouve
(2) les

(a) trouve
(b) met erg. L 1

9 f. nature
(1) comme nous disons dans la fortification qu’un tel angle

(a) soi
(b) est droit, quoyqu’il 〈-le〉 soit qu’à peu pres

(2) car . . . insensibles L 1

10 f. et continuité erg. L 1

11 le
(1) continuel

(a) peut recevoir
(b) a

(2) continu L 1

11 abstrait,
(1) l’espace, la ligne droite,
(2) tel L 1

12 ou circulaire erg. L 1

12 doit
(1) connoistre
(2) reconnoistre L 1

13 actuelles erg. L 1

14 des
(1) parties
(2) extremités L 1

20 choses
(1) qui n’existent pas ensemble
(2) existentes, mais qui n’existent pas ensemble
(3) qui peuvent exister sans exister ensemble
(4) qu’on . . . ensemble L 1

21 quoyqu’elle
(1) ne soit que
(2) n’est L 1
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VARIANTEN ZU S. 344:

1–3 ensemble.
(1) Le
(2) Ne〈an〉
(3) Ce qui fait voir que le temps et l’espace

(a) regarden
(b) s’accommodent

(4) Ce fondement est
(a) conçu comme un objet
(b) l’objet ideal
(c) l’objet

(aa) de l’entend
(bb) eternel
(cc) de l’entendement divin,

(aaa) qui repand ses rayons sur nous
(bbb) dont . . . nostre

(aaaa) mais 〈il n’a〉
(bbbb) et
(cccc) . Il . . . hors de l’esprit erg. . . . ideal. erg. Il . . . s’accommodent L 1

4 f. qui
(1) arrivent jamais ou
(2) arriveront actuellement, mais encor à toutes le autres possibles qu’on y peut placer. Mais

(a) l’existence
(b) les choses reelles ont leur divisions actuelles, à l’infini, toutes faites, erg. et consistent ainsi en
Monades, ou

(aa) 〈es〉
(bb) 〈o〉
(cc) UNITÉS.

(3) arriveront . . . bon erg. . . . dont
(a) le nombre
(b) la multitude est infinie. L 1

11 un resultat des points
(1) comme le nombre

(a) entier
(b) entier erg. n’est pas un composé

(aa) des
(bb) ou une multitude des fractions de la derniere petitesse, qui ne se trouvent jamais

(2) . C’est 〈 – 〉
(3) . (: Et L 1

11 nombre.
(1) Par exemp
(2) Car L 1

13 jamais
(1) la plus petite fraction,

(a) qui repond au point,
(aa) et dont 〈la rai〉
(bb) ce soit comme l’element dont la multitude

(b) qui 〈fait〉
(2) les L 1

16 f. ideales
(1) le tout est
(2) où il y a Uniformité à certains egards erg. . . . continuité

(a) comme d
(b) le tout (comme dans les fonctions en nombres) gestr. est L 1
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18-S. 345.2 resultats.
(1) 〈Et je p〉
(2) 〈Q〉
(3) Les . . . fois en

(a) ce qui
(b) ce . . . liaison

(aa) 〈 – 〉
(bb) 〈 – 〉
(cc) non . . . arithmetique

(aaa) est
(bbb) a des parties
(ccc) est . . . continues on L 1

VARIANTEN ZU S. 345:

2 f. substance
(1) , mais un ordre
(2) puisqu’une . . . l’ordre L 1

4 f. espace
(1) ou le rapport
(2) c’est . . . rapport L 1

6 f. ideal.
(1) 〈Il〉 fait la base des verités eternelles, et des sciences necessaires, et il

(a) 〈 – 〉
(b) est

(2) La continuité uniformement . . . que
(a) 〈 – 〉
(b) supposition erg. . . . est L 1

9 f. cependant
(1) le nombre, le temps, l’espace
(2) le . . . nombre L 1

10 verités eternelles gestr. qui L 1

11 f. existentes
(1) et ne nous trompent jamais erg. u.gestr. parce que

(a) ces ob
(b) l’entendement divin dont ils sont les objects est la source des choses existentes

(2) parce que . . . sont
(a) hypot
(b) 〈 – 〉
(c) hypothetiques, ou

(aa) de suppo
(bb) conditionelles, . . . trompons

(aaa) quand no
(bbb) dans . . . practique ou des c erg. u. gestr. ou de circomspection. L 1

16 dans
(1) le corps
(2) la nature L 1

19 dont
(1) le nombre
(2) la multitude L 1

20 f. seulement,
(1) comme il nous paroist qu’il y a des lignes droites exactes.
(2) aussi bien que le mouvement actuel erg.

(a) 〈. N-〉 perception
(b) comme

(aa) une
(bb) la . . . paroist

(aaa) à versehentlich nicht gestr. l’e
(bbb) un . . . vistesse. L 1

24 resultat
(1) de substances
(2) d’une . . . Substances L 1
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26-S. 346.7 Et . . . choses
(1) est une multitude des estats momentanées, et
(2) la multitude . . . reproduction

(a) des
(b) de toutes choses, n’y . . . l’autre prochain erg. . Ce . . . changeantes erg. . . . continu. erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 346:

7 f. continuel.
(1) Mais
(2) Maintenant erg. L 1

10 leur . . . l’esprit erg. L 1

11 Qui at-il L 1 ändert Hrsg.
11 f. dis

(1) qu’on y
(2) qu’entre le passif, qui est l’impenetrabilité et

(a) 〈 – 〉
(b) la resistence au mouvement ou inertie de la matiere, il y a action.

(aa) Et l’action interne est
(bb) L’Action 〈a〉
(cc) Cette action et cette resistance erg. paroist dans les phenomenes par les mouvemens selon les
loix des mechaniques erg. . Mais dans les substances simples

(aaa) il faut
(bbb) pour concevoir ce qui leur est propre erg. on n’y sauroit

(3) qu’on . . . simples.
(a) Il fa
(b) A . . . qui

(aa) le
(bb) paroist . . . consiste

(aaa) dans l’impenetrabilité
(bbb) dans . . . et . . . corps erg. . . . simples erg. . Mais . . . n’y sauroit L 1

23 et appetit partout erg. L 1

24 ames
(1) intelligentes
(2) raisonnables L 1

24 f. Et . . . quoy
(1) 〈ils doivent〉 de la perception et de l’appetit

(a) comme les
(b) à toutes des autres

(2) l’entendement . . . corporelles,
(a) mais
(b) dont . . . nostre

(aa) et
(bb) qui . . . Dieu erg. L 1

27 point
(1) placer
(2) considerer L 1

28 entierement erg. L 1

28 naturellement erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 347:

1–12 organiques
(1) . D
(2) . Et je crois avec les anciens peres de l’Eglise que les ames mêmes en ont.
(3) plus . . . parfaits erg.

(a) . Ainsi toute
(b) . Toute . . . d’autres

(aa) su
(bb) vivan
(cc) vivans . . . varietés. Et . . . unités. erg.

(aaa) Et
(bbb) Car erg. . . . Animal ou erg. . . . d’unité

(aaaa) sont aussi imperissables dans d’autres corps que dans le no
(bbbb) et . . . Gassendistes

(aaaaa) n’attribuent
(bbbbb) ne . . . Atomes.

(α) Et n’est justement cette doctrine qui m
(β) Au
(γ) Au contraire rien n’est plus

(αα) 〈raisonnable)
(ββ) convenable erg. . . . animae . erg. . . . perir;

(ααα) il ne sera
(αααα) pas si
(ββββ) pa
(γγγγ) au

(βββ) les . . . danger. L 1

12 que
(1) naturellement
(2) naturellement erg. L 1

15 differemment.
(1) Il y
(2) Les ames
(3) Cep
(4) Les esprits
(5) Je L 1

16 est
(1) prod
(2) menagée L 1

17 ce . . . gre erg. L 1

18 naturelles,
(1) comme sont
(2) même L 1

18 f. comme
(1) les

(a) eloignées
(b) visibles

(2) on conçoit les visibles L 1

19 f. et de la perfection erg. L 1

20 bien
(1) simple et bien aise erg.
(2) aise L 1

20 aise
(1) puisqu’il se 〈regl〉
(2) puisqu’on y erg.

(a) conçoit
(b) entend L 1



163VARIANTEN ZU II, 4

21-S. 348.1 voit
(1) et selon mon
(2) et
(3) car . . . memes

(a) sont
(b) ont des corps

(aa) 〈ang〉
(bb) mais . . . plus

(aaa) 〈 – 〉
(bbb) variable:

(aaaa) ce 〈 – 〉
(bbbb) et les ames

(aaaaa) qu
(bbbbb) separées . . . perfections. erg. Mais

(aaaaaa) il
(bbbbbb) le systeme L 1

VARIANTEN ZU S. 348:

5 si distingué erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 349:

26 c’est à dire Anfang von L 3

VARIANTEN ZU S. 350:

12 f. je vous demande erg. Hrsg. nach L 1

28 Et feu gestr. Monsieur L 2

29 (1) (: autrement à tout moment 〈vous feres〉 naistre des
(2) Si L 2

VARIANTEN ZU S. 351:

14 qu’il
(1) faut distinguer
(2) est L 2

15 indivisibles, parceque la L 3

24 passent point
1

1,000,000,000,000,000
me. L 3

28 de
(1) choses
(2) substances L 2

VARIANTEN ZU S. 352:

16 les
(1) degrés
(2) extremes L 3

17 loix
(1) de Mathematique
(2) Mathematique[s] L 2

19 à l’infini, et l’exclusion L 3

VARIANTEN ZU S. 353:

9 figures
(1) de la nature
(2) d’essence L 3

11 f. et
(1) nos esprits dissimulent
(2) nostre L 3

17 sur le terrein erg. L 2
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25 des
(1) substances
(2) sciences erg. L 2

28 un
(1) regle
(2) Roman L 2

31 continuel quand on L 3

33 les
(1) temps
(2) dens; L 2

VARIANTEN ZU S. 354:

11 contingentes ou erg. L 2

18 qu’immortels, qui L 3

20 tout.
(1) Mais que les ames
(2) On L 3

21 ailleurs erg. L 3

23 f. et que Dieu L 3

VARIANTEN ZU S. 356:

3 Prusse.
(1) La raison nous peut versehentlich nicht gestr. empecher de nous laisser par les passions,

(a) de
(b) conu
(c) dont celle de l’affliction qu’une versehentlich nicht gestr. grand

(2) L’affliction
(a) que nous cause une grande perte

* (b) qu’un . . . causer L 1

4 passions
(1) . La

* (2) dont . . . la L 1

5 * d’abord erg. L 1

5 une maniere de L 2

5 f. pouvoir
(1) dans

* (2) sur . . . exterieures L 1

6 f. l’écouter
(1) 〈a〉
(2) , pour les empecher d’agir comme les passions le demandent, amoins qu’elle ne soyent excessives

* (3) , comme Vous
(a) l’avés
(b) le remarqués

(4) . Vous L 1

8-S. 357.8 plaisir.
(1) Je envoyé une reponse à M. Bayle
(2) La langue L 1

12 Angloise luy est si familiere, qu’Elle L 2

12 qu’elle
(1) y erg. prend plaisir

(a) et q
(b) mais se seroit

(2) aime L 1

13 mais
(1) sur tout

(a) les
(b) une dame

(2) rien L 1
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13 Angloise
(1) de vostre ch
(2) dont L 1

13 f. vostre.
(1) Elle prefere

(a) des
(b) les matieres dont vous me parles dans vos lettres, à tout ce qui sent versehentlich nicht gestr.
intrig〈ue〉.

(2) Infinement . . . intrigue. L 1

13 f. vostre: et les L 2

14 me faites l’honneur de parler quelquefois dans L 2

14 f. l’intrigue.
(1) Elle prefere à toutes choses, et le bien public et
(2) Il . . . prefere L 1

15 de
(1) la versehentlich nicht gestr. religion et
(2) vraye religion et de l’estat à toutes choses, et même
(3) l’estat . . . protestante L 1

15 et particulierement la L 2

16 bien
(1) ou
(2) comme erg. L 1

16 est presentement, qu’elle L 2

16 icy bas erg. L 1

17 fleurissante erg. L 1

18 elle
(1) ne veut point aller par des
(2) juge
(3) croit erg. L 1

19 divisions
(1) et versehentlich nicht gestr.
(2) pernicieuses, dont L 1

19 jusqu’aux
(1) noms de partis, et qu’on ne fit rien que ce que la seureté

(a) pub
(b) hautement et test

(2) noms.
(a) C’est p
(b) Cette L 1

19-S. 357.1 fait
(1) suivant
(2) comme erg.

(a) ce que
(b) nous L 1

VARIANTEN ZU S. 357:

2 et . . . pretexte
(1) du changement de leur conduite
(2) pour changer

(a) leur
(b) de erg. conduite erg. L 1

2 bien
(1) faire
(2) voir L 1

2 f. contraire
(1) 〈dans〉
(2) quand
(3) par . . . quand L 1

3 Car erg. Elle
(1) sera
(2) souhaite L 1
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3 de la Nation erg. L 1

5 déplaire
(1) à la Reine et
(2) aux L 1

6 d’une Grande Princesse Ende von L 2

7 contentement
(1) solide
(2) durable. L 1

8–10 * La . . . vostre. erg. L 1

11 envoyé
(1) une

* (2) ma erg. L 1

14 * aussi erg. L 1

14 f. journaux.
* (1) La

(2) Et . . . vous
(a) etendés sur le
(b) touchés . . . avis erg. la L 1

17 luy
(1) attribuer
(2) appliquer erg. L 1

17-S. 358.1 * ou . . . l’action, erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 358:

2 raison
(1) ; car les
(2) ; et les
(3) . Et puisque nos L 1

3 * dont . . . bornés erg. L 1

3 echantillons
(1) parmi les hommes Dieu
(2) en L 1

4 imitent
(1) une creature
(2) les creatures raisonnables

* (3) la raison L 1

4–6 que . . . et erg. L 1

6 pourra
(1) faire
(2) obtenir cet effect L 1

7 certaines
(1) intelligences

* (2) natures erg. L 1

7 f. ny
(1) d’un concours
(2) de . . . concours L 1

9 f. dans . . . naturelles erg. L 1

10 f. ny
(1) accorder

(a) 〈e〉
(b) la matiere des natures plastiques qui ne

(aa) serviront
(bb) suffiront point sans cette direction particuliere.

* (2) recourir . . . machine L 1

12 que
(1) les Natures plastiques qui sont dans la versehentlich nicht gestr. nature, ne
(2) la
(3) les corps n’ont point besoin d’autres
(4) les L 1

12 natures plastiques gestr. ne L 1

13 meme erg. L 1
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13 la quelle
(1) agit ex
(2) produit L 1

13 avoir
(1) des
(2) connoissance L 1

14 un
(1) ouvrier

* (2) Maistre erg. L 1

15 Dieu ; et c’est en quoy je
(1) m’accorde avec
(2) suis d’accord avec feu M. Cudworth; quoque je ne croye point que nous ayons besoin de recourir à des
autres natures plastiques differentes de la Machine. gestr.

(a) 〈 – 〉
(b) Et
(c) Ainsi erg. L 1

16 f. possibilité.
(1) Et

(a) il e
(b) tout
(c) les

(aa) Ha
(bb) actions habituelles comme

* (2) Et . . . forme. erg. Les . . . (: comme L 1

19 celles
(1) que nous exercons
(2) qu’on exerce L 1

19 * tout erg. L 1

19 ce
(1) que nous

(a) faisons,
(b) faisons :)

(2) qu’on fait :) L 1

20 c’est à dire erg. L 1

20 f. savoir,
(1) quand elle
(2) lors qu’elle L 1

21 car
(1) nous ne jouirons
(2) on ne jouiroit L 1

22 f. penser
(1) , si nous ne nous avions donné la disposition necessaire pour cela, lors que nous y avons pensé en jouant.
(2) assés . . . jouer. L 1

VARIANTEN ZU S. 359:

1 direction
(1) cont
(2) particuliere L 1

2 Dieu * par une creation continuelle erg. u. gestr. conserve L 1

2 f. choses
(1) ou les crée
(2) continuellement. Et

* (3) suivant . . . nature
(a) en
(b) . Mais L 1

3 f. lors
(1) qu’elle n’est point explicable
(2) que . . . explicable L 1
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5 f. aller
(1) en ronde
(2) que par la dire
(3) dans le vuide de
(4) que

(a) 〈 – 〉
(b) par la direction particulaire de Dieu, ou d’un ange,

* (5) librement . . . circulaire
(a) comme les planetes dans leur orbe, et
(b) et . . . par

(aa) 〈 – 〉
(bb) une intelligence assistente L 1

7 f. corps
(1) s’éloigneroit
(2) laissé à

(a) luy
(b) soy erg. L 1

8 f. aussitost
* (1) que l’

(2) qu’il . . . faire erg. L 1

10 f. expliquer.
(1) Cependant je sousmets cette explication à vostre jugement, et il est seur, Madame, puisque selon feu M.
Cudworth, les

(a) creatures sont d
(b) natures

(2) Je . . . où les L 1

12 f. Athées
(1) n’ont point
(2) ne . . . sujet L 1

13 retorsion
(1) à faire comme luy,
(2) pour . . . nature L 1

13 que
(1) contre

* (2) dans erg. L 1

14 f. occasionelles qui . . . tout erg.
(1) . Mais

(a) puis
(b) il me

(aa) semble qu’il est
(bb) paroist

* (2) . Il . . . trouve L 1

15 d’expliquer
(1) le tout mechaniquement
(2) la . . . reste L 1

16 est plus gestr. d’un plus erg. L 1

17 bien
(1) sans avoir

(a) besoin d’une direction particuliere
(b) trop besoin

(2) avec moins d’aide L 1

17 particuliere
(1) . C’est une
(2) . Et l’
(3) , dont les Athées ne peuvent point tirer d’avantage, puisqu’il est tousjours necessaire de recourir

(a) à Dieu
(b) d’un Dieu de quelque maniere qu bricht ab L 1
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VARIANTEN ZU S. 360:

21 f. Madame
(1) Vostre Altesse Electorale
(2) V. A. E. L 1

23-S. 361.4 philosophie,
(1) et des fondemens de l’immortalité de l’Ame, j’ay mis sur le tapis les UNITÉS, en soutenant que les Ames
estoient des veritables UNITÉS, c’est à dire des Substances Simples
(2) j’ay avancé

(a) que les Ames
(aa) 〈em〉
(bb) estoient veritablement UNITÉS, c’est à dire Substances Simples
(cc) que les Ames estoient des UNITÉS, c’est à dire des Substances Simples, ou il n’entre point
d’autres Substances pour les composer;

(aaa) mais que les Corps n’estoient que des Multitudes; et que par consequent les corps perissoient
par la dissolution de leur parties dont ils sont composé, mais que les Ames estoient imperissables.
(bbb) Et j’ay fait
(ccc) mais que les Corps n’estoient que des Multitudes ou des amas, puisqu’il

(aaaa) estoient
(bbbb) sont erg. composé de plusieurs parties; et que par consequent

(b) quelques . . . dire
(aa) que les Ames

(aaa) estoient
(bbb) sont erg. des Substances simples ou il n’entre point d’autres substances pour la composer; et

que les corps sont des Amas de plusieurs parties
(bb) qu’une Ame
(cc) que l’Ame . . . au lieu erg. . . . parties

(aaa) au lieu
(bbb) pendant erg. que les ames

(aaaa) ne sont
(bbbb) sont . . . dissolution. L 1

VARIANTEN ZU S. 361:

8 de l’evidence erg. L 1

9 f. qui . . . extremités,
(1) si elles
(2) s’ils . . . encor erg. . . . chose, et erg. L 1

10 voir au moins erg. u. gestr. ce L 1

12 en erg. L 1

18 f. Leide. :)
(1) Absatz Vous me demanderés, Madame, à quel propos je recommence à parler des Unités. Mais quand
V. A. E. saura le bonheur que j’ay eu de me rencontrer là dessus avec
(2) Ce . . . parler

(a) maintenant
(b) presentement erg. , Madame,

(aa) c’est que j’a
(bb) est l’approbation

(aaa) qu’a donné
(bbb) que . . . doctrine L 1

20 peu , Elle ne sera point étonnée de ce debordement de coeur, qui me fait parler de mes Unités favorites
gestr. . Cet L 1

25 Madame,
(1) je le voy bien
(2) c’est L 1
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VARIANTEN ZU S. 362:

1 Bourgogne.
(1) Vous ne le divineres jamais 〈et〉
(2) Il me semble, Madame, que je vous vois toute surprise, mais vous pouvés compter que c’est la pure
verité. gestr. Il L 1

12 f. quarto. Absatz Ce Prince se met à expliquer les incommensurables (pag. 33 de son livre). Soit par
exemple un quarré parfait ABCD erg. , dont le coste AB erg. soit d’un pied, la Diagonale AC erg. qui
est une Ligne droite menée d’un angle A erg. à l’autre angle C erg. u. gestr. qui luy est opposé, C erg.
sera incommensurable avec le costé A〈C〉 erg. , cependant ACEG autre erg. quarré parfait dont le costé est
AC est commensurable avec le quarré ABCD, car il est manifeste qu’ABCD est la moitié d’ACEG. Ainsi
ABCD estant d’un pied quarré, ACEG sera de deux pieds quarrés. gestr. Mais . . . l’Extrait: erg. L 1

17 Unités aux quelles seules appartient l’Existence. gestr. I l L 1

19 je vous demande erg. Hrsg. nach Journal des Sçavans

VARIANTEN ZU S. 363:

6 Geometrie
(1) monstra
(2) monstre L 1

7 repondre
(1) que
(2) que a
(3) que le nombre de ces substances indivisibles estant divisible infini,
(4) qu’il L 1

7 nombre
(1) des substances
(2) de L 1

8 tirée de ce erg. L 1

8 c’est
(1) que la Geometrie demonstre
(2) que l’etendue
(3) que l’etendue 〈co〉
(4) que la continuité qui est dans l’espace ou dans le temps ne sauroit estre composée de points;

(a) ny par consequent celle
(aa) du
(bb) de

(b) 〈 – 〉
(5) que L 1

8 continuité
(1) du versehentlich nicht gestr.
(2) qui L 1

9 momens.
(1) Mais erg. je
(2) Je L 1

9 l’espace
(1) et le temps
(2) donne L 1

10 d’ideal,
(1) comme ce
(2) et L 1

11 ou
(1) des substances
(2) de L 1

11 distinctement,
(1) s’il estoit jugé
(2) si L 1

13 ainsi erg. L 1

13 modifications
(1) mais les
(2) et L 1
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14 simples[.]
(1) L’espace est une quantité

(a) continu
(b) continue, la matiere est une

(2) L’espace est
(a) quant
(b) une quantité continue, mais la matiere

(3) La L 1

16 indivisible.
(1) Cela prouve seulement un nombre fini de substances indivisibles
(2) Mais il s’ensuit seulement L 1

17 tousjours
(1) en portions

(a) fini
(b) d’autre nombre est

(2) un nombre L 1

18 comme le temps erg. L 1

19 extremités;
(1) mais la matiere
(2) aussi l’espace L 1

19 que
(1) le pere
(2) les L 1

20 f. appellé
(1) quantité continu
(2) quantum continuum[?] L’indifferente . . . fractions erg. L 1

21 f. est
(1) quantité discrete
(2) quantum discretum

(a) . Les divisions qui s’y peuvent faire estant deja faites actuellement par la nature
(b) (comme . . . instrumens[.] L 1

24 indivisibles.
(1) L’auteur se
(2) C’est L 1

25 qui erg. L 1

25 des
(1) Unit
(2) UNITÉS L 1

VARIANTEN ZU S. 364:

3 dans le fonds erg. L 1

3 f. seulement
(1) que nous ne saurons jamais arriver aux dernieres divisions, puisque nos divisions ne donnent
(2) qu’on . . . divisions quoyque . . . voudra erg. ne donnent versehentlich gestr. L 1

8 f. extremités.
(1) Aussi
(2) Mais erg. l’Espace

(a) n’est il
(b) est il

(3) Je . . immobile L 1

14 par
(1) une operation
(2) des operations successives erg. L 1

23 f. Madame
(1) V. A. E. se souvient sans doute, que lorsque vostre curiosité, et celle de la Reine, vostre fille m’a fait
parler de philosophie, j’ay avancé que les Ames estoient des UNITÉS, et que les corps estoient des
MULTITUDES;
(2) V. A. E. . . . vostre

(a) princesse
(b) fille, . . . MULTITUDES; L 2
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VARIANTEN ZU S. 365:

1 f. substances
(1) et que par consequent tout corps peut perir par la dissolution des parties qui le composent, pendant que
les ames sont imperissables n’estant point sujettes à la dissolution.
(2) d’où il est aise de

(a) juger
(b) conclure erg. que tout corps peut perir par la separation des parties qui le composent

(3) et qu’ainsi
(4) et . . . composent. L 2

2 f. composent.
(1) Là dessus les jugemens estoient fort differens, quelquesunes disoient, qu’en parlant d’UNITÉS je voulois
mettre en vogue ce mot dans un usage nouveau pour embarasser les gens: V. A. E demandoit plus d’eclair-
cissement non pas tant pour Elle que pour d’autres: La Reine
(2) Je . . . aussi erg. . . . Reine L 2

5 f. pouvoient
(1) avoir des parties, et si l’on en pouvoit retrancher quelque chose, et qui font
(2) recevoir . . . fait L 2

VARIANTEN ZU S. 366:

5 mises par ecrit gestr. ensemble L 2

29 (une . . . separation) erg. l
32 (une . . . divisée) erg. l

VARIANTEN ZU S. 367:

7 Je suis avec devotion Madame de V. A. E. le plus humble et le plus obeïssant des serviteurs
Leibniz L 2

VARIANTEN ZU S. 368:

5 a Te erg. L
6 R. P.

(1) de
(2) le erg. L

1 2 * etiam erg. L
1 3 * passimque inspersae erg. L
13 f. spectantes,

(1) quae nobis hactenus cum damno deest
(2) qua . . . caremus L

1 5 * , contingentia erg. L
19 non

(1) aliter accipiendo nisi pro
* (2) accipiendo . . . quam L

1 seu ideali erg. L
2 intelligi

(1) tanquam
(2) ex L

2 f. fingi
(1) minima fractio potest, sive inflata,

(a) sive utcunque aliter sumta v
(b) sive aequabilis, aliterve sumta.

* (2) ultima
(a) vel minima
(b) minimave fractio

(aa) aut
(bb) sive . . . inflata erg. aut alia quavis erg. ratione . . . sectiones

(aaa) numeri
(bbb) unitatis . . . respondent. L
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7 his
(1) visus sum
(2) aliisque

(a) visum
(b) visus L

8 materia.
(1) Sed quantitatem et molem, extensionem scilicet et 〈 – 〉
(2) Extensionem L

8 quae
(1) multis
(2) plerisque erg. L

9 videntur
(1) non nisi phaeno
(2) aliis L

10 consensum
(1) phaenom
(2) inter L

10 se
(1) omnium quae animae percipiunt, 〈sp〉
(2) geometricis Metaph
(3) metaphysico-mathematicum L

11 quibus
(1) totum
(2) cum L

11 cunque erg. L
12 cujus

(1) ex his
(2) inde erg. L

13 quibus
(1) intellectus
(2) intellectis L

14 redigere
(1) liceret
(2) vacaret erg. L

1 6 * et . . . accidentales, erg. L
1 7 * (ut . . . monui) erg. L
1 8 * primitiva et derivata erg. L
1 8 * qualitatemque erg. L
1 9 * cum , . . ortis erg. L
24 sive
* (1) cum aliis compares

(2) per sua erg. . . . compares L
25 Universum
* (1) (quod

(2) (quae L
* (1) nisi

(2) quam L
1 f. diversorum
* (1) qualis et numeri

(2) et
(3) aut erg. . . . si L

1 * percipientis erg. L
2 animae
* (1) suam quae〈 – 〉

(2) propriam quaevis L
2 considerare
* (1) 〈 – 〉erentur

(2) fingerentur L
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3 f. aut eadem anima
* (1) infinitis temporibus diversam.

(2) semper . . . infinitis.
(a) 〈Hinc〉
(b) Ex his colligitur
(c) Hinc . . . quantitatis,

(aa) sed
(bb) continuam . . . idealem. erg. L

4 idealem.
* (1) Infinitum Categoricum

(2) Infinita
(3) Plura L

5 admitto,
* (1) sed ex illis totum componi proprie erg. nequit,

(2) sed . . . constituunt. L
5 nec
* (1) numerus

(a) n
(b) nec linea infinita nec 〈de〉

(2) numero L
6 quod
* (1) 〈 – 〉

(2) ni L
8 f. in
* (1) meis meditatiunculis 〈 – 〉 animadvertisti

(2) meditatiunculis . . . perspectis L
11 f. video.

(1) Caeterum a Deo precor, Vir summe ut Tibi
(a) vires
(b) sanitatem diurnam vires concedat,

(2) Quod superest * cum . . . initiamus, erg. a . . . precor, L
1 4 * insignem erg. L
15 amicum meum erg. L
15 regno

(1) venisse
(2) Parisio gestr. rediisse erg. L

19 substantialis erg. L

VARIANTEN ZU S. 371:

22 tam . . . ut erg. K

VARIANTEN ZU S. 372:

12 Hermanni K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 373:

19 1705 L ändert Hrsg.
21 forte erg. L
21 negotiis inter erg. u. gestr. omisisse L
22 debebam

(1) Ea
(2) quod L

22 f. literarum
(1) adjungo
(2) insero erg. L

23 f. accidant
(1) : malo tamen negligentiae culpam evitare, quam
(2) negligentiae tamen culpam

(a) evitare
(b) evitandam mihi putavi: L

24 nunc erg. L
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26 Multa
(1) suppeditabant labentia tempora
(2) suppeditata . . . temporibus L

VARIANTEN ZU S. 374:

1 sunt
(1) codices
(2) scriptores erg. L

3 plane erg. L
3 emersere

(1) qualis 〈illa〉 Molinae vestri.
(2) . Ut vestros taceam, L

4 insignes
(1) etiam
(2) quoque erg. L

4 scriptores,
(1) Gerardus,
(2) Chamierus L

4 Calovius, erg. L
5 negligendi

(1) Baronium
(2) Bellarminum L

6 scriptor
(1) passim
(2) plerumque erg. L

7 animo
(1) gerens in verba acriora
(2) morem . . . exemplo L

8 aliaque
(1) dura
(2) duriora

(a) adversa
(b) dissentientibus L

9 imputantur:
(1) quod
(2) quae

(a) animos legentium abalie
(b) etsi

(aa) inter nostros
(bb) enim . . . partibus L

12 quidam
(1) nostrorum
(2) ex protestantibus L

14 Ecclesiastes erg. L
14 Pomeranorum

(1) Ecclesiastes
(2) Antistes erg. L

14 Baronio
(1) non ita pridem
(2) ante aliquod annos L

18 editiones erg. L
20 quod

(1) de qualibuscunque scriptis meis quaeris,
(2) qualiacunque . . . curas L

22 f. ad . . . separatim erg. L

VARIANTEN ZU S. 375:

2 edidi
(1) diss
(2) Accessiones L
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3 f. monachus trium Fontium erg.
(1) multis
(2) diu L

4 citatus
(1) . Ut ex 〈pro〉
(2) veluti L

5 f. Burcardi . . . vos
(1) dixisse
(2) sparsisse erg. . . . noscebantur erg. L

8 f. damnatas.
(1) Un
(2) Videris haerere in distinctione

(a) animae et spi
(b) meae animae et spiritus seu perceptionis et intellectus. Ego

(aa) vero
(bb) autem omnino vestris assentior animam sentientem

(3) Videris inprimis
(4) inprimis mones ut bene distinguatur anima a spiritu
(5) Quoniam inprimis animam

(a) 〈et〉
(b) bruti . . . sentientes L

12 capacem.
(1) Nam

(a) brutorum
(b) animalium caeterorum

(2) In L
13 futurae

(1) aequae
(2) similis erg. L

13 sed erg. L
14 minime . . . generalibus erg.

(1) . Itaque non rationibus
(2) . Ita
(3) . Et L

15 animalium
(1) 〈 – more〉
(2) tantum L

VARIANTEN ZU S. 376:

1 perpetuae erg. L
1 etiam erg. L
4 tanquam erg. L
4 f. et

(1) personalitatem
(2) personam moralem L

6 quod
(1) eo inclino neque

(a) animas n
(b) mentes

(2) mentes L
6 exui

(1) et naturalem animam ori
(2) et naturali cursu

(a) animal〈ia〉 non nisi mundo
(aa) ordi
(bb) 〈 – 〉
(cc) orta esse

(b) 〈no〉
(c) animalia
(d) animal L
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6 f. transformari
(1) suspicor
(2) censeo erg. L

7 censeo
(1) paradoxoteia
(2) paradoxotera L

7 f. sed . . . vident erg.
(1) . Non video tamen
(2) . Nec video L

8 f. Et
(1) dici poterit
(2) dicere licebit

(a) non 〈t〉
(b) in L

9 prius erg. L
10 exercitii

(1) 〈praealtarum〉
(2) 〈exaltarum〉 erg. L

11 Theologis etiam petentibus erg. L

VARIANTEN ZU S. 377:

30 infinitesimales.
(1) Vous
(2) Je voy que Vous L

31 Fontenelles
(1) qui
(2) . Il L

32 mêlent
(1) les
(2) souvent L

33 Bernoulli
(1) n’ont
(2) ne L

34 practiquer
(1) le
(2) ma
(3) cette L

36 problemes
(1) un
(2) difficiles L

VARIANTEN ZU S. 378:

1 Messieurs
(1) ont aut
(2) n’ont pas eu L

VARIANTEN ZU S. 379:

8 entre . . . l’esprit erg. K
9 miraculeux erg. K

VARIANTEN ZU S. 380:

6 bien erg. K

VARIANTEN ZU S. 382:

14 de Monsieur
(1) Tournemine
(2) Burnet erg. L 1
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15 avés
(1) la bonté
(2) de pre
(3) disposé
(4) paru L 1

16 Monsieur, erg. L 2

16 aussi luy donner L 1

18 manieres
(1) obligeantes
(2) officieuses erg. L 1

20 à
(1) la Hay
(2) Leide L 1

VARIANTEN ZU S. 383:

2 Mais
(1) quant à ce que regarde les natures plastiques, il a
(2) ce . . . a L 1

2–4 Banage.
(1) J’ay esté rebuté de Mon
(2) Feu L 1

5 en erg. L 1

7 f. personnes
(1) de reputatio
(2) distinguées; L 1

8–10 commençant . . . quand elles auroient . . . tout. erg. L 1

11 f. d’amis.
(1) Et au moins je vous dois me dispenser d’avoir besoin d’en acheter
(2) Je souhaiterois
(3) J’ay L 1

12 remarqué
(1) dans

(a) vostre
(b) vos des reflexions

(2) dernierement . . . reflexions L 1

13 profondes
(1) meditations
(2) recherches erg. L 1

13 sujet. Ende von L 1

31 mei benevole erg. L
31 comitem

(1) adhuc
(2) diu L

32 respublica
(1) ingenio Tuo
(2) ingenio Tuo atque

(a) eg
(b) judicio

(3) doctrina Tua[,] L

VARIANTEN ZU S. 385:

3 f. spem
(1) feci, neque habeo.
(2) habeo, neque facio
(3) facio neque habeo , sed . . . quidem. erg. L

5 f. possit.
(1) Nullius ratio
(2) Philosophi L

7 ultra ea erg. L
9 ex Gallia erg. L
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11 id . . . aliaque
(1) percipientia, vel
(2) extra nos erg. L

11 f. se
(1) desiderare dixit, quod

(a) non ideo
(b) scilicet hinc non reddatur ratio ipsius unionis.

(2) adhuc . . . Unionem. L
13 Respondi

(1) Unionem illam metaphysicam erg. nescio quam
(a) , non
(b) 〈et〉 in schola 〈p〉

(2) illam . . . ultra consensum erg. non L
14 notionem

(1) 〈 – 〉
(2) dari L

14 aut notitiam erg. L
16 f. primitivam

(1) quae in mole et extensione
(2) vel versehentlich nicht gestr.
(3) aut
(4) vel erg. . . . Extensione L

17 tanquam extra percipientia erg. L
18 f. ipsam

(1) extensionem molemque
(2) Extensionem Molemque

(a) : et
(aa) perinde mi
(bb) ultra

(b) aut iridem aut parhelium speculi imaginem
(c) et . . . nube erg.

(aa) . Ratio
(bb) . Realia versehentlich nicht gestr.

(aaa) sunt monades
(bbb) su versehentlich nicht gestr.

(cc) : at . . . hic L
20 phaenomenorum

(1) iridis
(2) imaginis erg. L

20 f. neget,
(1) quod iridis essentia

(a) aliquid addat phaenomenis, nondum explicatum
(b) explicanda restaret

(2) tanquam . . . restaret L
21-S. 386.1 restaret.

(1) Nihil aliud
(a) meo judicio in
(b) in rebus comprobari certis argumentis erg. potest

(2) Nullius . . . potest L

VARIANTEN ZU S. 386:

1–3 quam
(1) percipientia et perceptiones, et
(2) percipientium . . . perceptionum

(a) , praeter causam
(b) (si causam communem

(aa) quaeras)
(bb) demas) erg. . . . sunt L

3 f. manente percipiente seu gestr. subjecto L
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5 tanquam
(1) monstris
(2) larvis erg. L

6 f. est;
(1) co
(2) in pluri
(3) quod percipientia
(4) percipientia autem

(a) 〈in〉
(b) infinita sunt, horum ordo inter se

(aa) a nobis perceptus dat
(bb) a nobis repraesentatus
(cc) repraesentat temporis spatiique

(aaa) notionem
(bbb) notiones;

(5) acti
(6) activa

(a) a distincta perceptione, passiva in confusa
(b) in

(aa) res
(bb) transitu . . . inter se

(aaa) nostr
(bbb) in phaenomenis
(ccc) nostris . . . notiones; L

8 f. notiones;
(1) pa
(2) ex passionibus res
(3) quod ex passionibus
(4) et versehentlich nicht gestr. quod ex passionibus eorum resultat, materia universim sumtum,
(5) Quod . . . sumtum,

(a) mate
(b) molis . . . passivae L

10 f. facit.
(1) Caeterum aut nullum esse subjectum perceptionum, aut competere ipsi quae dixi pro demonstratio habeo

(a) Mihi tamen opinor suffecerit postulare, quod ni fallor concedi solet esse percipientia.
(b) Conced〈unt〉
(c) Concedi
(d) Interim sufficit me

(2) Caeterum . . . sufficit L
11 solet a philosophis veteribus et novis erg. u. gestr. , esse L
12 ex prioribus erg. L
12 f. perceptiones,

(1) id quod in no
(2) 〈 – 〉
(3) hoc

(a) ego
(b) quod agnosci solet alicubi, ego gestr. semper et ubique locum habere censeo, et omnibus

(4) vel si mavis ex sta
(5) quod . . . novam hoc versehentlich nicht gestr. . Hoc . . . phaenomenis L

17 intelligis
(1) nec substantias nec materiam tolli
(2) substantias materiales non tolli sed erg. conservari L

18 δυναμικωÄ , seu vi activa passiva percipientis erg. u. gestr. quod . . . exerit, seu . . . percipientium erg. L
19 ut tempus, erg. L
19 et

(1) motum qui ex his resultat variatis constat, motum censeo.
(2) et . . . motum. L



181VARIANTEN ZU II, 4

VARIANTEN ZU S. 387:

2 et
(1) continui
(2) ipse continui
(3) famosus ille Continui L

4 unitatibus
(1) perfectis
(2) veris erg. L

4 f. resultans;
(1) continuum

(a) ad
(b) pertinet ad

(2) continua quantitas
(a) qu〈ae〉
(b) Si 〈 – 〉
(c) quae . . . ad L

6 indefinitum
(1) aliquid
(2) ex
(3) aliquam divisibilitatem
(4) aliquid sive indeterminatum L

6 rerum , ubi omnis divisio gestr. L
10 Extensione darüber

(1) Durat
(2) Tempore, Spatio seu Exte erg. u. gestr. L

10 Motu, et omni continua actuali erg. u. gestr. aliquid L
10 f. ultra

(1) substantiam
(a) perceptione
(b) percipientem ejusque perceptiones.

(2) substantiarum simplicium perceptiones. L
11 passiva

(1) quae extra percipientia in
(2) quae L

13 in
(1) ea
(2) alia L

15 percipientia, numero infinito, seu
(1) subs
(2) quae substantiae simpl erg. u. gestr. et L

19 multitudinem.
(1) Quodsi Materiam pro
(2) Et
(3) In L

20 invicem erg. L

VARIANTEN ZU S. 388:

2 f. (1) Ad Dn. de Volder Hanoverae
(2) Viro . . . S. P. D. l

5 Tua erg. l

VARIANTEN ZU S. 389:

14 possis l ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 395:

2 ferar,
(1) eos
(2) valde erg. omnes L 1
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2 quibus
(1) ea
(2) illa erg. L 1

3 vicinum
(1) habere, et mihi amicum, cui veritas
(2) esse et amicum,
(3) amicum, cui amica L 1

5 paucos,
(1) qui
(2) in quos versi sunt

(a) animae
(b) oculi eorum qui vestri ordinis Comitia componunt esse

(3) qui . . . haberi L 1

7 Ptolemaei
(1) libens
(2) libens
(3) laetus L 1

8 insigni erg. supremam vestrae L 1

10 aliisque
(1) praeclaram
(2) laudabilem erg. L 1

12 f. Fabrius
(1) vir utique in naturae quoque et matheseos gestr. cognitione versatus (qui cum mihi aliquod juveni
commercium fuit) erg. tamen (quod miratus sum)

(a) in 〈 – 〉
(b) nec
(c) nimium nec satis recentioribus concessit, aut

(aa) 〈o〉
(bb) scholae asseruit

(2) (qui cum aliquod mihi juveni commercium fuit) . . . plurimum erg. . . . nimium
(a) recentioribus,
(b) et . . . Scholae. L 1

14 f. arcem . . . nempe erg. L 1

15 f. humana
(1) deseruit, et

(a) gr
(b) gravitatem tensionemque
(c) qualitates

(aa) quas poterat
(bb) quas debebat tueri, et

(2) prodidit adversariis,
(a) 〈cum〉
(b) at
(c) dum interea L 1

16 f. longe remota, nec
(1) defensionem
(2) defensionis patientia

(a) magna cura
(b) nempe quasdam qualitates αÆ ρÆ ρë ηÂ τους, quas . . . velut erg. L 1

18 tamen erg. L 1

19 doctrinae
(1) gravitatem pariter ac tensionem erg.
(2) utramque L 1

20 f. Elastica)
(1) instar spongiae explicare,

(a) qua
(b) cujus spatia liquor pervadit

(2) ad . . . pervadit L 1
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21 sibi
(1) meatus L 1

(2) mutatos versehentlich nicht gestrichen
(3) terminos L 2

VARIANTEN ZU S. 396:

1 vir
(1) egregie
(2) Eximie erg. L 1

3 etiam
(1) hortor
(2) (pro . . . audeo L 1

4 docenti
(1) necessaria ubique occasio philosophiae.
(2) ubique sese offeret philosophia. L 1

5 Cursu philosophiae
(1) prolixio
(2) ampliore erg. L 1

8 adolescentem
(1) degustasse et illas Scholae spinas
(2) etiam L 1

10 everti.
(1) Itaque si praesertim in 〈 – 〉
(2) Inde L 1

14 nunc
(1) attingo
(2) accedo L 1

15 Creaturae.
(1) Videri enim concursu divino fieri
(2) Nam L 1

17 non
(1) sit
(2) esset erg. L 1

18 f. etiam
(1) nec facultatem
(2) nec vim activam, imo nec ipsam facultatem
(3) nec . . . nudam L 1

19 genere
(1) sentio
(2) statuo L 1

20 perpetua
(1) emanare operatione
(2) operatione

(a) emana
(b) profluere L 1

21 facultatem nudam redigatur L 1

21 f. quandam
(1) concursus divini exigentiam
(2) actionis L 1

22 f. divini exigentiam (ut . . . resistibilem, erg. L 1

24 non
(1) est
(2) inest. erg.

(a) Ex
(b) Et sane sublata hac virtute agendi, non

(aa) fa
(bb) video quomodo actio ipsa tribui creaturis possit, potius quam Deo uni

(c) Ex L 1

24 activa
(1) seu
(2) (quae . . . Entelechia erg. L 1
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VARIANTEN ZU S. 397:

1 vero erg. L 1

2 f. Dei, . . . necessarius, erg. L 1

3 jam erg. L 1

5 In
(1) novissima mea responsione ad Sturmium
(2) mea responsione

(a) alterutra
(b) aliqua Sturmio data L 1

5 Cl. erg. L 2

6 f. posita (quam
(1) admittunt
(2) statuunt Cartesiani) plenitudine L 1

7 solo,
(1) omnia tolli
(2) semper L 1

8 f. substitui,
(1) adeoque unum statum ab alio per phaenomena distingui non posse,
(2) perinde ac si tantum erg. rota

(a) sibi
(b) perfecte uniformis circa suum axem ageretur erg. . . . volverentur;

(aa) 〈nuda〉
(bb) 〈–〉que
(cc) atque ita

(aaa) unum
(bbb) statum . . . posset: L 1

13 ab perceptione et gestr. Entelechiis L 1

16 tamen aliquando gestr.
(1) in m
(2) in L 1

16 f. molem (ut subinde facere soleo), erg. faxoque L 1

17-S. 398.7 dabunt.
(1) Vale.
(2) Mi
(3) Interea vale et fave. Dabam Schluß von L 1

VARIANTEN ZU S. 398:

5 audeam.
(1) 〈 – 〉
(2) Hujus L 2

VARIANTEN ZU S. 399:

11 indivisibile K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 401:

25–27 Haec . . . notio. erg. K

VARIANTEN ZU S. 403:

4 honorem,
(1) me
(2) dum de

(a) abstrusioribus
(b) abstrusioribus erg.

(aa) consulis
(bb) mecum agis
(cc) quaeris erg. L

9 eo
(1) manifestum est
(2) constat erg. L
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10 ejus erg. L
11 f. , nec . . . Unitatis erg. L
14 materiae vanisque in ea motibus erg. u. gestr. , sequitur L
15 constaret. Mea certe philosophia sine infinita actu multitudine stare non potest. gestr. Neque L
18 f. rationibus

(1) universalibus, datur tamen in rationibus singularium. Singularia
(2) universalium . . . creata L

19 aut capi erg. L

VARIANTEN ZU S. 404:

2 utique
(1) eo qui receptus est sensu phaeno
(2) neque L

3 ejus erg. L
3 in

(1) me
(2) mea mente L

4 corpori seu erg. L
5 capiunt

(1) ex
(2) ab erg. L

7 refertur;
(1) prorsus
(2) eo fere modo L

15 sumtam.
(1) Hoc sensu

(a) utrum
(b) incompletum est alterutrum

(2) Unio L
16 difficultatem

(1) reper
(2) explicandi L

16 simplices
(1) seu Monades gestr. inter se jungit ut inde
(2) seu L

17 existentes
(1) inter se jungit, ut

(a) inde una substantia fi
(b) una fi

(2) nobiscum L
20 producere

(1) puto,
(2) ajo, erg. L

20 tantum erg. intelligo
(1) ex percep
(2) ani
(3) per L

22 ejusdem substantiae erg. L
22 f. perficitur,

(1) ut actiones nascantur
(2) et horum erg. primitivorum modificatione

(a) actiones nascuntur
(b) in ipsa substantia corporea actiones passionesque nascuntur quanquam ista (fateor) satis distracte
explicare difficile sit, ut nulla obscuritas restet gestr. . Sturmium L
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VARIANTEN ZU S. 405:

1 f. (sic . . . observatam) erg. L
2 nondum

(1) responsionem accepi.
(2) inde gestr. accepi redditam. L

3 tamen
(1) falso
(2) verum L

3 f. Interim
(1) vereor
(2) metuo
(3) metuo erg. L

4 forte erg. L
5 paulo erg. L
7 addis,

(1) fateor attingere nunc qui
(2) altioris L

7 indaginis,
(1) dicet
(2) quidni eni
(3) nam L

7 erit fortasse gestr. qui L
8 de

(1) ejus
(2) compositi erg. Essentia
(3) Essentia L

9 f. Gaudeo . . . Breviario
(1) philosophico gestr. non displicere
(2) a
(3) Tuis destinatis non displicere
(3) philosophico erg. L u. l . . . conspectu. erg. L

9 philosophico erg. l
12 affuturam mihi erg. u. gestr. fortunam L
16 f. P. S. . . . contineat. erg. L u. l
16 P. S.

(1) Cum
(a) nul
(b) 〈 – 〉
(c) nulla pars materiae

(2) Cum L
17 dari,

(1) cum
(2) nam erg. L

17 aut pars partis erg. L

VARIANTEN ZU S. 406:

25 par un si gestr. petit écrit erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 407:

2 choses comme suivant tous les autres erg. u. gestr. ; après L 1

4–6 M. Bayle . . . Et
(1) en
(2) j’ay . . . possibilité. erg. L 1

7 aussi erg. L 1

10 Kemney
(1) n’a esté trop 〈 – 〉
(2) ne m’a trop attribué, en

(a) me faisant
(b) vous L 1
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11 ans
(1) j’ay pensé
(2) 〈 – 〉
(3) f
(4) et

(a) plus
(b) moins L 1

12 Laurence erg. L 1

13 d’autres . . . particulierement erg. L 1

13 f. qui
(1) ne m’estoient

(a) 〈et〉
(b) moins inconnus alors qu’il

(aa) me
(bb) ne

(2) m’estoient . . . apresent L 1

14 avoir
(1) beaucoup de vanité et p
(2) trop L 1

17 objections.
(1) Je

(a) 〈 – 〉
(b) ne promets pas le premier,

(2) Nous L 1

17 f. point
(1) tousjours erg. u. gestr. satisfaire ny au pre
(2) satisfaire tousjours

(a) ny au premier ny au second point.
(b) au . . . second.

(aa) Mais
(bb) Au lieu que L 1

20 Autrement
(1) la fausseté seroit demonstrée.
(2) le . . . demonstré. L 1

22 que
(1) je ne croirois
(2) j’apprehenderois . . . point L 1

24 sans
(1) pouvoir esperer
(2) me pouvoir flatter L 1

VARIANTEN ZU S. 408:

1 proposerois
(1) une invention utile
(2) l’invention que voicy L 1

3 en . . . soûtenir, erg. L 1

4–8 par exemple
(1) en soutenant contre M.
(2) lors . . . endroit qu’un erg. . . . destruction erg. L 1

10 Feu erg. L 1

14 f. sur
(1) le droit

(a) des
(b) d’autruy et

(2) les . . . Et L 1

16 f. (tous . . . qui
(1) paravent
(2) plurent assez) erg.

(a) trouv〈oit〉 que j’avois trop d’ambition de vouloir me mêler d’en faire
(b) trouva L 1

18 Latine erg. L 1
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19 chagrine pour se plaire gestr. . (: A L 1

VARIANTEN ZU S. 409:

2 Mais
(1) jusque tout ce que j’ay fait
(2) poes
(3) la L 1

2 mes
(1) vers
(2) poësies erg.

(a) m’a esté derobbé
(b) s’est perdue,

(aa) quelques uns ayant
(bb) beaucoup L 1

3 vois
(1) qu’on donnera

(a) des Anthologies
(b) en Hollande erg. une nouvelle Edition de l’Anthologie, et que quelques Epigrammes y 〈sero〉

(2) par les Nouvelle de la Republique des lettres
(3) par L 1

15 f. dans . . . nature erg. selon . . . corps dans les phenomenes de la nature gestr. . M. Bayle L 2

VARIANTEN ZU S. 410:

1 tendoient
(1) qu’à faire croire
(2) pas . . . cette

(a) 〈–〉possibilité
(b) impossibilité erg. mais

(aa) seulement à faire
(aaa) juger
(bbb) croire qu’elle n’estoit pas aisée

(bb) seulement . . . craindre L 2

2 l’ombre
(1) de cette
(2) et
(3) et à L 2

3 sa
(1) reponse
(2) Replique erg. L 2

4 Cependant
(1) j’ay esté
(2) un surpris
(3) je L 2

5 ce
(1) qu’il dit

(a) pag.
(b) chap. 80. pag. 1253 de son

(2) que dans L 2

5 f. questions
(1) d’un provincial,
(2) de ce qu’il y rapporte le jugement un peu
(3) d’un . . . jugement L 2

6 f. desavantageux
(1) , mais apparemment pour 〈 – 〉 m
(2) pour moy

(a) mais
(b) de L 2

7 philosophe
(1) orthodoxe
(2) tres . . . dit L 2
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7 informé.
(1) Le
(2) Le vaisseur
(3) Quelle L 2

8 dont il parle erg. L 2

9 Puisque
(1) la
(2) une

(a) cau
(b) sagesse L 2

9 f. puissante
(1) y
(2) a

(a) aj
(b) accommodé et les ven
(c) ajusté
(d) reglé

(aa) pour cela
(bb) tout cela L 2

10 f. et
(1) tout
(2) le reste qui . . . concourir erg. tout estant

(a) ajus
(b) accordé ense
(c) sans doute

(aa) accordé ensemble
(bb) d’accord ensemble
(cc) accommode ensemble
(dd) bien ajusté ensemble L 2

11 que
(1) cela n’est
(2) ce succés n’est L 2

13 f. (: Et . . . machine
(1) de l’univers
(2) du . . . mutuellement. :) erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 411:

1 Monsieur erg. L 2

2 sont
(1) fort
(2) assés erg. L 2

2 anciens.
(1) Il est vray que depuis 17 ans
(2) Car depuis l’âge L 2

3–5 J’avois . . . present. erg. L 2

7 bien erg. L 2

8 f. suis
(1) parfaitement Monsieur
(2) avec zele Monsieur L 2

20 (1) Comme j’avois envoyé
(2) J’esperois

(a) de vous voir
(b) l’honneur L

VARIANTEN ZU S. 412:

1 temps
(1) un petit memoir
(2) à L
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2 Messieurs
(1) le Clerc et Bayle
(2) Bayle et le Clerc L

2 f. touché)
(1) pour estre inseré dans son journal
(2) ; à . . . ouvrages

(a) . On meme temps; et il
(aa) s
(bb) me

(aaa) dit
(bbb) semble defier

(b) , il . . . defie L
4 aux

(1) difficult
(2) objections L

4 avoit
(1) faites
(2) proposées et renforcées erg. L

5 f. je
(1) luy repondis
(2) repondis à M. de Beauval L

6 que
(1) je

(a) crois que
(b) 〈croirois〉

(2) j’estois d’avis L
6 f. point

(1) s
(2) se hazarder de
(3) se . . . vouloir L

7 des
(1) matieres
(2) my
(3) mysteres L

8 que
(1) d’esperer
(2) de L

9 semble
(1) que l’illu
(2) le celebre Auteur
(3) nostre illustre A
(4) en effect que erg. cet L

VARIANTEN ZU S. 413:

2 parfaitement erg. L
2 rendre

(1) une pleine
(2) pleinement L

4 cependant erg. L
5 difficulté

(1) , et ce qui a fait que
(a) des
(b) certaines erg. Auteurs de toutes les Eglises ont quelque fois

(2) quelque . . . ont L
6 qui

(1) font du 〈tort〉
(2) pourroient estre

(a) pris
(b) tournées erg. au . . . religion L
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7–9 à
(1) ma distinction.
(2) la . . . parler.

(a) C’est depu
(b) Pour L

9 de la liberté . . . predestination erg. L
11 sans . . . ordinaires erg.

(1) . En
(2) . J’en L

11 depuis erg. L
12 feu erg. L
12 f. Paris,

(1) avec qui j’en ay echangé des lettres depuis.
(2) et
(3) j’ay . . . dernier. L

13-S. 414.7 pouvoit
(1) expliquer solidement,

(a) comment Dieu n’est pas la cause du mal
(b) ce qui est de la Theologie naturelle erg. , comment Dieu n’est pas la cause du mal, et autres choses
semblables, et

(aa) faire voi
(bb) repondre à ceux qui pretendent

(aaa) il a voulu
(bbb) qu’il a voulu et decreté le peché

(aaaa) et meme
(bbbb) et la damnation avant le peche

(ccc) et qu’il a voulu absolument la
(ddd) et qu’il y a eu un decret absolu de la damnation, avant le rapport au peché.

(aaaa) Comment a
(bbbb) Comment aussi la certitude des futurs erg. est compatible avec la liberté et avec la
contingence. versehentlich nicht gestr.

(aaaaa) Et j’ay quelques veues la dessus qui ne sont pas
(bbbbb) Enfin comment on

(α) le
(β) peut lever la difficulte sur l’ordre des decretes. J’ay eu des veues

(αα) la dessus
(ββ) sur

(ααα) ces ch
(βββ) cette matiere qui ne sont pas tout à fait vulgaires mais qui ont cela de bon
qu’elles menent à des conclusions, conformes aux

(αααα) idées
(ββββ) notions communes, et aux expressions les plus convenables.

(2) traiter . . . pense. L
14 Theologie

(1) qui
(2) naturelle
(3) qui L

14 de
(1) l’origine
(2) l’imputation L

15 qui
(1) servent
(2) nous L

15 peché.
(1) Et ceux enfin erg. de l’un et de l’autre qui
(2) Ce L

17 et leur prevision erg. L
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17 contingence.
(1) Il y a l
(2) Ces veues
(3) Ainsi erg. L

VARIANTEN ZU S. 414:

1 exactes,
(1) on vient à des
(2) on peut satisfaire le
(3) les objections sont
(4) on
(5) 〈il〉
(6) on L

2 f. pour
(1) estre non
(2) n’estre . . . non L

3 ne
(1) 〈 – 〉
(2) laissent . . . cela L

4 les plus erg. L
4 communes,

(1) et 〈 – 〉
(2) et qu’elles fournissent

(a) 〈à le〉
(b) les L

5 convenables.
(1) On 〈voit aussi〉
(2) On L

5 f. Pelagianisans
(1) , suivant les quelles
(2) . Et quoyque je
(3) , et

(a) que la difference entre les Sublapsaires versehentlich nicht gestr. et les
(b) on

(aa) trouve
(bb) trouve erg. que . . . les L

7 f. pense , 〈son tout avis qu’on〉 gestr. . Le L
9 Si

(1) j’avois versehentlich nicht gestr.
(2) un . . . donnoit L
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VARIANTEN ZU S. 415:

5–11 Madame
(1) Si ce que Monseigneur le Duc d’Orleans trouve encor

(a) obscur
(b) d’obscur dans la nature des Unités

(aa) pouv
(bb) ou des Substances simples, pouvoit estre éclairci

(2) Si
(3) V. A. E.

(a) m’a fait
(b) et Madame m’ont fait une

(aa) faveur
(bb) grace erg. . . . procurant

(aaa) 〈cet〉
(bbb) quel
(ccc) 〈un〉
(ddd) de la main de Monsieur gestr. un papier qui marque mieux

(aaaa) son esprit sublime
(bbbb) l’esprit . . . sentimens erg. que . . . visage.

(aaaaa) Ce prince
(bbbbb) Il . . . dans

(α) rencontrer
(β) le . . . de ce

(αα) qu’on luy peut dire
(ββ) qui

(ααα) avoit
(βββ) luy . . . de

(αααα) trouver
(ββββ) trouv
(γγγγ) rencontrer erg. . . . reussir L

13 f. de
(1) ce grand

(a) Prince, par mon explication.
(b) Prince.

(2) S. A. R.
(3) ce grand Prince. L

14 matieres,
(1) il ne faut pas tant
(2) on L

15 penetrante,
(1) ou Monsieur me
(2) ou il paroist
(3) ou
(4) et
(5) que
(6) et on ne sauroit
(7) ou S. A. R. ne doit rien à personne.

(a) C’est la voix commune
(b) Et ce versehentlich nicht gestr.

(8) qui L
17 genies,

(1) comme
(2) tels . . . de L
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18 f. comme . . . par
(1) le

(a) billet que on
(b) billet

(2) son billet
(a) assez propre a confirmer

(aa) tout ce que le monde dit a
(aaa) son
(bbb) le jugement

(bb) tout
(b) qui me fait

(aa) penser en tout d’un coup,
(bb) admirer

(aaa) tout ce qu’on a jamais dit
(bbb) quelque chose de plus grand

(c) qui . . . d’abord erg. . . . tous
(aa) eloges que le monde a publiés de luy
(bb) les . . . monde erg. L

19-S. 416.1 monde.
(1) Absatz Il est vray que j’ay projetté une façon de calculer nouvelle, pour
(2) Il L

VARIANTEN ZU S. 416:

1 f. projetté
(1) une façon de calculer nouvelle,

(a) qui donnera le moye
(b) pour les

(aa) math
(bb) matieres ou les

(2) autrefois . . . matieres L
2 f. Logique

(1) estoit mi
(2) practique
(3) estoit en estat d’estre gestr. mise L

3 f. execution,
(1) les petites esprits, en

(a) sont
(b) se donnant patience, pourront

(2) tout . . . la
(a) Mathematique
(b) Mathematicienne, . . . auroient

(aa) bonne volonté et qui s’app
(bb) de . . . pourroient L

5 on
(1) pouvoit
(2) pourroit erg. L

6 et
(1) tirer de ce qui nous est donné, ce qui en peut estre tiré par la raison
(2) juger L

6 juger
(1) seurement
(2) comme il faut L

6 f. par
(1) cet moyen, autant que la raison nous en peut
(2) cette . . . en

(a) pourrent
(b) peuvent L

7 moyens.
(1) Mais dans l’estat de nos
(2) Mais L
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7 seray
(1) mis
(2) jamais L

8 main;
(1) et qui est peut estre trop important pour qu’on puisse esperer qu’il
(2) et L

8 même erg. L
9 f. mener.

(1) Ainsi ne
(2) Nous
(3) A
(4) Je veux pourtant tacher de monstrer au moins le desir que j’ay de contribuer au plaisir de Monsieur
(5) Ainsi ne pouvant

(a) rien
(b) presque

(6) Ainsi L
10 depourveu

(1) des organes et instrumens
(2) icy d’organes et d’instrumens L

10 f. matieres,
(1) et reduit tout
(2) et . . . tout L

12 puis icy erg. u. gestr. sera L
12 à

(1) Monseigneur
(2) ce prince éclairé L

13 beau
(1) que je ne pourrois concevoir moy meme
(2) sur mes discours L

14 delà
(1) des veues que
(2) de m
(3) de L

15 et . . . bien erg. L
17 f. sans

(1) raison.
(2) raison, ou bien erg. . . . pourquoy. erg. L

18 quasi erg. L
19 chose

(1) . Et la p
(2) . Et la premier
(3) . La derniere

(a) des choses doit avoir
(aa) sa
(bb) la raison de sa

(b) or la
(4) , et L

19 f. raison
(1) des choses en effect
(2) en . . . choses L

21-S. 417.1 en
(1) elle meme. C’est ce qu’on

(a) la
(b) peut appelle

(2) elle meme.
(3) elle meme ; autrement . . .

(a) tousjours, et
(aa) en
(bb) il n’y auroit

(b) tousjours. erg. L
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VARIANTEN ZU S. 417:

1 que
(1) cette
(2) la erg. L

1 des choses erg. L
2 substance

(1) necessaire. Ce qui fait aussi
(2) absolument erg. necessaire L

3 changemens
(1) , c’est à
(2) et par consequens des substances contingentes
(3) et L

4 sujettes.
(1) Et la raison y est fav
(2) Et L

4 même erg. L
6 auroit

(1) moins
(2) peu erg. L

10 f. particulier
(1) 〈en sorte〉 que
(2) par rapport de tous

(a) ces
(b) ses . . . l’autre erg. L

12 puisque
(1) la nature du chang
(2) le L

13 nouvelle erg. L
14 creée erg. L
15 porté et au changement gestr. par L
16 Force

(1) 〈sa-〉
(2) Active L

16 qui
(1) fait à mon avis gestr. l’Essence de
(2) est essentielle à L

19 f. amas
(1) ; il est necessaire
(2) et comme

(a) une trouppe
(b) un trouppeau . . . ces brebis, erg. et

(aa) puisque
(bb) puisqu’ainsi L

22 sujettes
(1) au changement
(2) et . . . mêmes; L

23 necessité
(1) absolüe et n’ac
(2) et L

24-S. 418.2 perdre.
(1) Et
(2) Cependant on peut fort erg. u. gestr. dire . . . et que . . . manieres erg. . . . corps

(a) et je suis porté à
(b) qui . . . la pluspart erg. . . . Eglise,

(aa) que les
(aaa) 〈 – 〉
(bbb) intelligences

(bb) que . . . intelligences erg. . . . maniere. erg. L
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VARIANTEN ZU S. 418:

5 son grand gestr. Dictionnaire L
7 souverain erg. L
7 f. en

(1) a
(2) avoit erg. L

8 f. Hypothese
(1) , comme s
(2) . Mais

(a) on ne voit
(b) je ne vois L

9 f. pour
(1) donner

(a) fau
(b) dan

(2) accommoder chaque substance
(3) accommoder ensemble d’abord L

10 substances,
(1) les unes aux autres erg. sortes
(2) en L

10 exprime
(1) ce qui est
(2) en . . . arrive L

11–13 Comme . . . loix. erg. L
13 f. difficile

(1) de m
(2) que celuy qui a reglé les vents et les flots, mene les vaisseaux au port mieux par la tempeste même erg.
que pourroit faire le plus savant pilote.
(3) de . . . Car

(a) il execute tout
(b) Dieu execute

(aa) son but
(bb) ses . . . plus

(aaa) justes et les mieux mesurées
(bbb) convenables . . . main. L

17 f. choses
(1) sans cette liaison
(2) n’auroient L

18 et la correspondence erg. L
19–23 Un . . . peu erg. L
21 liberté

(1) et particulierement
(a) 〈en〉 celuy
(b) au plus
(c) d’un

(2) et L
21 f. possible;

(1) et un habile Theologien comme M. Jaquelot
(2) M. Jaquelot, savant Theologien L

22 entre autres erg. L
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VARIANTEN ZU S. 419:

1 rapport
(1) des

(a) differences
(b) Substances d’un genre different

(2) de . . . Corps
(a) on 〈me〉
(b) qui veut que
(c) qui veut
(d) par le quel L

1 se
(1) peut
(2) fait L

2 de soy même erg. L
3 Union en elle même erg. u. gestr. n’est L
5 f. si

(1) quelqu’un soutient
(2) quelque . . . l’Ecole

(a) ancienne 〈au〉 le
(b) Peripaticienne L

6 que
(1) les ames dont
(2) l’Ame est L

7 a
(1) d’actif
(2) de passif
(3) d’actif dans . . . simple erg. L

7 enfin erg. L
8 masses ou erg. L
8 avec

(1) luy
(2) ce philosophe
(3) luy L

10 passablement erg. L
10 f. que

(1) Monsieur en deman
(2) la curiosité de Monsieur

(a) 〈aille〉
(b) aille
(c) iroit

(3) Monseigneur . . . iroit L
14 Anges

(1) Il y a de l’apparences
(a) que leur
(b) qu’ils

(2) Il . . . qu’ils L
14 phenomenes

(1) de nous, et qu’ayant apparemment des sens et des organes, ils
(2) que nous
(3) que nous L

15 plus erg. exquis L
15 proportion de la perfection gestr. de L
15 qu’on peut croire erg. L
16–19 Car . . . l’infini erg. L
17 f. que . . . sont aussi erg. . . . dire) L
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18 f. prés
(1) , et qu’il n’y a point d〈’e〉
(2) Car la nature

(a) 〈eu〉
(b) est uniforme dans ses

(3) le fonds des choses
(4) qui . . . l’infini L

20 Cependant
(1) , Monsieur
(2) il semble que

(a) Monsieur
(aa) m
(bb) 〈ce〉

(b) Monseigneur . . . parler L
21 bien erg. L
21 curiosité de son Altesse Royale erg. u. gestr. est L
21 son

(1) geni
(2) esprit L

21 elevés comme il paroist erg. u. gestr. . Et L
22 exterieurs erg. L
22 supplée

(1) par des organes
(2) en L

VARIANTEN ZU S. 420:

1 Peinture
(1) , la Musique, et en se servant de toutes sortes d’instrumens qui nous font penetrer dans

(a) l’interieur des corps.
(b) la connoissance de la nature
(c) l’interieur de la nature.

(2) et . . . servant
(a) des organes
(b) de . . . pour

(aa) decouvrir
(bb) faire des découvertes. L

2 fait qu’on erg. L
2 le moyen erg. L
3 d’en

(1) presenter un
(2) fournir L

3 f. le . . . soleil erg. L
5 l’étendue

(1) de
(a) ces
(b) ses connoissances.

(2) de[s] . . . Royale. L
7 Comme

(1) il
(2) ce prince L

7 point qu’en continuant gestr. qu’il L
7 voir encor gestr. un L
8 l’estat

(1) de nous
(2) des L
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8 f. lumieres.
(1) Car s’il continuent de la meme force,
(2) ou . . . à

(a) Dieu et au Christianisme
(b) la religion. . . . grands princes gestr. font . . . leur

(aa) interest
(bb) affaires erg. le demande L

12 soyent
(1) encor
(2) aussi erg. L

VARIANTEN ZU S. 424:

13 ipsius erg. L
13 f. corporis ejus gestr. organici L
16 quis . . . corpus

(1) mechanicum
(2) organicum . . . constare? erg. L

18 infinitum
(1) assumitur
(2) accipitur erg. L

19 f. cum
(1) dicimus,

(a) s
(b) dari Numerum infinitum, lineam infinitam et

(aa) sensum
(bb) sensus esse

(2) Numerum . . . tanquam
(a) magnitudinem accipimus
(b) totum . . . attribuimus.

(aa) Nihil aliud
(aaa) est
(bbb) enim

(bb) Nihil aliud gestr. enim significat infinita multitudo
(aaa) , nisi quadra
(bbb) aut . . . nisi L

24 nec
(1) unum numerum, nec unam rectam ex
(2) certum numerum
(3) numerum, . . . modo L

26 f. parva
(1) sunt fictiones mentis
(2) non . . . magnitudinum, L

29 f. , supponentia . . . magno erg. L

VARIANTEN ZU S. 425:

1 informari)
(1) Itaque de materia secunda omnino dicendum puto
(2) Quid L

2 adaequata erg. L
6 invicem)

(1) quia infinita sunt organa alia erg. aliis involuta, hinc nulla divulsione effici potest quia anima corpus
organicum sibi conveniens retineat
(2) Respondeo L

7 conveniensque erg. L
8 (ut nosti) erg.

(1) corpus orga
(2) machinas L
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8 infinitis
(1) stare
(2) constare erg. L

9 involvuntur
(1) , unde
(2) , ita erg. . . . potest erg. L

11 non nisi erg. L
12 ab

(1) aliis
(2) impedientibus L

15 corporea erg. L
16 conjunctas erg. L
16 aeque erg. L
17 f. determinatae.

(1) Machinae
(a) motus
(b) motus sequitur leges mechanicas Einfügungskreuz ohne Einfügung erg. u. gestr. , ut jam dixi, etsi
vires secundariae sunt modificationes Entelechiarum primi

(2) Quod 〈credo,〉
(a) mac
(b) machinae organicae

(aa) 〈 – 〉
(bb) motus

(aaa) sequatur
(bbb) sequantur leges mechanicas, ne〈que〉

(aaaa) ex voluntate
(aaaaa) o
(bbbbb) immutentur

(bbbb) voluntatem et tamen actio
(aaaaa) machi
(bbbbb) mechanica fiat per modificationem entelechiarum primitivarum,

(3) Actiones ubique substantiarum fiunt per modificationem entelechiarum primitivarum,
(a) 〈 – 〉
(b) ut erg. jam praecedenti Epistola dixi. Itaque erg. Anima ut entelechia influit in actiones corporis,

(aa) sed non volendo ita ut
(bb) et
(cc) sed non ut libera seu spiritualis; erg. seu non ita ut leges mechanicas immutet volendo, uti vulgo
res concipitur. Non ergo

(aaa) anima sed et voluntas est causa concomitans potius quam causa
(bbb) de anima, sed de voluntate dicendum est, quod sit concomitans potius quam causa. Sola
anima in homine libera est) Hujus paragraphi scopum non bene capio, quod Anima non qua
spiritualis seu libera est, sed qua entelechia est corporis adeoque non nisi secundum leges mecha-
nicas influat in corpus jam literis praecedentibus monui versehentlich nicht gestr.

(4) Sola L
19 volendo

(1) 〈seu〉
(2) id est erg. L

VARIANTEN ZU S. 426:

2 Gallicis
(1) hoc non attigi, quia entelechias primitivas
(2) de L

3 corporis
(1) formam
(2) Entelechiam L

4 neque . . . desiderabatur; erg. L
9 f. Hanoverae 11 Martii 1706 Pl. Reverendo Patri Bartholomaeo des Bosses Societatis Jesu apud Hilde-

sienses Theologo erg. Godefridus Guilielmus Leibnitius S. P. D. Absatz Hoc l 1

19 f. cum . . . est erg. l 1

22 per se erg. l 1
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VARIANTEN ZU S. 427:

2 (nempe secunda) erg. l 1

2 grex
(1) seu
(2) aut . . . ut l 1

7 aut erg. l 1

7 f. loco numeri infiniti erg. l 1

8–10 ; aut loco Lineae
(1) 〈in〉 infinitum productae
(2) Rectae erg. . . . adsit erg. l 1

13 pro . . . adeo erg. l 1

14 f. unitatem
(1) . Ut
(2) , prorsus ut Geometrae rectam infinitam dicentes, nil aliud volunt, quam ultra quamvis magnitudinem
assignabilem pergi. Est

(a) 〈res〉
(b) igitur loquendi compendium, nam quasi datur infinitae

(aa) magn
(bb) extensionis magnitudo, quae utrum datae rectae commensurabilis an incommensurabilis sit, datae
rectae

(aaa) 〈ratio〉
(bbb) definiendi

(aaaa) 〈 – 〉
(bbbb) 〈 – 〉 erg. ratio dari nequit neque dimidium aut trientem habere potest; quemadmodum

Numerus infinitus nec par foret nec impar. Caeterum hoc serierum infinitarum summationi non
obstat. erg.

(3) Est . . . utrum
(a) par sit an impar
(b) datae . . . ut

(aa) 〈 – 〉
(bb) adeo impropriae tantum hae . . . magnitudine erg. . . . quae

(aaa) ad ratiocinandum non valent.
(bbb) si . . . Solum absolutum et erg. . . . Deus.

(aaaa) Caeterum haec series infinitarum
(bbbb) Caeterum
(cccc) Atque l 1

21–23 , quae . . . infinitam erg. l 1

24-S. 428.1 non
(1) statuo magnitudines infinite parvas, sed eas pro fictionibus
(2) magis . . . infinituplas.

(a) Nam uti
(b) uti eni
(c) Utrasque enim

(aa) pro modo loquendi compendioso seu
(bb) per . . . fictionibus l 1

VARIANTEN ZU S. 428:

2 Algebra ut adeo infinite parva et magna
(1) pari apud me jure censeantur
(2) seu infinitesima et infinitupla apud me pari jure censeantur erg. u. gestr. . Interim l 1

2 f. demonstravi
(1) ad errorem ducere non posse,

(a) has expressiones
(b) has (ut appello) infinitesimas parvas, cum sufficiat substituere tam parvas, ut error sit minor quovis
dato

(2) magnum . . . posse. l 1

5 f. percepisse.
(1) Interim statuo materiam
(2) Caeterum . . . materiam l 1
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13 f. infinitum.
(1) Ita vides nullam entelechiam

(a) habere par
(b) certae parti materiae eique infinite parvae esse affixam puto multoque minus parti infinite parvae quae
non datur. Corpus organicum habet Entelechiam sibi adaequatam

(2) Nullam l 1

19 adaequatam,
(1) etsi
(2) et l 1

VARIANTEN ZU S. 429:

1 machinas
(1) minores suis itidem
(2) primariae l 1

1 Entelechiae
(1) adae
(2) inadaequatas l 1

2 et a . . . separabiles erg. l 1

3 f. adaequationis.
(1) 〈 – 〉em Entelechiae cuivis assignandam esse portionem materiae

(a) infinite parvam, etsi in tales conclusiones
(b) propriam infinite parvam (qualis nec datur)

(2) Sed secus est de materia prima seu τωÄ
(3) Secus . . . δυναμικοÁ ν

(a) pos
(b) po
(c) πρωÄ τον παθητικοÂ ν, πρωÄ τον υë ποκειÂμενον, id est erg. potentiam primitivam passivam

(aa) , quae
(bb) seu . . . complet

(aaa) 〈per〉
(bbb) ut perfecta substantia seu Monas erg. . . . virtute

(aaaa) enim eandem perstare intelligimus
(bbbb) continentur. . . . perstare

(aaaaa) et suae
(bbbbb) suaeque . . . derivatis erg. . . . fundata. erg. l 1

22 animae erg. l 1

VARIANTEN ZU S. 430:

10 totum
(1) repraesentet universum
(2) quodammodo . . . refertur; l 1

12 et quamlibet erg. l 1, l 2

15–25 Paragraphi . . . debet. erg. l 1

15 etc. erg. l 2

19 spiritualem erg. Hrsg. nach l 1

22 exercitas
(1) non anima tantum
(2) 〈 – 〉
(3) ada
(4) non l 1

VARIANTEN ZU S. 431:

2 eligeretur. Ende von l 1

2 (pro . . . ago) erg. l 2

8 Cum
(1) tempus in melius mutatum
(2) tempestas . . . mutata l 2
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VARIANTEN ZU S. 432:

1 hyver
(1) pour
(2) à erg. K

VARIANTEN ZU S. 435:

18 mettoit
(1) point
(2) rien L

19 pour . . . autresfois erg. L
20 et de plus gestr. il L
20 f. , il . . . choquant erg.

(1) . Cette explication
(2) . Mais L

VARIANTEN ZU S. 436:

1 ayant
(1) écrit
(2) encor gestr. demandé L

1 contre
(1) des objections
(2) certaines objections publiées erg. en matiere d’analyse, L

2 f. réponse.
(1) Jugés, Monsieur, si je ne dois croire que je suis en disgrace,

(a) puis
(b) ayant à faire à des personnes qui d’ailleurs ont la reputation d’en user d’une maniere fort equitable et
fort obligeante,

(aa) et f
(bb) et vous m’obligerés fort, Monsieur, si vous me voulés tirer de l’incertitude, afin que je sache au
moins par où je me suis attiré. Un procedé, que je ne croyois point d’avoir merité ny par rapport de
l’Academie, ny envers aucun de ses membres.
(cc) ce que je n’avois point éprouvé autresfois. S’il y a de

(aaa) la
(bbb) ma erg. faute je serois ravi de la pouvoir reparer; mais

(dd) sans parler de l’honneur que j’ay d’estre membre de l’Academie Royale des Sciences.
(2) J’en serois . . . obligeante. Jugés L

6 merité
(1) un traitement
(2) ce erg. L

VARIANTEN ZU S. 439:

31 et erg. L
33 et . . . remercie, erg. L
33 le erg. L

VARIANTEN ZU S. 440:

5 quelquesfois erg. L
6 à . . . éclaircie erg. L
8 f. Je . . . moderation. erg. L
11 sauroit

(1) point
(2) jamais erg. L

24 l’entend
(1) de celuy qui invite quelqu’un
(2) d’une . . . ami L
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VARIANTEN ZU S. 441:

1 des
(1) remarques
(2) Observations L

2 f. et . . . Strasbourg erg. L
4 f. aussi

(1) bate
(2) ponts de bateaux, il y en a au dessous de Strasbourg, j’ay passé moy même celuy qui estoit à Mayence, et
(3) quant . . . que L

8 Guelfe, erg. L
9 de bois erg. L
14 que . . . p. 284. erg. L
20 ces

(1) paroles
(2) mots L

VARIANTEN ZU S. 442:

4 sur vostre p. 143 erg. L
5 pas

(1) pas versehentlich nicht gestr. même d’autorité raisonnable
(2) pour L

10 qui
(1) ne regardent l’Histoire que

(a) par rapport de quelque controverse pour
(b) par qu
(c) a nul

(2) l’examinent L
10 trouvé

(1) bien s
(2) que L

10 que le versehentlich nicht gestr. P. gestr. Masenius L
11 autres

(1) ont
(2) quand ils font voulu soutenir des fables de
(3) qui ils font ändert Hrsg. voulu . . . fables ont . . . ils erg. L

12 pouvoir
(1) s〈–〉
(2) sa[u]ver erg. L

12 qu’ils
(1) croyent
(2) croyoient L

13 f. livre
(1) du choc
(2) a fait versehentlich gestr. L

14 Keil
(1) de versehentlich nicht gestr. laisser un def
(2) qu
(3) où L

14 globe
(1) marque son
(2) dur versehentlich nicht gestr. tombant sur un autre,
(3) dur erg. choquant L

VARIANTEN ZU S. 443:

1 s’est
(1) plié
(2) applati L

8–10 On . . . l’essentiel erg. L
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8 bien
(1) le jug
(2) la L

17 determinée:
(1) ait quoyque ce soit, qui soit
(2) soit L

17 f. sait
(1) avoit
(2) estoit erg. L

VARIANTEN ZU S. 444:

1 p. 14.
(1) Un Cartesien qui sçut
(2) Celuy qui

(a) 〈 – 〉
(b) admet
(c) suppose erg. L

4 determinée,
(1) et que sans cela la sphere
(2) je suis
(3) Et L

7 f. mu.
(1) Mais il ne s’ensuit point que la vuide soit une

(a) distance
(b) substance

(2) Mais
(a) 〈mu〉
(b) après . . . si

(aa) se
(bb) cet . . . maintenant erg.

(aaa) devenu
(bbb) vuide, n’est pas une

(aaaa) realite
(bbbb) substance erg. et on conclura meme erg. que c’est une

(aaaaa) realité
(bbbbb) substance erg. . . . incree au . . . seule über seule: simple etendue . . . pas 〈meme〉

passer
(aaaaaa) un estre de
(bbbbbb) un[e] substance . . . temps erg. . Mais L

10 Mais
(1) toute cela versehentlich nicht gestr. se
(2) toutes ces difficultés L

VARIANTEN ZU S. 445:

13 vostre
(1) present
(2) Lettre erg. L

14 f. en
(1) etoit
(2) est erg. L

15 f. Monsieur
(1) comme versehentlich nicht gestr.
(2) quoyque . . . Lock. erg. L
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17 fort
(1) de ce

(a) 〈m〉
(b) sentiment

(2) du . . . de
(a) cet Auteur
(b) l’Auteur
(c) cet Auteur
(d) l’Auteur . . . dit L

18 f. Malebranche
(1) n’entre point
(2) n’a point d’influence
(3) ne peut pas avoir icy grande influence
(4) sur . . . influence L

19 quand
(1) il s’agit d’aimer Dieu sur toutes choses
(2) on parle

(a) en pra
(b) dans la Theologie

(aa) practique
(bb) Active erg. L

21 s’agit
(1) seulement
(2) principalement erg. L

21 et de la direction erg. L
22 f. et de l’attention erg. L
23 de

(1) s’enrichir
(2) ses affaires domestiques L

25 rayons
(1) renvoyés et erg. venans
(2) renvoyés L

25 l’ame
(1) vient
(2) par L

VARIANTEN ZU S. 446:

3–5 pretendu
(1) que mon hypothese doit faire ces sortes d’applications,
(2) faire . . . mien, qui . . . connu erg.

(a) dans mon sy
(b) Il

(aa) paroist
(bb) semble erg. L

6 Malebranche
(1) s’y
(2) s’est l’aissé

(a) emporter
(b) porter . . . applications L

7 saillies
(1) même
(2) d’esprit L

8 d’avantage erg. L
9 Dieu

(1) à l’occasion des
(2) (lors L
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9 Saints)
(1) fait par

(a) l’A
(b) M. l’Archeveque de Cambray,

(aa) , qu’il
(bb) , que ce pere
(cc) et qu’il

(2) et qu’il
(3) qu’il L

10 Monsieur, erg. L
10 f. pour . . . Auteur erg. L
11 fort

(1) raisonnable
(2) bon erg. L

13 f. alors,
(1) voulut attaquer

(a) l’am
(b) l’amour

(2) attaqua . . . ouvrage L
15 encor erg. L
16 Abbadie,

(1) qu’il traitoit d’Heretique.
(2) celebre Pasteur Reformé.

(a) Et comme il avoit alleg
(b) Mais

(aa) comme il avoit cité le
(bb) ayant cité pour luy gestr. le L

16 f. Malebranche
(1) comme s’il estoit

(a) favo
(b) contre

(2) comme . . . à L
17 f. justifier

(1) et d’etablir son sentiment ou il
(a) justfie même M. Abbadie
(b) parle même de M. Abbadie en plusieurs endroits erg. d’une maniere assez honneste.

(2) et même M. Abbadie. Et
(a) il ne
(b) quoyqu’il . . . pas

(aa) de di
(bb) de . . . creatures erg. L

VARIANTEN ZU S. 447:

1–15 Je . . . pensent erg. L
1 écrit

(1) à mon systeme, j’avois envoyé ma reponse pour estre in
(2) dans L

4 apresent erg. L
5 systeme

(1) attribuoit
(2) vient
(3) fait L

5 venir immediatement gestr. de L
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5 fonds
(1) , ce

(a) que cet Auteur ne
(b) qu’il ne donne

(aa) à
(bb) qu’à Dieu, comme si luy seul pouvoit agir; ayant en veue apparement

(2) Et il semble que sa prevention pour ce prince
(3) (mais

(a) avec du
(b) et quelques fois erg. avec le
(c) avec le L

6 f. l’operation
(1) de Dieu

(a) . Au lieu
(b) , ne considerant pas

(2) divine . . . pas L
7 la

(1) sagesse
(a) de Dieu
(b) divine erg.

(2) souveraine sagesse
(a) d’agir naturellement, c’est à dire erg. de produire des ouvrages
(b) de L

8 qui . . . naturel erg. L
8 par des raisons, erg. L
9 celuy

(1) qui voit tout, peut
(2) qui . . . pourroit L

10 même
(1) celuy
(2) l’estat erg. L

11 sousdivisions
(1) tout estant

(a) actuellement
(b) actuel〈s〉 divisé

(aa) à
(bb) à l’infini et 〈le ressentant〉 en quelque maniere de tout autre

(2) actuelles L
12 f. en representant originairement erg. son corps, erg. L

VARIANTEN ZU S. 448:

1 matiere
(1) 〈et expliqué〉 la
(2) du . . . expliquée L

1 f. mots
(1) long
(2) quelque erg. L

2 l’Archeveque erg. L
3 publié en 1693 erg. L
4 on

(1) puisse
(2) peut erg. L

5 propre erg. L
7 d’autruy

(1) . Et
(a) par consequer
(b) de tacher l’Amour

(2) . Asciscere felicitatem alienam in suam
(3) , et L

8 aussi erg. L
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8 cent
(1) choses
(2) fois L

10 f. obscurum .
(1) 〈Je〉 vous v
(2) Vous trouveres la chose expliquée plus amplement dans ma preface dont je viens de parler.
(3) J’y

(a) faite av
(b) fais voir après cela qu’entre les veues mercenaires et entre l’amour veritable, il y a autant de
difference qu’il y a inter

(aa) jucundum
(bb) utile et jucundum .

(aaa) Et
(aaaa) vous trouveres
(bbbb) le tout est expliqué plus amplement
(cccc) co

(bbb) Comme aussi erg. l’honestum
(aaaa) n’est autre chose en effect
(bbbb) nihil aliud est quam jucundum rationis . Et j’explique le tout plus amplement dans ce
même endroit

(4) C’est . . . Definitions. L
13 f. qu’on . . . aimé erg. L
15 f. c’est . . . bien

(1) par l’effect
(2) seulement . . . qu’il

(a) pro
(b) contribue . . . même erg. ; entre . . . ailleurs erg. L

19-S. 449.2 parler
(1) et j’en vous 〈 – 〉
(2) et . . . mettant

(a) le plaisir
(b) l’amour . . . donne

(aa) . Mais l’
(bb) , car l’object existant erg. . . . perfections. erg. L

VARIANTEN ZU S. 449:

2 f. perfections. Et tout au contraire
(1) les Theologiens appellent
(2) l’Amour pur erg. de Dieu sur toutes choses

(a) 〈fai-〉
(b) detaché de la crainte et l’esperance, et fondé dans la seule contemp
(c) est appelle d erg. u. gestr. Au L

3 reste
(1) je retourois
(2) j’approuve fort L

3 qu’on
(1) doit

(a) rectifier
(b) corriger

(2) s’attache à corriger L
4 a

(1) quelque chose d’excellent mêlé de quelques
(2) souvent
(3) parfois erg. L

9 f. à quelqu’un erg. L
10 f. ou reserve . . . modification. erg. L
12 l’usage.

(1) Cependant je pardonne aux auteurs ces sortes d’expressions parceque nous manquons de termes appro-
priés.
(2) Et L
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12 f. contraire
(1) l’Amour

(a) 〈pour〉
(b) pur et fondé sur la felicité de Dieu ou sur le plaisir qu’il y a

(aa) de contempler les perfectio
(bb) d’avoir en veue les perfections divines,

(aaa) (sans y faire entrer
(bbb) (mettant à part

(aaaa) la crainte
(aaaaa) ou
(bbbbb) et l’esperance des

(bbbb) l’esperance et la crainte des autres biens ou des maux que Dieu nous peut envoyer) est
(2) comme . . . ; il est L

15 f. Theologiens
(1) à l’imitation

(a) de ce
(b) du terme qu’on expr

(2) en . . . bonheur erg.
(a) et
(b) mais L

18 ou quelque ami erg. L
21-S. 450.6 Le R. P. Malebranche

(1) se sert d’une disti
(2) après . . . dans . . . contestation erg. . . . jouissance

(a) de ses propres perfections,
(b) et . . . Dieu erg. L

VARIANTEN ZU S. 450:

6 f. Dieu.
(1) Quand l’Auteur du livre demande à M. Norris ce

(a) qu’on
(b) qu’il ent

(2) L’auteur L
7 que . . . François erg. L
7 de

(1) dire
(2) demander L

9 que
(1) de
(2) vouloir erg. L

11 de vostre ouvrage erg. L
13 qu’on

(1) recherche
(2) desire L

15 la
(1) volonté
(2) volupté L

17 f. effectivement
(1) que l’amour de Dieu
(2) qu’il
(3) que . . . ardent et

(a) il faut que l’amour de Dieu ne surpasse pas seulement, mais qu’il erg. renferme même tout autre
amour bien ordonné, puisque l’amour divin
(b) plus grand que tout autre
(c) au . . . divin L

22 qui
(1) envisage
(2) s’accoustume

(a) d’envisager ainsi les biens de la terre
(b) de L
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22 f. et . . . des
(1) creatures
(2) ouvrages de Dieu erg. L

24 f. ordinairement erg. de . . . servir erg. L

VARIANTEN ZU S. 451:

1 contre les charmes
(1) des creatures
(2) des choses exterieures erg. L

4 de
(1) lire
(2) manier erg.

(a) le
(b) vostre excellent erg. L

VARIANTEN ZU S. 452:

3 et . . . peto erg. L 1

14 Huetio aut Jaquelotio quos refers (etsi viris insignibus et erg. mihi L 1

19 propria erg. L 1 u. L 2

VARIANTEN ZU S. 453:

1 destinatas adjicio. Vale L 1

4 quendam erg. L 2

4 novum erg. L 2

5 intellexi. Ende von L 1

VARIANTEN ZU S. 457:

19 n’ay
(1) pas
(2) point erg. L

20 tard.
(1) L’apprend
(2) J’ay
(3) On

(a) m’a fait entendre aussi, qu’on n’inseroit
(b) ex

(4) Quelcun L
21 expliqué

(1) ce que cela vouloit dire;
(2) comment

(a) on l’ent
(b) vous L

21 en disant erg. L
23–25 quoyque . . . livres. erg.

(1) Mais
(2) Cependant erg. L

24 f. communication publique erg. entre
(1) les savans
(2) les . . . lettres L

VARIANTEN ZU S. 458:

1 parceque
(1) je n’en trouve pas
(2) mes L

2 j’envoye.
(1) Au reste je vous envoye presentement Monsieur erg.
(2) Vous . . . Monsieur, L
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3 cette
(1) lettre versehentlich nicht gestr.

(a) et
(aa) l’〈art〉
(bb) po

(b) qu’on mettra
(2) lettre.

(a) Et on pourra
(aa) m
(bb) mettre cet Essay

(b) On
(c) Cet . . . mis L

13 a
(1) fait de
(2) voulu L

VARIANTEN ZU S. 462:

9 etiam erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 463:

4 sed cum substantia erg. L 1

11 ut dixi erg. L 1 u. l
13 Ad erg. l, erg. Hrsg. nach l
18 Ad erg. L 1

21 Ad erg. L 1

25 Ad erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 464:

1 29 L 1 ändert Hrsg.
3 quis

(1) vellet
(2) exigeret L 1

4 adhaerere.
(1) Itaque
(2) Nam erg. L 1

14 Syncategorematicum,
(1) seu possibile, nempe
(2) seu potentia

(a) 〈, possibilis〉 et passiva,
(b) passiva partes habens; erg. L 2

17 non . . . Deus erg. L 2

20 actuale erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 465:

20 tanto erg. k

VARIANTEN ZU S. 472:

29 reprobatarum,
(1) quas
(2) quarum indiculum L 1

31 quae . . . doctorum erg. L 1

32 praeditos,
(1) neque ab hominibus nisi perfectione differre
(2) ut . . . utriusque. L 1
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VARIANTEN ZU S. 473:

2–12 A . . . consequantur idque ad miracula pertinere; et erg. . . . meo judicio erg. . . . per
(1) miraculum
(2) miracula . . . possent.

(a) Si quis tamen apud vos
(b) Si tamen
(c) Si quis

(aa) tamen
(bb) autem . . . vos

(aaa) contrarium de angelis de
(bbb) haec . . . omnem

(aaaa) creatu
(bbbb) substantiam . . . agnoscunt. erg. L 1

15–17 Fatendum . . . consideratio. erg. L 1

21 quam . . . ipsa: erg. L 1

22–25 Peccatum . . . , vitium erg. . . . acquisitum. erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 474:

1 varietas
(1) , vides ergo in omni perceptione esse

(a) perceptionem
(b) expressionem erg. multorum versehentlich nicht gestr. , de universalibus hic non agitur, possunt

multa percipi in uno nempe percipiente
(2) seu
(3) seu multitudo L 1

3 f. percipiens.
(1) Alio sensu universalia dicuntur, unum in multis
(2) Universalia . . . vides L 1

5 f. omnes
(1) machinae naturae sint perceptiones praeditae, neque enim probatum est perceptionem animalium pro-
priam esse; neque video quomodo tale aliquid ex mea perceptionis definitione oriatur. Apud me omnis
Entelechia primitiva non potest non esse perceptione praedita.
(2) sint . . . praeditam. L 1

8 f. Videris . . . posses. erg.
(1) Caeterum putabam

(a) 〈me q〉
(b) ego

(2) Putabam sane L 1

10 certe erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 475:

5 nostri temporis erg. L 1

6 quae tamen gestr. magis L 1

15–21 , et . . . agnoscunt erg. L 2

19 de Angelis erg. L 2

23 agendi
(1) imperfectio
(2) impedimentum, L 2

23 , vitium erg. L 2

24–26 Nec . . . opponit. erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 476:

3 afferas
(1) quae sunt 〈unu〉
(2) . Universale L 2

7 (primitivam scilicet) erg. L 2
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16 f. et
(1) commercia literaria
(2) commercium literarium, quod Arnaldus et ipse Quenellus habebant a multis annis cum multis aliis
(3) omne . . . aliis L 2

23 est
(1) tamen
(2) nihilominus erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 477:

26 l’extrait
(1) d’une narration d’autruy sur
(2) d’un . . . regarde L

27 invention
(1) analytique
(2) de L

27 mais erg. L

VARIANTEN ZU S. 478:

1 Monsieur, erg. L
1 f. cyjoint

(1) et de vous prier de
(2) qui contient une recit plus exacte et qui est approuvée de
(3) qui . . . par L

3 f. qui
(1) y est le plus interessé, avec feu Monsieur son frere. Quoyque la narration que je refute, paroisse faite

(a) à l’avantage de ces Messieurs,
(aa) et à mon defav
(bb) il ne
(cc) 〈il〉

(b) pour favoriser ce Messieurs
(2) avec . . . communiqué

(a) . Quoyque que le
(b) , et . . . apparence L

7 grands
(1) pour qu’ils n’en cherchent point de faux et injustes

(a) . Ainsi
(b) , et ils auroient crû
(c) et ils auroient crû
(d) et ils se servient

(2) sans . . . crû L
8 artificieux et erg. L
9 Medecin erg. L
10 en passant erg. L
11 Masham

(1) de
(2) contre . . . touchant L

12 divin
(1) , sur
(2) . Ma Lettre regarde L

13 suis
(1) avec 〈a〉
(2) parfaitement
(3) Monsieur L

VARIANTEN ZU S. 482:

30 (: articulo 9. :) erg. K

VARIANTEN ZU S. 483:

2 1a parte erg. K
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VARIANTEN ZU S. 484:

8 l’infini,
(1) où
(2) quand erg. L

17 qui . . . Methode erg. L
18 reglée erg. L
18 f. selon . . . faire; erg. L
19 differences

(1) Et cette series no
(2) qui L

21 d’abord
(1) en tirer une autre, dont on
(2) en L

VARIANTEN ZU S. 485:

30 pro
(1) loco
(2) Patris L 1

30-S. 486.1 memini quae visa sunt acuta. Sententia L 1

VARIANTEN ZU S. 486:

2 f. pro se habet.
(1) . Nam
(2) , Concilium Lateranense non loqui definitive sed

(a) recitative
(b) discursive erg. L 1

3 f. ostendunt
(1) ut aliqui Angeli assistentes vel omnino 〈ubi〉 a corporibus
(2) . Quin potius scriptura et antiquitas meae sententiae favent, ut aliqui L 1

4 f. meae demonstrationes non
(1) patiuntur
(2) admittunt erg. L 1

5 id erg. L 1

7 Angelis
(1) tribuo
(2) puto posse tribui, ut

(a) 〈 – 〉
(b) non inepte

(aa) possint dici versehentlich nicht gestr.
(bb) dicantur erg. L 1

7 f. dicantur Formae Assistentes potius quam
(1) Informantes
(2) Inhaerentes erg. L 1

9 f. (cum . . . faciat) erg. L 1

10 esse
(1) Animas
(2) Entelechias erg. L 1

10 facillime et gestr. L 3 mutent corpus
(1) et
(2) seu L 1

11 quidem, nihil . . . naturaliter, sed L 1

12 quam
(1) mut
(2) mutant
(3) deponunt erg. L 1

12 f. etsi . . . mutetur erg. L 3

13–15 Uti . . . liceret. erg. L 1

14 mutare
(1) aliam
(2) alteram erg. L 1 u. L 3
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16 seu erg. L 1

17 vestrum erg. L 3

17 f. ita
(1) ordinatas esse, ut

(a) quae
(b) vobis

(2) praeordinatas . . . precibusque L 1

VARIANTEN ZU S. 487:

1 voco
(1) vel a corporibus secretas dici admitto,

(a) quarum ad
(b) qu〈ae〉 arbitrio co

(2) quae L 1

1 f. corpus
(1) mutant
(2) sumunt aut deponunt;

(a) informantes
(b) inhaerentes atque animantes L 1

1 f. et . . . transformant erg. L 3

2–4 Etsi . . . ut omnia naturali . . . voluntate. erg. L 1

6–9 Et . . . tribuemus erg. L 1

7 (vel Angelos) erg. L 3

11 hoc erg. L 1

12 f. exuimus.
(1) Anima ab hoc corpore separata, omni corpore

(a) non
(b) non carebit, sed alicubi cuidam ad〈huc〉 materiae

(aa) a
(bb) inhaerebit,

(aaa) de 〈 – 〉
(bbb) aliquando

(2) Ab
(3) Pergrata erit Causa Quenelliana, quaeque alia ad Historiam literariam pertinent. Vale. Dabam Hanoverae
4 Octobr. 1706 L 1

VARIANTEN ZU S. 488:

25 exquis erg. L
25 déja erg. L
27 f. , et . . . lecture erg. L
29 des

(1) habiles gens
(2) personnes . . . distinguée L

VARIANTEN ZU S. 489:

2 pour . . . et erg. L
3 de

(1) plus de
(2) discussion. L

6 même erg. L
7 f. et . . . soleil; erg. L
8 supposer

(1) que l’
(2) qu’il est environné d’un atm
(3) que L

8 f. òu . . . legereté erg. L
9 que

(1) cependant
(2) cet L

12–14 (3) . . . lû. erg. L
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12 cause
(1) de l’operation
(2) du L

15 Je
(1) voudrois
(2) souhaiterois erg. L

19 et
(1) peut
(2) pourroit erg. L

19 f. cavités
(1) contraires à la condensation
(2) capables . . . l’eau L

22 pneumatique: erg. L
26–28 Aussi . . . point

(1) engendré, ny det
(2) produit . . . dissipé. erg. L

30 f. de la surface erg. L

VARIANTEN ZU S. 490:

1–3 (8) Les
(1) aquosités
(2) Humidités Mercuriales erg. . . . des metaux erg. . . . pointes erg. L

8 f. dans . . . exprés erg. L
9 il

(1) l’a
(2) n’a point esté suivi ny
(3) ne l’a point

(a) approuvé.
(b) 〈 – 〉
(c) verifié
(d) rendu croyable

(4) eu . . . connoisseurs. L
10 f. say

(1) plusieurs
(a) exemplai
(b) exemples du contraire.

(2) des exemples . . . estat. Il ne paroist pas que la largeur de la mer soit cause de flus et reflus pres de Venise
erg. u. gestr. L

22 f. et . . . l’Ether erg. L

VARIANTEN ZU S. 491:

2–4 separement[.] p. 96 l’air fait la caissant qui est ainsi plus gestr. p. 36 . . . Zodiaque[.] erg. L
6 p. 93.

(1) 〈 – – 〉
(2) l’or

(a) 〈 – 〉
(b) figé L

15 sail L ändert Hrsg.
21 est

(1) un remede souverain
(2) le . . . souverain L

23 p. 121
(1) le verre
(2) on L

VARIANTEN ZU S. 492:

3 et grosse erg. L
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VARIANTEN ZU S. 493:

10 esperer
(1) que j’aurois bientost l’honneur de vous voir icy, parce que vous avies dessein de faire un

(a) dessein
(b) tour en Hollande; cette attente dans l’esper

(2) que le
(a) voyage
(b) tour erg. que vous aviés dessein de faire en Hollande, me donneroit

(aa) bi
(bb) bientost l’honneur de vous voir, je n’y avois point repondu

(aaa) par une autre lettre
(bbb) par une autre lettre,

(3) que . . . voir L 1

13 , Monsieur, erg. L 1

13 la
(1) matiere est
(2) m
(3) masse L 1

13 f. par consequent erg.
(1) resulte des autres;
(2) est un resultat

(a) des autres
(b) de plusieurs autres L 1

14 f. veritables
(1) sources, il faut necessairement qu’il y ait par tout
(2) sources ou principes erg. il . . . tout L 1

15 f. substances simples erg.
(1) , et que ce n’est pas multiplier les Estres sans necessité
(2) , et

(a) que ce
(b) qu’ainsi

(3) , sans
(4) , et . . . dis L 1

18 c’est à dire erg. L 1

20 même . . . appliquer, erg. L 1

20 qu’il
(1) ne seroit pas a propos
(2) est L 1

VARIANTEN ZU S. 494:

1 f. excellent
(1) homme, et gestr. qui devroit tourner tout

(a) ces
(b) ses efforts aussi bien que son adversaire, à versehentlich nicht gestr. enrichir

(aa) nos
(bb) nous

(2) homme . . . à nous L 1

3 costé, sans s’attacher à versehentlich nicht gestr. des senti erg. u. gestr. sans L 1
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3 f. entre
(1) eux.

(a) Absatz J’ay vû
(aa) que M. Ba
(bb) qu’on dit dans la reponse pour M. Bay

(b) Absatz B
(c) Absatz Comme M. Bayle

(aa) se
(bb) s’attach

(d) Absatz Bien
(2) eux

(a) ce qui ne
(aa) 〈me〉
(bb) 〈melat〉

(aaa) des
(bbb) des

(b) . Je ne voudrois pas qu’on fouillat dans
(c) et . . . aussi

(aa) qu’ils
(bb) que . . . prester

(aaa) leur
(bbb) leur . . . l’erreur soit . . . autrement. erg. erg. Pour moy, bien L 1

7 et bien intentionné erg. L 1

8 verité,
(1) je m’en rejouis
(2) je . . . et à les erg. examiner L 1

9 jour:
(1) il est vray que j’a
(2) mais je L 1

10 sont
(1) pas
(2) lûs de tout de mond
(3) lus

(a) que des savans et
(b) que . . . gens L 1

11 à l’exemple des
(1) anciens
(2) Scholastiques erg. L 1

13 cependant, (si je ne me trompe) gestr. que
(1) Monsieur Bayle

(a) pousse les
(b) d

(2) M. Bayle fait L 1

13 s’il
(1) croit
(2) veut erg. L 1

14 d’invincibles
(1) contre la verité
(2) qu’on L 1

14 f. verité.
(1) La reponse à M. le Clerc
(2) Les . . . celle L 1
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16 paroist
(1) mettre ensemble deux propositions bien differentes,

(a) l’une de l’autre
(b) et versehentlich nicht gestr. dont l’une pourroit estre vraye, sans que l’autre le seroit, en disant
pag. 18 erg. :

(2) obs
(3) obscure ou peu liée en disant
(4) souffrir quelque difficulté,

(a) lors qu’il versehentlich nicht gestr. dit
(b) comme . . . pag. 18: L 1

VARIANTEN ZU S. 495:

3–5 resoudre.
(1) Ce de sorte ne me contente point

(a) . Car la maniere
(aa) et le detail
(bb) comment il se fait que Dieu permet ces maux, c’est à dire

(aaa) la
(bbb) le detail des raisons qu’il peut avoir pour cela

(b) , et ces deux propositions
(2) Car . . . bonté et erg. perfection de Dieu,

(a) est
(b) signifie

(aa) de monstrer
(bb) le . . . maux,

(aaa) elle
(bbb) cette maniere L 1

6 peutestre erg. L 1

6 f. cependant
(1) l’objection qu’on fait

(a) cette
(b) contre cette permission pourroit fort bien

(2) les objection[s] . . . mal L 1

10 reponse , autrement il seroit faux
(1) d’attrib
(2) de l’attribuer à Dieu erg. u. gestr.
(3) . Il s
(4) . Pour L 1

10 necessaire
(1) 〈d’estre〉
(2) de lever
(3) d’approfondir L 1

10 dans
(1) mon sentiment
(2) la L 1

11 de
(1) tenir pou
(2) soutenir L 1

12 sentiment.
(1) Car

(a) 〈 – 〉
(b) elle seroit une en

(2) Car
(a) qu
(b) la L 1
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13 f. bonne
(1) reponse.

(a) Car il semble
(aa) que 〈per〉
(bb) qu’il ne

(b) Pour soutenir une verité quelque obscure qu’elle
(aa) soit il faut qu’on puisse satisfaire aux objections qu’il soit possible

(aaa) que les pe
(bbb) . Cependant personnes qui doivent enseigner

(bb) soit, il faut qu
(2) solution

(a) , puisqu’il
(b) , car erg. il . . . dire aussi erg. u. gestr. que L 1

14 d’obscur et de difficile erg. L 1

15 personnes
(1) bien instruites puissent
(2) ca
(3) capables d’
(4) habiles et

(a) 〈 – 〉
(b) capables L 1

17 clair
(1) qu’il
(2) que la these L 1

18 une
(1) oppositio
(2) objection invincible gestr. où L 1

22 invincibles,
(1) c’est

(a) suj
(b) vouloir l’impossible; car il n’est point possible

(2) ce seroit vouloir L 1

VARIANTEN ZU S. 496:

1 contre;
(1) et si la Rai
(2) et
(3) 〈co〉
(4) et
(5) puisque la raison

(a) enseig
(b) nous enseigne L 1

2 f. faux , comment
(1) peut
(2) se peut il que la meme erg. Raison ou la Revelation nous puissent enseigner qu’il est vray? gestr.
. Je L 1

3 crois en effect gestr. que
(1) tous
(2) ceu
(3) la L 1

4 autres
(1) seront
(2) tomberont erg. L 1

4–9 Il . . . absurdité erg. L 1

4 f. vray
(1) qu’apres avoir esté
(2) que celuy qui est bien

(a) persuadé par des bonnes raisons
(b) persuadé L 1
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5 f. objections
(1) . Il est vray aussi que

(a) les
(b) le texte doit

(2) qu’on luy peut opposer erg. , et même
(a) que
(b) ce seroit

(aa) un
(bb) mal fait à

(aaa) que
(bbb) la L 1

7 s’eloigner
(1) du texte
(2) de L 1

9 f. absurdité.
(1) Et dans la question de la permission du
(2) Dans la question de L 1

10 f. invincible
(1) à cet egard
(2) contre la bonté et la sagesse de Dieu erg. devroit prouver par exemple erg. L 1

11 f. evité
(1) par un estat des choses erg. qui

(a) d’est
(b) d’ailleurs n’estoit pas inferieur à celuy que Dieu a choisi.

(2) sans L 1

12 f. considerable.
(1) Ce n’est pas
(2) Mais erg. L 1

12 these,
(1) il
(2) contre moy il ne suffit pas qu’i
(3) il . . . dire

(a) que je ne saurois
(b) qu’un . . . sauroit L 1

13 f. avec
(1) ces
(2) des plus grands biens

(a) . C’est à dire assez que je puis
(b) , car . . . puisse L 1

14 f. ce
(1) qu’on prouve le contraire
(2) que le L 1

15 f. faire,
(1) et si on le faisoit, on prouveroit l’impossible
(2) 〈 – 〉
(3) d’autant . . . absurdité L 1

16 Dieu
(1) n’a
(2) n’auroit erg. L 1

16 f. sagesse
(1) . Il
(2) . Ainsi il est vray que
(3) , puisqu’il est vray L 1



224 VARIANTEN ZU II, 4

VARIANTEN ZU S. 497:

1 f. bien,
(1) quoyque ce bien nous ne sachions pas

(a) ca
(b) comment

(aa) 〈de〉 l
(bb) la versehentlich nicht gestr.

(aaa) liaison de l’un avec l’autre
(bbb) Raison

(c) de monstrer
(aa) la liais
(bb) la r
(cc) la liaison de l’un

(aaa) 〈 – 〉
(bbb) avec l’autre.

(2) quoyqu’il . . . la
(a) Raison de monstrer la connexion
(b) Raison . . . consiste. L 1

2 f. suffit
(1) qu’on sache
(2) qu’on . . . gros et L 1

3 faut
(1) que
(2) qu’il y en ait 〈puisque〉
(3) qu’il y ait une telle liaison
(4) que cette

(a) conn
(b) liaison erg. soit vraye, puisque versehentlich nicht gestr.

(5) que cela soit
(6) que cela soit, puisque L 1

3 f. effectivement
(1) . Celuy qui 〈sera〉 d’un autre sentiment, et ne voudra point se rendre à une objection invincible des
moyens de connoistre la verité, ou ne reconnoistra deux verités contradictoires.
(2) et que Dieu existe. erg. Absatz Si . . . et

(a) pretendra
(b) pretend . . . invincibles,

(aa) autr
(bb) nous priver
(cc) il . . reconnoist L 1

9 f. Chrestiens
(1) qui est
(2) pour

(a) reso
(b) de
(c) refuter

(aa) contre ceux qui soutenoient
(aaa) autres fois
(bbb) suivant
(ccc) dans

(bb) contre ces Averroistes et autres peripateticiens 〈defenseurs〉 de l’unité de l’Entendement actif dans
tous

(3) en voulant qu’ils
(a) refutent
(b) sati
(c) s’appliquent
(d) s’appliquassent . . . de ces erg. autres . . . soutenoient en L 1
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11 f. foy,
(1) mais contraire à la philosophie
(2) 〈ve〉
(3) et fausse

(a) selon la
(b) en erg. L 1

12 dessein
(1) de versehentlich nicht gestr.

(a) satisfaire
(b) repondre aux

(2) de L 1

12 f. la
(1) Theolo
(2) foy

(a) contre les objections modernes tire
(b) contre les objections

(aa) qu’on tire
(bb) tirées L 1

VARIANTEN ZU S. 498:

4 f. voir.
(1) Puisque vous n’avés point passé icy comme de la maniere que je conçois mon systeme, il n’y a rien dont
on se puisse passer: c’est ce que je remets à l’entreveue
(2) De . . . lié: je L 2

5 f. Caritides
(1) dans le Facheux,

(a) avec
(b) qui

(2) avec . . . dit: L 2

8 vous
(1) repondés
(2) repliqués erg. L 2

9 vous
(1) ne le fassiés
(2) n’en usiés, Monsieur, comme L 2

9 f. en
(1) evitant ce qui peut offenser. C’est versehentlich nicht gestr. un personnage d’un si grand merite
(2) sorte qu’un
(3) sorte . . . savoir L 2

10 encor erg. L 2

11 s’il soit plustost à erg. u. gestr. veut L 2

11 proposer
(1) ce but, qu’il est àpropos de le menager. C’est pourquoy je suis bien faché de la grosse querelle

(a) qui s’est elevé
(b) qu’il a avec Monsieur le Clerc autre excellent homme erg. tres capable de nous donner des lumieres.
Et tous deux deuvroient tourner leur efforts à nous instruire sur bien des

(aa) choses
(bb) matieres erg. , et à avancer chacun de son costé, sans ce choquer entre eux, et sans mêler des

contestations personnelles avec la discussion des choses.
(2) ce but
(3) ce . . . rebuté L 2

12 souhaiter
(1) aussi que les
(2) en effect que d’aussi L 2

13 dangereux erg. L 2

15 moy
(1) cependant
(2) j’avoue que erg. bien L 2

15 qu’un habile gestr. homme L 2

15 me erg. L 2
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VARIANTEN ZU S. 499:

2 mist
(1) pour 〈 – 〉
(2) dans L 2

7 (1) Mais
(2) Et erg. L 2

7 l’abus
(1) des choses qui peuvent erg. surtout quand
(2) plustost que
(3) dans L 2

7 vulgaire,
(1) et sur tout
(2) sur tout dans ceux
(3) et versehentlich nicht gestr.
(4) et L 2

10 f.
(1) Mais ce qui est bon pour les personnes qui meditent

(a) ne l’est point pour tous les autres
(b) peut nuire aupres d’autres versehentlich nicht gestr.

(2) Mais . . . d’autres
(a) . C’est pourquoy
(b) , si les . . . contre les

(aa) verités que le public soit persuadé
(bb) verités . . . ne

(aaa) sont proposées d’une maniere propre faire qu’on n’en abus pas facilement
(bbb) peut
(ccc) sont . . . necessaire. L 2

13 de
(1) la Concorde

(a) de la
(b) des droits

(2) l’Accord de L 2

16 f. ny de la Nature erg. L 2

17 Raison.
(1) Mais j’appelle contraire à la raison
(2) Et L 2

17 sens,
(1) car
(2) il n’y 〈aucu〉
(3) car L 2

17 f. la
(1) raison
(2) Raison L 2

21 absolument erg. L 2

21 telle erg. L 2

22 fausseté
(1) d’une
(2) pro
(3) de L 2

22 These.
(1) Mais
(2) Absatz Mais L 2

23 absolument erg. L 2

24 uns et meme erg. aux hommes en general, gestr.
(1) peut
(2) pourra erg. estre surmonté

(a) qu〈–〉
(b) par d’autres

(aa) et que ce qui n’est pas
(bb) et que ce que les hommes
(cc) et que L 2
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26 absolument erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 500:

1 et
(1) connoissables
(2) reconnoissables L 2

2 faut
(1) qu’il observe la forme logi
(2) qu’estant L 2

2 il
(1) observe
(2) soit L 2

2 selon
(1) la Logique
(2) les regles L 2

5 f. n’est pas absolument gestr. demonstratif,
(1) ou en monstrant que la forme est imparfaite dans quelque partie de l’enchainement, ou
(2) soit . . . soit L 2

7 f. quelque
(1) prop
(2) premisse.

(a) Il faut avoir
(b) Absatz Il faut avouer L 2

8 f. Rigueur
(1) mathematique pure
(2) telle . . . pures

(a) et a versehentlich nicht gestr.
(b) et . . . l’etablissement

(aa) des
(bb) de . . . eternelles erg. L 2

10 choses
(1) humaines
(2) contingentes erg. L 2

12 en soy erg.
(1) : Les
(2) : Car erg. les mysteres

(a) estant souvent
(b) sont quelques fois L 2

13 f. certain.
(1) Je ne doute point que vous ne le fassiés

(a) voir
(b) fe

(2) Je . . . dans
(a) les
(b) vos ouvrages, et erg. je suis L 2

15 vostre etc. Leibniz L 2

16 ce 4 d’Octobr 1706 Ende von L 2

VARIANTEN ZU S. 503:

23 quem
(1) 〈 – 〉
(2) citavi K

VARIANTEN ZU S. 504:

32 infinitas;
(1) deinde
(2) et erg. K
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VARIANTEN ZU S. 505:

18 I. K ändert Hrsg.
23 bene erg. K

VARIANTEN ZU S. 507:

14 quoties
(1) talia indicabis quae
(2) indicabis L 1

16 f. numericam distinctionem
(1) requirunt
(2) substantiarum requirunt L 1

18 qui
(1) causa
(2) sufficiens sibi

(a) et causa
(b) causaque L 1

19 f. autor.
(1) Unde nisi Deus per miraculum suppleat quod materiae praestat substantiis creatis munus.
(2) Itaque
(3) Naturale

(a) itaque
(b) vero erg. est creaturis materiam (secundam scilicet) erg. habere . . . sunt, L 1

21 sunt
(1) nisi
(2) regulariter L 1

22 f. quod . . . est; erg. hoc L 1

VARIANTEN ZU S. 508:

1 quam memoras erg. L 2

2 f. (quanquam scriptura omnes nominet ministratores spiritus) erg. L 1

4 neque . . . administrae, erg. L 1

4 f. Has enim erg. . . . corporibus
(1) , tempore
(2) , loco
(3) et . . . connexione

(a) rerum
(b) atque ordine

(aa) rerum
(bb) mundi . . . locum. erg. L 1

5 ordine
(1) 〈universali〉
(2) mundi L 2

7 f. ut
(1) jam
(2) me . . . Entelechia suum erg. corpus organicum L 1

10 f. essentialis,
(1) cum sit ipsa ejus
(2) neque . . . compleat, erg. et sit ipsa L 1

12 seu impenetrabilitate erg. L 2

12 f. consistit etsi eam exigat erg. . Materia
(1) summ
(2) secunda cum sit
(3) vero erg. secunda , qualis . . . constituit erg. L 1

14 Entelechiam, et suam erg. L 1

14 f. sed harum substantiarum erg. L 2 . . . est erg. L 1
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15 f. substantiae
(1) involvit
(2) materiam primam alterius in corpore ejus organico existentis involvit L 1

(3) in corpore
(a) ejus
(b) 〈prim-〉
(c) ejus L 2 . . . involvit L 2 u. L 1

17 immediatum,
(1) sed pro tempore
(2) pro tempore tamen aliud atque aliud
(3) at . . . succedat. L 1

18 substantiam creatam erg. privare L 1

19 purum,
(1) quod ipsi soli proprium est
(2) qualis . . . solus. L 1

20-S. 509.2 organici, eique personaliter unitam, alia quaestio est
(1) altior
(2) diligentioremque discussionem postulat, fortasse etiam inde 〈cisa〉 relinqui potest.
(3) , et . . . potest. Vides etiam hinc tolli . . . philosophia. erg. L 1

20-S. 509.1 quae
(1) sibi
(2) ei . . . est erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 509:

2 Vides . . . philosophia. erg. L 2

4 f. Cur . . . secunda ei perpetuo erg. affigatur . . . video erg. L 1

6 f. spiritus
(1) , quod
(2) malimque

(a) hoc
(b) hanc . . . Entelechiis. Sane quod non L 1

7 dudum erg. L 1

9 animas)
(1) dudum
(2) jam erg. L 2

10 habent, ac proinde L 1

11 sui
(1) continuatione
(2) conservatione L 1

13 sed erg. L 2

15 alias
(1) inter vestros
(2) a vestris partibus
(3) ab ea
(4) in vestrorum
(5) in L 1

16 quae
(1) subinde L 1

(2) interdum gestr. Romae L 2

18 si Guelfebytum excurras paulum cum illic ero erg. ? L 1

19 ignorabis. Tu quoque Smo duci gratus eris erg. u. gestr. Hujus L 1

19 Tibi
(1) interior
(2) notitia L 1

19–21 erit. Sed
(1) inprimis grata Tua notitia erit
(2) Sed . . . negligenda. erg. Significabo L 1

21 Tuam
(1) expecto. Itaque sententiam Tuam 〈 – – 〉 quam primum
(2) quam primum expecto. L 2

22 1706 Ende von L 1
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VARIANTEN ZU S. 510:

14 Praeclare facis L 2

15 nobilitatis commodis a L 2

16 f. loca culturam adhuc expectantia L 2

VARIANTEN ZU S. 513:

4 wollen, erg. K

VARIANTEN ZU S. 519:

13 nunc erg. K

VARIANTEN ZU S. 522:

8–16 Monsieur
(1) Je suis ravi de l’honneur de vostre connoissance, mais je n’ay ny le loisir ny l’envie de vous attaquer.
Pourquoy disputer

(a) lorsqu’il
(aa) ny a gueres d’apparance de tirer du fruit de la dispute;

(aaa) les
(bbb) ces matieres n’estant pas encor eclaircies.

(bb) n’y a nullement par un es
(b) ces matieres qui ne sont pas encor asses eclaircies. Il nous est permis de faire des conjectures, mais il
n’appartient qu’à la posterité de decider quand on aura un plus grand nombre d’experiences en main, et
quand l’analyse qui n’est presque que Geometrique jusqu’icy sera poussée jusqu’à la physique. Absatz
Comme Monsieur de Croseck m’avoit fait un present tres agreable de votre part dont je vous remercie
apresent, Monsieur, et m’avoit marqué en même temps, que vous desiriés de moy erg. quelques
reflexions de moy gestr. , j’en ay donné plus fort pour satisfaire à vostre civilité que pour suivre mon
inclination: et il me semble que ce peu que j’ay pris la liberté de vous envoyer, suffit pour vous marquer
mon zele, et pour apprendre comment vous les prendres. Voicy pour tant un mot sur les points touchés
dans votre lettre. erg.

(2) Je . . . le Baron de erg. Croseck.
(a) J’ay envoyé un petit echantillon
(b) Je . . . un petit gestr. echantillon . . . joins encor gestr. un . . . l’ordonnés,

(aa) car
(bb) mais sans

(aaa) dessein
(bbb) vouloir entrer en ce erg. dispute . . . il

(aaaa) appartient à
(bbbb) n’appartient qu’à . . . physique. L

VARIANTEN ZU S. 523:

1 suis
(1) 〈d’avis〉 croire
(2) d’avis
(3) persuadé L

1–3 et . . . pouvions
(1) voir
(2) sentir distinctement erg. . . . Auteur infini erg. L

6 feu erg. L
7 rayons originaires erg. u. gestr. des L
9 par exemple erg. L
11 f. Expliquer . . . Feu erg. L
17 f. posterité

(1) quand elle aura determiné 〈cette〉 verité par les observations
(2) d’avoir . . . observations L

20 vous . . . avec erg. L
20 feu Mess. erg. L
21 f. Et . . . l’avanture erg. L
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VARIANTEN ZU S. 524:

1 en erg. L
6 f. au . . . apparance erg. L
9 mais

(1) 〈on〉
(2) le Magistrat L

14 qu’un . . . poche erg. L
15–17 Mais . . . contre . . . transmutations erg. . . . doutes erg. L
19 seroit

(1) 〈a propos〉
(2) bon erg. L

25 Mais . . . temps erg. L
26 recevoir.

(1) Pour moy je retourne dans peu à Hanover et
(2) Je L

VARIANTEN ZU S. 532:

11 perofficiose erg. L

VARIANTEN ZU S. 533:

1 a
(1) Dn.
(2) me L

5 quaeso erg. L

VARIANTEN ZU S. 536:

1 et Amice erg. L 1

3 utrinque erg. L 1

3 quae
(1) parum
(2) non erg. L 1

6 nollem
(1) occasionibus
(2) utilitatibus
(3) commodis erg. L 1

7 dari
(1) ; et vereor ne
(2) vereor etiam an stat〈im〉 per Ecclesiam universam receptum sit, quid
(3) . Imponere etiam omnibus L 1

8 nec . . . persuadendum erg. L 1

9 f. autoritas
(1) perinde ac principum, erg. non augetur abusu, sed tandem periclitatur,
(2) (quam . . . limitibus coërceatur, venerandam . . . prolatationibus

(a) 〈magis〉
(b) nimiis, . . . etiam

(aa) 〈 – 〉
(bb) in aequissi
(cc) intra aequum periclitatur L 1

11 praeclari
(1) viri
(2) homines erg. L 1

12 quibus
(1) passim
(2) non raro L 1

13 nupera erg. L 1
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13 f. memoriam
(1) probare
(2) laudare erg. potui;

(a) et ut in bello
(b) optarem tandem aliquando Amnestiam utri
(c) et

(aa) 〈 – 〉
(bb) propositio
(cc) damnatas L 1

16 per literas erg. L 2

17 qualicunque erg. L 2

17 divulsa scilicet, et non in . . . sperabam erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 537:

1 f. conveniunt collectaneis Trivultianis ad . . . destinatis erg.
(1) , itaque
(2) , et L 1

4 f. doctos,
(1) 〈pro〉
(2) hortandos
(3) rogandos erg. putem, ut

(a) in recensendis libris magis
(aa) exhibeant
(bb) cogitent de utilitate publica
(cc) cogitent exhibere utilia
(dd) mali
(ee) de

(b) inter recensendum L 1

5 aut certe gestr. profutura L 1

6 f. huic vitio lectorum erg. nolim L 1

7 indulgeri
(1) 〈 – 〉
(2) . Fac autorem

(a) mere
(b) alicubi labi, cur potius

(3) , praesertim
(4) , praesertim a viris religiosis.

(a) Vir
(b) Homo erg. aliquis L 1

8 in
(1) bonum publicum

(a) su
(b) tempus suum appulit

(2) usum . . . impendit L 1

9 nos
(1) praemiam merenti poenam
(2) bene

(a) merito
(b) animato erg. L 1

9 f. reddemus
(1) non p
(2) pro bono

(a) . Num necesse et contemtu ac risu hominem ad poenitentiam laudabilis facti adigemus?
(b) , et . . . adigemus. L 1

10 adigemus.
(1) Fa
(2) Si
(3) 〈-le〉
(4) Raro errores
(5) Rar
(6) Quod L 1
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11 nostra
(1) admoniti
(2) censura L 1

12 nova erg. L 2

13 f. nunquam illic sedem habuere L 1

14 f. Hanoverae
(1) inscriptionem Turcic
(2) Epitaphium L 1

16 Suasi hic ut L 1

VARIANTEN ZU S. 538:

2 Bernardo primum observatus L 1

2–4 nunc erg. . . . erutus nunc gestr. . Cl. Hartsoekerus L 2

4 nuper editas erg. L 1

5 vel . . . prosequitur erg. L 1

6 ut
(1) veras
(2) certas erg. causas

(a) in 〈pleris〉
(b) sperare possimus
(c) effectuum L 1

7 hac infantia philosophiae sperare L 1

9 et promoti ab L 1

10 bella, arma, minas, erg. L 1

12 commercia Tua literaria L 1

13 et fave Ende von L 1

VARIANTEN ZU S. 539:

3–6 quaesita significas, gratias ago. Ex L 1

6 f. assumis
(1) demonstrandum erit, rectam seu versehentlich nicht gestr. brevissimam erg. inter duo puncta
(2) demonstrari . . . hanc L 1

7 f. utique
(1) faci
(2) manifestum est

(a) nec duas rectas spatium comprehendere, nec habere segmentum commune
(b) duas . . . comprehendere.

(aa) Porro ut videas
(aaa) non plures
(bbb) brevi
(ccc) aeque

(bb) Porro versehentlich nicht gestr.
(aaa) ut videas
(bbb) quo versehentlich nicht gestr.

(cc) Porro . . . aeque L 1

9 dari,
(1) considera superficiem sphaericam ibi

(a) inter duas
(b) ab uno

(2) velut . . . ubi L 1

10 lineae erg. Hrsg. nach L 1

11 f. seu
(1) semimeridianorum
(2) meridianorum
(3) tot quae
(4) meridianorum

(a) quorum quilibet
(aa) via est
(bb) viam dat

(b) quarum . . . datur erg. L 1
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13 in
(1) superficie sphaerica
(2) superficiei sphaericae puncta duo
(3) superficie L 1

13 est inter duo puncta illud erg. absolute L 1

14 ex definitione Rectae erg. L 1

15-S. 540.1 communem. Atque L 1

VARIANTEN ZU S. 540:

2 coincidant)
(1) inter
(2) PER L 1

4 vulgare.
(1) Itaque petere audeo, ut do
(2) Spero L 1

6 et
(1) officia
(2) studia ei mea L 1

6 Spero
(1) Acta insign
(2) Actorum L 1

6 f. utilissimum
(1) non ideo 〈le〉
(2) ipsius L 1

8 pedestris praefectus L 1

9 Lipsiae
(1) et
(2) aut L 1

10 ipso,
(1) sin abest ex Dno Wunderling (officiosissim
(2) (obsequiosissima L 1

10 f. Bancario quaeras L 1

11 Dn. Generalis erg. L 2

11 credatur. etc. Responsum quaeso gestr. Ende von L 1

11 f. et mox doce. erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 541:

10 attulit,
(1) quem
(2) cujus L

14 f. intermisi,
(1) quod argumenti magnitudine, et doctrina tractantis scopus est

(a) experimentis consti
(b) , ni fallor, experimentis firmare

(2) argumenti . . . consulere L
15 f. Saducaeismum

(1) . Viginti et amplius anni sunt
(2) . Triginta fere anni sunt quod eadem magna
(3) spiritualibus L

16 firmatis.
(1) Vigint
(2) Triginta L

17 Anglia
(1) habebant
(2) agebant erg. L

20 feruntur
(1) narrationes, tam bene, et tam probe narrata
(2) Historiae . . . narratae L
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21 Trebbinense
(1) spectrum
(2) spectaculum L

22 patitur:
(1) turbaretur
(2) alioqui L

23-S. 542.1 posset,
(1) cum facile distribuendum
(2) utique facile disjiciendum L

VARIANTEN ZU S. 542:

1 excipias)
(1) primaria videmur
(2) jure L

2 id
(1) intercederet
(2) intercideret L

2 Elementares
(1) 〈 – 〉
(2) illi L

4 est,
(1) suadentiumque
(2) suadendumque L

4 f. humana
(1) divinaque ope
(2) opeque divina erg. L

5 contenti
(1) aliarum
(2) substantiarum L

5 vana vel erg. L
7 f. pro

(1) 〈fict〉
(2) bonis L

8 numero
(1) lapi
(2) auri L

9 subito erg. L
10 pretium

(1) admitterent
(2) amitterent L

10 f. morborum
(1) facilius homines a bestiis et barbaris, quam a spiritibus discent
(2) homines . . . didicere L

12 radix erg. L
13 instinctus Ad erg. u. gestr. , qui L
13 tamen erg. L
13 f. ratio

(1) non potest.
(a) Caeterum
(b) Ego nec spiritus
(c) Sed
(d) Interim verum

(2) dare non possit. Lysimachia . . . scribitur erg. Interim ut L
14 redeam,

(1) vel animalia subtilior
(2) pu
(3) bene L

15 nisi
(1) raro et
(2) raro nec nisi erg. L
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15 permissione
(1) praesci
(2) in L

15 f. corporaliter
(1) . Suggestione prava daemones in animos augere,
(2) , nam . . . non L

17 penes
(1) nos est
(2) 〈etiam〉
(3) nos est corporali autem erg. ratione agentibus erg. u. gestr. . Illustrissimi L

18 p. m. erg. L
19 Carolum III.

(1) parentis 〈 – 〉
(2) Quam ille
(3) Quam pater L

VARIANTEN ZU S. 543:

2 suo,
(1) extinctus
(2) subita L

5 εÆπεÂχω.
(1) Vereor
(2) Verear erg. ne nimia vetustissimi orientis ignorantia saepe nubem pro Junone captemus.
(3) Grata
(4) Libenter L

6 quanquam
(1) vereor
(2) verear erg. L

7 f. contra Jobum erg. L
10 de Rosenroth erg. L
12 f. et

(1) quamque
(2) quamlibet erg. L

13 coercebat. Nuper gestr. Gallus L
13 alias erg. L
13 f. in . . . meditationibus erg. L
14 intellectu.

(1) Sed mihi
(2) Ego

(a) malim
(b) ma

(3) Ego L
15 omnibus

(1) rebus naturae
(2) naturae partibus L

15 ita
(1) maxime
(2) inprimis erg.

(a) Animabus ratione
(b) Mentibus L

18 omnes
(1) Mentes esse immortales ex ipsa
(2) Animas L

18 natura
(1) consequitur
(2) ostendit L
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18 f. ostendit.
(1) Ac

(a) 〈 – 〉
(b) non

(2) Caeterum nunquam Animas ab omni corpore separatas
(3) Et animas ipsasque mentes,
(4) Non putem unquam

(a) ab anima mentem divel
(b) mentem . . . (etsi L

20 esse
(1) separatas
(2) sejunctas erg. L

VARIANTEN ZU S. 544:

1 judicavit.
(1) Non putem Mentem ab anima divelli, aut an
(2) Unum Deum
(3) Unius L

2 suo erg. L
2 imo

(1) disc
(2) dicendum L

2 judico
(1) 〈ut〉
(2) concreata seminibus

(a) animalia
(b) animas

(aa) 〈im〉
(bb) pot
(cc) ipsas,

(aaa) quin
(bbb) imo erg. potius animalia ipsa

(3) aequaevas cre
(4) aequaeva L

3 insensibilia
(1) esse
(2) organa L

3 organa
(1) esse.

(a) Id jam
(b) Id

(2) , multi L
4 in

(1) omnibus
(2) plur erg.
(3) seminibus L

5 primus erg. L
5 f. est

(1) trans
(2) per generationem

(a) quam nos cognoscimus tantum
(b) (quam nos cognoscimus) transplantari

(3) ab aliis suae magnitudinis erg. . . . propagata
(a) et
(b) ex . . . foecundis: erg. Et adeo . . . generationem

(aa) , nempe magni animalis visibilis
(bb) animalis . . . genere, in uterum erg. transplantari L

9 plane de novo erg. L
10 prorsus erg. L
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10 quam
(1) nulla
(2) ne L

11 aliis erg. L
11 animalibus,

(1) et
(2) ratione quadam
(3) i
(4) imo L

13 f. valere,
(1) nec tantum perpetuas esse animas, sed etiam inde a natura tale
(2) etsi . . . inserviat, cum . . . (naturae) erg. . . . (gratiae) erg. . . . sequitur erg. . . . nempe L

17 vel . . . retenturas erg. L
18 Animae

(1) an
(2) 〈h〉
(3) quae ante corporis humani indumentum
(4) humanae L

18 f. transcreantur;
(1) ex
(2) id est accipiunt sensu
(3) accipiuntque L

19 reflexionem
(1) vocat
(2) in L

19 vocat;
(1) d
(2) nun
(3) si
(4) 〈inter〉
(5) Ea functio et
(6) ea L

19 f. semel
(1) collata
(2) data erg. L

20 lipothymia et in erg. L
21 somno,

(1) et
(2) somnii L

21-S. 545.1 objectorum
(1) imminatorum
(2) se subducentium
(3) coorientium . . . subducentium erg. L

VARIANTEN ZU S. 545:

2 potestatem,
(1) uti tenebrae oculi naturam non mutant

(a) 〈 – 〉
(b) suo

(2) non . . . naturam: L
3 f. ut

(1) tenebrae lucis succedent
(2) tenebris . . . impedimento erg. L

7 f. possit
(1) etsi spes
(2) ipsiusque . . . experimentum erg. L

8 jam
(1) rationa
(2) Theologia L
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11 voluisti.
(1) Quae ut elabores
(2) Ea ut L

12 per partes erg. L
12 committas,

(1) plurimum
(a) a
(b) hor

(2) magnopere L
13 (in . . . est) erg. L
13 est),

(1) et
(2) tum erg. L

16 ducta.
(1) Geographiam meliorem va
(2) Geographia L

20 f. Vale
(1) ac diu
(2) ac . . . reipublicae

(a) diu
(b) prodesse diu L

23 P. S.
(1) Inclyto
(2) Domino L

VARIANTEN ZU S. 550:

15 βαροιÄ K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 551:

25 Carpzovianos vel propinquos erg. L
26 re,

(1) non dubito
(2) pro certo habeo L

VARIANTEN ZU S. 553:

29 lui erg. faire K

VARIANTEN ZU S. 557:

7 ou . . . golfe erg. K
10 toujours

(1) en augmentant
(2) de plus en plus K

VARIANTEN ZU S. 561:

36 son
(1) argent
(2) mercure K

VARIANTEN ZU S. 563:

17 le
(1) pretend
(2) promet K
(1) in
(2) ut L

3 de erg. L
6 ne

(1) benevolentia
(2) promtitudine L
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21 suae tempore erg. K

VARIANTEN ZU S. 566:

12 mihi
(1) procurare
(2) facere erg. K

VARIANTEN ZU S. 569:

21 Vir Amplissime Fautor honoratissime L 1

22 f. gratius
(1) . Cum ante annos aliquot simul in hac Regia essemus, nescio quo casu factum est, ut mihi non satis frui
daretur occasione oblata.
(2) , tum quod ea res multam benevolentiae tuae significationem contineret, tum quod

(a) eadem
(aa) aperit
(bb) 〈opera〉

(b) rem novam et egregiam
(aa) aperiret
(bb) aperuisset

(3) ; tum . . . egregiam
(a) aperuissent
(b) aperirent. L 1

25 Berolin[i] erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 570:

1 Tibi
(1) Freherianum de beneficiis librum gratulor, nobis gaudeo;
(2) Frehero laudatum
(3) Frehero
(4) quem gratulor
(5) gratulor . . . librum; L 1

3 typis erg. L 1

3 sunt?
(1) Itaque
(2) Nam L 1

3 de
(1) qui
(2) mea L 2

3 f. mea
(1) 〈talium〉 rerum
(2) quidem erg. L 1

4 video
(1) habere librorum rariorum 〈in〉
(2) usum L 1

5 ut
(1) alienis indiciis
(2) alio nomenclatore L 1

5 habeas.
(1) Suspicor eum
(2) Absatz Caeterum L 1

5 ipso
(1) libro facile

(a) aliqua temporis indicia
(aa) locique
(bb) regionisque

(b) indicia
(2) opere facile gestr. indicia L 1

7 in
(1) Francia orientali an potius in Gallia.
(2) Franciae . . . regno. L 1
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7 f. Operae pretium etiam
(1) erit videre quid
(2) erit . . . quidnam L 1

8 beneficiorum
(1) transmissione

(a) ad filios
(b) ad posteros

(aa) 〈praecipiatur〉
(bb) constituatur

(2) conservatione . . . constituatur, L 1

9 jam
(1) Carolinis
(2) longe erg. ante L 1

9 non
(1) facile
(2) nisi L 1

9 f. interrumperetur.
(1) Sed haec ex ipso opere, Tuisque observationibus erg. melius nos

(a) docebis
(b) ipso docebis. Ego certe nullam mutationem magni momenti in

(aa) Germanica
(bb) Germanici regni jure

(aaa) notavi eo
(bbb) ob
(ccc) ex
(ddd) extinctis

(aaaa) Carolingis
(bbbb) ibi Carolingis factam notavi, et videntur mihi Conradus I. Henricusque Auceps

(2) Absatz Etsi
(a) omnes tuas lucubrationes egregias non ita ut vellem evolveam
(b) non . . . egregias ita ut vellem evolvere potuerim, L 1

10 f. potuerim,
(1) quae
(2) quasdam
(3) pl
(4) complures tamen gestr. inspexi L 1

11 Te
(1) pro ingenuitate Tua non raro
(2) non L 1

11 inhaerere
(1) sententiis
(2) opinionibus erg. L 1

13 donec
(1) visum mihi
(2) visus mihi sum L 1

13 donec
(1) visum mihi
(2) visus L 2

13 possem
(1) et 〈 – 〉
(2) Et L 1

15 virorum
(1) subeant,
(2) experiar, erg. in quibus Te non postremum habeo Ende von L 1

VARIANTEN ZU S. 588:

6 caracteres. Absatz Suite du Memoire gestr. 11. Quelque A 1

VARIANTEN ZU S. 589:

17 (1) erg. L
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17 but[s] dans les objections faites par vostre ordre, gestr. que L
17 occasion

(1) de vous
(2) d’expliquer L

18 et
(1) d’expliquer
(2) d’eclaircir

(a) n
(b) et versehentlich nicht gestr. repandre

(3) de repandre L
19 f. s’agit.

(1) J’adjouteray seulement quelques endroits, que
(2) Je . . . lettre erg. L

20 lettre.
(1) L’eau gelée
(2) Si L

20 condensée
(1) il semble que apparement
(2) la L

20-S. 590.1 faite
(1) tombera
(2) ne nagera pas L

VARIANTEN ZU S. 590:

1 le
(1) sel Nitre
(2) salpetre L

2 f. on
(1) les pourra produire par artifice, et detruire,

(a) mais peutestre qu’il seroit aussi difficile et le
(aa) nitre

(aaa) po
(bbb) sem

(bb) sel com
(b) et il semble

(2) pourra . . . même L
5 de

(1) reduire
(a) l’air
(b) le sel commun

(2) trouver L
8 un

(1) miroir
(2) verre erg. L

9–11 L’humidité . . . et
(1) encor moin
(2) si . . . esperer. erg. L

12 Atlantide
(1) me

(a) paroist
(b) semble erg.

(2) est L
13 la fable . . . Atheniens erg.

(1) Vostre reponse à la lettre de M. Homberg
(2) La L

18 avés
(1) communique
(2) envoyées erg. L

19 Latin.
(1) Il est tres raisonnable
(2) Je trouve L
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20 passe
(1) plustost
(2) par L

20 les plus gestr. petits L
20 f. tuyaux

(1) attireront
(2) tireront erg. L

21 deja erg.
(1) . Mais d’où ont ils eu cette humeur
(2) mais . . . contiennent. Et si elle n’est point venuë du sang il faudra donc dire erg. u. gestr. Je L

VARIANTEN ZU S. 591:

2 et la choroide erg. L
2 f. L’usage que vous

(1) estes
(2) faites . . . pensé. erg. L

4 Mariotte
(1) oppose à M. Newton une experience
(2) propose l’experience L

6 (2) erg. L
6 les

(1) couleurs
(2) rayons erg. L

7 autrement erg. L
7 f. dans vostre livre erg. L
8 f. sentiment

(1) de M. Newton. C’est car vous dites
(2) contraire
(3) de . . . remarqués L

10 et ainsi des autres erg. L
11 ou . . . ailleurs erg. L
11 f. suppose

(1) qu’il est
(2) que le blanc est
(3) (par example) erg. que ce blanc L

12 f. pour . . . reflechir les unes erg. . . . les autres erg. les rayons bleus
(1) . Ainsi
(2) ; et . . . maniere erg. L

14 bleues
(1) abso
(2) feront L

14–16 Et . . . à l’ordinaire erg. . . . est
(1) tous,
(2) noire . . . ailleurs erg. L

18–21 ce . . . homogenes erg. . . . estes tant gestr. appliqué à cette matiere erg. L

VARIANTEN ZU S. 592:

1 (3) erg. L
2 trop erg. L
3 blamée,

(1) et vous desabuseriés le public
(2) et L

6 (4) erg. L
8 (5) erg. L
11 (6) erg. L
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11 Rugieri,
(1) il ne paroist pas encor qu’on soit desabusé

(a) de son
(b) sur son chapitre

(2) il est 〈ex〉
(3) il
(4) il L

11 f. sorte
(1) qu’il est maintenant en ville.
(2) qu’on . . . icy. L

12 procés.
(1) Et j’apprehende qu’il ne disparoisse quand on y pensera le moins, quoyqu’il soit gardé
(2) Cependant L

13 f. premier . . . Cour erg. L
17–20 Il . . . gueres. erg. L
17 petites erg. L
18 f. solaire

(1) Ce
(2) 〈au soir〉
(3) . Il . . . nostre L

19 icy erg. L
19 lumiere

(1) tres grande
(2) notable erg. L

20 elle
(1) n’a gueres duré
(2) ne L

VARIANTEN ZU S. 593:

14 ces
(1) deux
(2) sels là erg. K

VARIANTEN ZU S. 594:

20 rouge
(1) foible
(2) sombre erg. K

VARIANTEN ZU S. 596:

1 de m’indiquer erg. K

VARIANTEN ZU S. 598:

11 Desprech
(1) scrissi
(2) trasmessi K

VARIANTEN ZU S. 601:

27–30 Je . . . 1707 erg. l

VARIANTEN ZU S. 603:

1 inutile.
(1) Cependant
(2) Le . . . que K

VARIANTEN ZU S. 609:

2 de nouveau erg. K
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VARIANTEN ZU S. 611:

11 d’apprendre
(1) , que une lettre,
(2) par L 1

11 le beau erg. livre L 1

11 le livre de erg. L 2

12 deplû.
(1) Selon moy

(a) toutes
(b) tout

(2) Je tiens pour demonstré tout L 1

13 venir
(1) (après Dieu)
(2) , après Dieu, L 1

15 idées
(1) sont en nous, mais elles se developpent
(2) que nous

(a) voy
(b) voyons, sont en nous

(3) que nous voyons ne sont pas en Dieu, mais en nous memes ou elles se developpent,
(a) 〈l’un à l’autre〉 (b) peu L 1

17 dire,
(1) 〈com〉
(2) 〈la〉 grande estime dire
(3) dans
(4) en un sens erg. L 1

17 des
(1) ames
(2) esprits erg. , luy L 1

20 generale erg. L 1

21 de lettres erg. L 1

21 f. j’avois
(1) eu occasion d’avoir
(2) le bonheur d’entretenir avec

(a) Mad
(b) Mylady L 1

23 ouvrage,
(1) dont
(2) dans erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 612:

1–6 achevées.
(1) Ce ne sont pas refutations
(2) Ce sont tantost des eclaircissemens
(3) Ce n’est pas
(4) Elles sont ecrites plus tost dans le dessein d’eclairci
(5) Mon but . . . d’autruy. Absatz J’ay suivi . . . pays Latin. zunächst hier erg. danach umgestellt zu
(6) Cependant erg. je seray . . . profiter. Mon but . . . d’autruy. J’ay suivi . . . latin. L 1

6 Latin Ende von L 2

8 retablie entierement gestrichen , comme erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 615:

1 f. libros . . . crebras erg. L
4 fallor)

(1) sat
(2) recte L

10 Ita
(1) natus est mihi libellus qui
(2) nata . . . quae L

13 itidem in Batavis erg. L
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15 meum erg. L
15 f. scribentibus erg. L
18 absoluta

(1) esset
(2) sit erg. L

18 impressio
(1) ; et quod si institutum
(2) . Quod si consilium L

19 fide.
(1) 〈Id unum〉
(2) Sed L

VARIANTEN ZU S. 616:

2 singulis erg. L
3 150.

(1) Neque
(2) Is L

6 voles,
(1) me
(2) sententiam L

6 f. ad me erg. L
8 veluti . . . provincialem erg. L

VARIANTEN ZU S. 619:

7 suis K ändert Hrsg.
11 delerat K ändert Hrsg.
13 concilium K ändert Hrsg.
27 Episcopi K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 623:

3 f. Ecclesiae
(1) turbatores
(2) perturbatores K

VARIANTEN ZU S. 624:

6 f. occurrunt
(1) ea
(2) idonea K

VARIANTEN ZU S. 626:

24 appresso
(1) 〈il〉
(2) Cotesto erg. K

VARIANTEN ZU S. 627:

2 f. e chiedere erg. K

VARIANTEN ZU S. 629:

15 distractus
(1) , atque etiam per dies aliquot

(a) 〈aeger〉 fui
(b) 〈maest-〉

(2) fui L
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15 prius
(1) commode
(2) ut par est erg. L

17 verum
(1) indices
(2) me doceas L

17 f. Etsi
(1) non probem sententias, tamen

(a) nollem nimi
(b) mallem concedi doctis,

(2) autem . . . vestris, L
18 libertatem;

(1) nec dummodo
(2) quida
(3) dejicit animos servitus
(4) quae L

19 neque . . . indulgeas erg. L
21 pseudonymus

(1) 〈tu〉etur
(2) scribit erg. L

21 multi erg. L

VARIANTEN ZU S. 630:

2 et ideo gestr. ob L
3 nomen

(1) didici
(2) non didici
(3) vellem L

3 ejus, erg. L
4 itaque . . . licuit erg. L
5 videtur,

(1) per me habebis
(2) mittam L

6 est,
(1) in Tuo arbitrio
(2) in
(3) vide L

6 f. adjectam ipsis commode L
7 ut

(1) futuris
(2) excerptis
(3) mensi L

7 inseratur
(1) : ita enim mihi jus
(2) : mea L

8 rebus
(1) cogitandi
(2) judicandi L

9 bene
(1) intelligo
(2) capio erg. L

10 intelligat
(1) , an forte possibilia quae non actu insunt
(2) quod . . . loci facile erues erg. , si intelligeret

(a) Un
(b) Monades meas gestr. ,

(aa) mihi
(bb) mihi erg. L
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VARIANTEN ZU S. 631:

1 sane erg. L
1 f. componitur,

(1) quod
(2) quae
(3) quam et Perezii de suis indivisibilibus Metaphysicis sententiam sic erg. esse arbitror.
(4) quae . . . erit,

(a) quae
(b) certe erg. L u. l Mathematicis opponit erg. L

2 f. Possem
(1) enim
(2) interim erg. L

3 f. uti;
(1) usi
(2) quae . . . memini,

(a) et
(b) item erg. substantiales erg. L

4–6 Spatium . . . est. erg. L u. l
4 se est

(1) indefinitum
(2) indeterminatum

(a) est
(b) ad L

5 divisiones,
(1) ut unitas, quam
(2) res . . . quam L

8 f. principia,
(1) 〈mat〉
(2) materiam perfecte fluidam, et alteram perfecte

(a) solidam
(b) firmam.

(3) nempe . . . firmas L
9 firmas.

(1) Haec
(a) a
(b) vulgaris philosophiae non

(2) Hanc L
9 facile erg. L
12 exhibuisse,

(1) sed
(2) quam erg. L

12 p. 346 L ändert Hrsg.
12 f. Principiorum Naturae Mathematicorum, erg. L
15 accurate erg. L
15 quam . . . censeo erg. L
15 f. Inspicies

(1) locum
(2) hunc . . . quaerebas L

19 faciet,
(1) etiamsi
(2) quamvis . . . reddatur erg. L

20 omnibus
(1) dicerem ego
(2) dictum ego putem L

23 Porro ego gestr. quae L
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VARIANTEN ZU S. 632:

3–6 Honores . . . sententias
(1) docent
(2) fovent erg. . . . auferre,

(a) vi〈n〉
(b) et magis etiam proscriptionibus vinculis, remis

(aa) et gravioribus etiam malis
(bb) gravioribusque

(aaa) denique
(bbb) adhuc erg. malis saevire erg. permissum non puto erg. L

10 f. fruerentur:
(1) et fac scribere, fac tueri sententiam;

(a) faci
(b) facile aequis

(aa) 〈mo〉
(bb) armis, non vi metuque errores refellentur; et fac stare, non ideo id levius malum est, quam

(2) fac . . . ; imo . . . talibus malum est, quam L
14 , quibus . . . erat erg. L
15 Jansenii

(1) librum
(2) Augustinum erg. L

15–17 inspexi
(1) et notare
(2) Egregium . . . ejus

(a) minime
(b) plurimas non probem erg. [.] Notare L

17 fuisse
(1) sen
(2) systema
(3) interi
(4) non . . . Theologicum L

19 possum:
(1) quid enim opus
(2) Valde noxium est L

23 primarias et erg. L
23 antiqua erg. L

VARIANTEN ZU S. 633:

1 si
(1) praevaluissent Janseniana
(2) Jansenius aut

(a) Jansenianus
(b) Janseniana pars L

1 adhuc
(1) gravius futurum fuisse malum servi
(2) graviorem futuram fuisse L

2 merito erg. L
6 receptus,

(1) seque adeo de iis
(2) quem non neget
(3) in . . . ait L

6 de
(1) eo
(2) iis erg. L

6 f. sint
(1) illae Vaticanae condemnationes
(2) illa . . . fulmina L
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8 obvium
(1) Innocentianum aut

(a) Alexandri
(b) Alexandrinum

(2) censorum L
10 varie

(1) haec
(2) ea erg. L

10 idque erg. L
11 f. Dumasium

(1) me
(2) vestrum
(3) vestrae partis scriptorem L

14 quae
(1) oculis
(2) oculorum et
(3) oculari L

14 f. et extortas subscriptiones erg. L
17 f. Ecclesiae

(1) autoritatem esse nisi
(a) circa
(b) ubi
(c) in

(2) infallibilitatem . . . conservandis L
18 dudum a Christo

(1) et Aposto
(2) traditis erg. L

19 ubi
(1) recept
(2) reverentia L

21 f. Et . . . malus
(1) invaluerit condemnandi, non ideo probari
(2) in . . . necessitatem

(a) et nova dogma fidei
(b) nova . . . qui

(aa) irr〈-nt〉
(bb) irrepsere computari debet L

VARIANTEN ZU S. 634:

2 ferunt.
(1) Utile
(2) Utilius erit quae Augustini quae veterum sententia fuerit

(a) sed non cond
(b) non condemnationibus sed studiis ac concertationibus eruditorum

(3) Vellem
(a) ergo

(aa) oriret
(bb) oriretur aliq
(cc) esset a

(b) igi
(c) demonstrari L

3 et perito erg. L
3 adhuc erg. L
7 tanti viri erg. L
7 f. duas quaestiones, unam L
13 non

(1) magis
(2) minus L

18 Substantia
(1) simplex
(2) nempe simplex erg. L
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18 f. positionem,
(1) cujus repetitio est ex
(2) quae L

19 f. extensionis,
(1) 〈ajo, est repet〉
(2) quae est positionis repetitio
(3) cum extensio sit positionis

(a) repetitio. Absatz Pro synopsi tomi Junii erg. Cl. Papebrochiani gratias ago.
(b) repetitio simultanea continua ut lineam . . . conjunguntur.

(aa) Sed
(bb) . At erg. activum L

19 f. sit
(1) positionis repetitio,

(a) ut lineam fluxu puncti fieri dicimus. At
(b) seu 〈 – 〉 〈plurima〉 continua simultanea,

(2) simultanea . . . in
(a) ejus
(b) hoc . . . conjunguntur.

(aa) At 〈no〉
(bb) Sed l

22 potest. Vale. Dabam Hanoverae 21 jul. 1707 Ende von L

VARIANTEN ZU S. 636:

22 Vescovali K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 640:

4 f. veritates
(1) recens inventas.
(2) nuper . . . renovatas. L 1

5 renovatas.
(1) De arg
(2) Unde
(3) Utrum

(a) sua ab Hebraeis habuerin
(b) ab Hebraeis aliquid L 1

6 velim,
(1) etsi argumentis
(2) hactenus L 1

6 animadverti.
(1) Deum unum agnoscendi
(2) Homerum,

(a) Hesiodum et ali
(b) Hesiodumque

(3) Aegyptii
(4) Illud L 1

6 agnosco
(1) ig
(2) unius L 1

7 f. esse.
(1) Hebr
(2) Homerum . . . credo.

(a) Homerus
(b) Nihil

(aa) de
(bb) tale . . . habetur. erg. L 1

8 f. habetur.
(1) Graecas scientias barbaris
(2) Interim erg. Graecos scientiarum initia L 1
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10 docuisse
(1) videtur Abrahamus ex Chaldaeis profectus
(2) puto . . . profectum. L 1

10 profectum
(1) doc
(2) immortalitas animarum

(a) ejusque addita
(b) ab antiquissimis, additamentum μετεμψυχωÂ σις ab Indorum et vicinorum speculationibus et

(3) . Immortalitatis animarum L 1

11 f. accepisse
(1) inde ad Assyres per Aegyptios
(2) quod . . . Aegyptiosque L 1

12 f. passim
(1) 〈probo〉
(2) Plato
(3) perpetuum platonismi
(4) secutus L 1

14 Platonem
(1) putav
(2) putant L 1

14 f. veteribus
(1) cre
(2) initia
(3) creationem ex versehentlich nicht gestr. nihilo, et Resurrectionem
(4) nullo cre
(5) initia L 1

15 initia
(1) mundi
(2) rerum L 1

16 revelatione
(1) nosci
(2) sciri erg. L 1

16 et
(1) statum
(2) distinctiora de statu L 1

17 quoque
(1) 〈perstri〉
(2) attingis L 1

18 esse
(1) causam
(2) autorem L 1

19 in
(1) Deo
(2) Dei intellectu L 1

20-S. 641.2 οÍντα,
(1) id est aeternas veritates et ex ipsis rebus, substantias, eae enim semel productae semper perstant et

(a) sole
(b) ubi
(c) Monades a me appellantur

(2) substantias
(a) simplices
(b) nempe simplices, quae a me Monades appellantur, et vitae sunt gestr. erg.

(aa) et
(bb) nempe
(cc) Deum et Animas et harum erg. potissimas Mentes

(3) per . . . enim
(a) animae
(b) animae . . . perstant L 1
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VARIANTEN ZU S. 641:

3 disciplinae erg. L 1

3 aeternis erg. L 1

3 f. cognitionem
(1) scilicet
(2) sensibilia seu substantiata erg. fluxa . . . porro erg. L 1

4 quaevis
(1) anima
(2) Mens erg. L 1

5 f. imo mea sententia erg. . . . repraesentat; erg. L 1

6 abest noster intelligibilis erg. L 1

7 simul
(1) distincte
(2) adaequate erg. L 1

7 nobis
(1) pl
(2) paucissima L 1

7 f. noscuntur
(1) . Est tamen in nobis quicquid discimus
(2) , inde . . . rationalis

(a) et
(b) ; affectus . . . nascuntur erg. . Sunt . . . discimus L 1

10 actionem
(1) noscimus
(2) invenimus in nobis
(3) et . . . et

(a) talium
(b) eorum erg. ideas. L 1

11 innatae erg. et recte intellecta reminiscentia, erg. L 1

12 f. Itaque
(1) Platonismum
(2) Platonem . . . sed

(a) nonnullae κυριÂαι δοÂ ξαι
(b) nonnullas . . . oportet erg. L 1

14 f. quatuor
(1) Mentis perceptiones,
(2) in mente cognitiones

(a) statuu
(b) agnoscuntur: L 1

15 f. et (quae
(1) veri
(2) conclusionem L 1

16 pura erg. L 1

16 pura.
(1) Ideas hab
(2) Ideas habemus, nam et id
(3) Ideas puto
(4) Mentem L 1

17 continue
(1) accipiat quicquid perfectionis
(2) habet ut omnis creatura accipiat quicquid perfectionis
(3) dependeat L 1

17 non
(1) peculia
(2) indigere

(a) peculiare
(b) peculiari
(c) extraordinario

(3) indigere peculiari L 1

21 divinitus erg. L 1
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21 in
(1) mente
(2) anima certa lege erg. L 1

VARIANTEN ZU S. 642:

1 sapientissimo
(1) dignius quam continuo
(2) autore . . . perpetuo L 1

1 novis et miraculosis erg. u. gestr. impressionibus L 1

4 f. Haec . . . Augustinus erg. L 1

5 amoris
(1) caduc
(2) divini L 1

5 f. caduco
(1) quem platoni
(2) causa lapsus animarum a Platonicis

(a) 〈agr〉
(b) assignata

(3) esse . . . volunt L 1

7 f. Beatitudo animae
(1) in
(2) ad . . . proprietate. erg.

(a) Anima
(b) 〈 – 〉
(c) Nam erg. quid L 1

9 statuerunt,
(1) ani
(2) Deum L 1

9 f. in
(1) organa incidat, animet illa
(2) corpus . . . illud L 1

10 ventus
(1) musicam, prodit
(2) musicos modos producit in

(a) organo
(b) fistulis L 1

12 Deum.
(1) Sed
(2) Suspicor L 1

12 Valentinum erg. L 1

14 hinc erg. L 1

14 f. una
(1) ut cera, creaturae
(2) ut figurae in cera modificationes

(a) per
(b) continue pereuntes

(3) Deus . . . pereuntes L 1

18 substantiam
(1) manere
(2) servare erg. L 1

18 quod
(1) utique 〈sane〉 philosophanti
(2) sana . . . unice L 1

21 Caetera
(1) vel
(2) nugacia inani erg. u. gestr. sunt L 1

21 potius erg. L 1

23 Itaque . . . voluntatis. erg. L 1
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24 probandam
(1) puto
(2) quaerendamque

(a) non dubito
(b) pro certo habeo. L 1

VARIANTEN ZU S. 643:

2 est.
(1) Errant etiam qui amorem Dei

(a) in quiete
(b) et delectat〈um〉 nostr〈um〉 in quiete et

(aa) 〈 – 〉
(bb) actionis cessatione consistere putant, cum potius amare sit delectari felicitate amati, quae in Deo
summa est, summaque ob summas ejus perfectiones, adeoque summam amantibus, sed tamen et
noscentibus, felicitatem parit.

(2) Et L 1

2 Et
(1) corpus esse
(2) animam L 1

2 hoc
(1) carcere
(2) corpore L 1

4 tanquam
(1) hic carcer poena sit peccati a
(2) poenalis L 1

4 carcer
(1) angeli
(2) intelligentiae erg. L 1

6 inelegans,
(1) providentiam nobis dominari dum nos regere
(2) providentia nos regi L 1

7 ferimur.
(1) Quamvis enim
(2) Nam erg. L 1

7 mirifice
(1) instituerit, ut machinae serv
(2) instituit, ut L 1

9 veteres
(1) ri
(2) et paulo gestr. rigidior L 1

9 Augustinus,
(1) qui omnia laudis causa philosophis egisse arbi
(2) qui L 1

9 omnia
(1) peccat〈a〉 philosophorum
(2) ethnicorum L 1

10 referentes.
(1) Nam quid
(2) Quid L 1

12 potissimum erg. L 1

12 se non ad erg. u. gestr. referebant L 1

12 porro erg. L 1

13 ne
(1) nupera de amore
(2) res in

(a) nuperae disputationis inania abeat〈:〉
(aa) ipse
(bb) amor delectatio est

(b) nuperas L 1
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13 qui
(1) volen
(2) negabant L 1

13 f. negabant
(1) Deum amorem in suam felicitatem intueri non debere
(2) 〈qui〉 . . . debere L 1

15 ut
(1) aliena
(2) amati L 1

16 experiuntur.
(1) Ita
(2) Porro L 1

16 Porro
(1) perfectio summa
(2) perfectionis L 1

17 Deum
(1) ama
(2) vere
(3) ut L 1

VARIANTEN ZU S. 644:

1 (nempe
(1) cognitis
(2) perfectionibus L 1

1 cognitis)
(1) volu
(2) felicitas L 1

3 amare
(1) actus
(2) operationes L 1

6 tam
(1) praeclare
(2) bene erg. L 1

8 Hanoverae
(1) 14
(2) 23 erg. L 1

10 Vir Clarissime L 2

11 f. operae pretium eos facere L 2

15 obliteratum
(1) apud alias gentes
(2) in L 2

18 docuisse
(1) puto Abraham a Chaldaeis profectum
(2) merito . . . profectus L 2

21 occidentem invexit, hunc L 2

21 f. ad
(1) Christiana dogmata
(2) Christianam L 2

22 si qui ändert Hrsg. nach L 2

VARIANTEN ZU S. 645:

1 f. appellantur,
(1) quae omnes
(2) et . . . perstant, erg. L 2

2 id est erg. L 2

8 noster intelligibilis Mundus erg. a Divino L 2

9 noscuntur, dum erg. caetera L 2

10 ideae maxime et L 2
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12 Platonis
(1) 〈innotiae〉
(2) Notitiae L 2

13 et
(1) quoru
(2) Lockii L 2

13 f. qui
(1) tenuius
(2) εÆ ξωτερικωÄ ς erg. L 2

15 recte
(1) philosophandum
(2) meditandum erg. sed L 2

17 intellectio; quae postrema erg. quae L 2

18 omnibus
(1) , de
(2) competit L 2

19 ad intelligendum erg. L 2

VARIANTEN ZU S. 646:

7 potest, quemadmodum et Paulus locutus est de corpore mortis hujus gestr. sed L 2

11 praestabilita
(1) nobis jam
(2) hodie nobis L 2

14 est erg. L 2

15 praecepta
(1) omnia
(2) Philosophorum L 2

16 laudum erg. L 2

16 f. saepe
(1) 〈ess〉
(2) ipsos virtutis amorem
(3) recta L 2

17 f. neque
(1) hunc
(2) illum erg. L 2

19 fons est veri L 2

19–21 bonique,
(1) sed illi omnia ad se referebant, ut
(2) quod . . . ad ipsum bonum, ipsum verum . . . retulisse L 2

20 ipsum bonum, ipsum verum L 2

21 adeo
(1) prae〈 – 〉em
(2) praetulisse L 2

22 quorundam
(1) ita
(2) Deum L 2

23 potest,
(1) ut creatura
(2) ut L 2

24 felicitas
(1) propria

(a) 〈ha〉
(b) invenitur in cognitiones sensu alienae, id est amati erg. u. gestr.

(aa) itaque nond
(bb) cum nondum ex

(2) inde propria nascitur L 2
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VARIANTEN ZU S. 647:

1 nupera erg. L 2

1 nodum
(1) videramque
(2) videram, L 2

3 enim
(1) est
(2) ille
(3) verus

(a) est ille
(b) neque mercenarius
(c) qui mercenario opponitur, est ille L 2

4 felicitate.
(1) Ita enim per se expe
(2) Nam L 2

5 expetimus;
(1) maxima
(2) porro L 2

6 est
(1) summam
(2) veram erg. L 2

9 f. qui egregie
(1) dixit
(2) ostendit erg. . . . animarum. erg. L 2

12 et actionem erg. L 2

12 menti;
(1) et

(a) pas
(b) actionem

(2) ea
(3) quasi
(4) quasi L 2

13 consistat,
(1) quod nisi
(2) cum L 2

14 Deo,
(1) sed
(2) modo ne

(a) intell
(b) putemus L 2

15 substantiam
(1) peculiarem
(2) propriam erg. L 2

16 malus
(1) 〈ferat〉
(2) fuerit L 2

19 huc redibat erg. L 2

19 agens
(1) Aristotelis atque
(2) Averroistarum L 2

VARIANTEN ZU S. 648:

1 firmat
(1) prae aliis
(2) inprimis erg. L 2

2 non inelegantium erg. L 2

5 Deo, uti ibi L 2

6 animas
(1) eum
(2) propriam L 2
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6 non
(1) servasse
(2) servare L 2

7 f. neque intelligi . . . divellas; sed L 2 Non aliter intelligi possit, animam esse ex DEO, nisi DEUM et
Animam corporea fingas. Sed E 2, S. 73

9 divellas;
(1) sed hoc aliu
(2) sed materi
(3) 〈m〉
(4) sed L 2

9 est.
(1) Anima
(2) Mens L 2

9 f. est
(1) et si
(2) sed L 2

11 substantia
(1) nec persona perit
(2) in L 2

11 neque
(1) civis in suo regno
(2) persona L 2

12 habent,
(1) 〈salvabuntque〉
(2) personam L 2

12 f. nolo
(1) ea a
(2) ad L 2

13 quae
(1) scripto tuo non

(a) delibasti
(b) attingisti

(2) tu non delibasti
(3) Tuo ad hoc
(3) scriptum tuum non spectant, et
(4) ad L 2

13 pertinent, et
(1) 〈 – 〉 finiens
(2) literasque L 2

14 f. ut in praeclaro studio decurrere pergas hortor. L 2

16 25 Junii 1707 L 2 3. Januar. 1710. E 1 ändert Hrsg. nach E 3

VARIANTEN ZU S. 650:

17 propria K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 651:

11 fore
(1) esse
(2) ad L

15 arcula
(1) Magistro postae
(2) Dno Polich . . . Smae L

17 pecuniam
(1) tradi
(2) dari L

17 indicabis[.]
(1) Sin
(2) Si L
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22 Danubio
(1) etsi imperfectis
(2) non L

VARIANTEN ZU S. 653:

19 sese
(1) offerat
(2) offerret L

24 Hanoverae
(1) 16
(2) 18 L

VARIANTEN ZU S. 659:

12 Gogavreo Granensi K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 661:

16 jamais
(1) été capable de lire
(2) sçu K

VARIANTEN ZU S. 668:

23 f. veramente
(1) si
(2) cristiano K

VARIANTEN ZU S. 670:

18–20 spectaculum
(1) non nisi nuper redux fasciculum a TE inveni
(2) non . . . expectarunt. Nunc . . utor. erg. L

VARIANTEN ZU S. 671:

2 utinam
(1) exprimerent fact〈is〉
(2) observarent factis verbisque L

8 intelligis
(1) ad
(2) pro L

8 esse
(1) facile
(2) temere L

15 laborem
(1) tuum
(2) quem L

15 Historico erg. L
18 Hanoverae

(1) 21 Julii
(2) 27 Septembr L

21 vocando
(1) cogitabat
(2) cogitabant L

22 Ego
(1) utroque
(2) utrovis L

VARIANTEN ZU S. 676:

3 gerunt,
(1) res
(2) sed L
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VARIANTEN ZU S. 678:

6 da Venetia erg. K
9 una

(1) 〈 – 〉
(2) efficace K

VARIANTEN ZU S. 680:

2 respondisse eleganti et gestr. nativo L
2 f. Dies . . . est. erg. L
5 Vellem

(1) mos ille scribendi
(2) acerbitas L

6 f. utetur.
(1) 〈 – – 〉
(2) Caeterum L

VARIANTEN ZU S. 681:

12 serio
(1) respondeas
(2) responderis L

VARIANTEN ZU S. 686:

31 directement.
(1) Le livre
(2) Ce sera un

(a) medita
(b) liv

(3) L’ouvrage L
31 meditations que j’ay eu erg. u. gestr. de L

VARIANTEN ZU S. 687:

1 mais
(1) il semble qu’elles sont
(2) qui paroissent L

2 est
(1) 〈capt〉
(2) compatible L

3 de ces attributs. erg. L
3 f. qui . . . et erg. L
6 f. qui . . . conçu, erg. L
7 f. dans le monde erg. L
8 On

(1) y
(2) satisfait L

10-S. 688.1 volontés
(1) de Dieu
(2) particulieres et . . . amis erg. ; L

VARIANTEN ZU S. 688:

2 agreable erg. L
3 mais

(1) pous
(2) pouss
(3) corrigée L

4 selon . . . meme erg. L
4 fort commode erg. L
7 aux L ändert Hrsg.
8 Mons. L’Eveque de Meaux erg. L
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9 f. Theologie.
(1) J’ay aussi quelques Manuscrits
(2) Maintenant
(3) Sans . . . particulierement L

11 f. celebres : et plusieurs autres pieces de cette nature. gestr. . J’ay L
12 que . . . donner erg. L
13 pourrois

(1) donner 〈 – 〉 au public
(2) publier erg. L

VARIANTEN ZU S. 689:

1 qu’un
(1) bon
(2) nombre L

VARIANTEN ZU S. 691:

8 vulgo erg. K

VARIANTEN ZU S. 692:

22 f. Bouvetum
(1) Sinensem ad Tsinas
(2) Tsinas L
(3) apud Tsinas l u. LiL

23 legi; L
24 f. incumbat

(1) , nec
(2) ses
(3) tra
(4) versione scriptorum Abarbenelis aut similibus

(a) aliis,
(b) quae et alii fortasse praestarent,

(aa) vide
(bb) de
(cc) dimoveri patiatur

(5) . Literas ad R. P. Bouvetum ad gestr. Parisios . . . commendavi L
27 nolim

(1) ex Fohi characteribus concludi erroneam
(2) Fohianorum L

27 autori erg. L
27 errorem

(1) de
(2) confundentium L

29 quam
(1) mei
(2) certis L

29 tamen
(1) (antequam
(2) ubi L

VARIANTEN ZU S. 693:

1 antequam
(1) Fohiani characteres in mentem venirent
(2) Fohianorum . . . veniret L

2 judicavi
(1) origi
(2) imaginem L

2 summae Unitatis seu erg. L
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3 f. est,
(1) Numeros non oriri ex unitate et nihilo per simplicem
(2) Numerorum . . . per L

5 unitatem,
(1) Deus 〈creat〉
(2) et L

6 perfectionum
(1) , dum 〈s〉
(2) majorem L

7 prout
(1) situs
(2) determinatur L

7 respectivus;
(1) cum
(2) qui L

8 situs
(1) complectentis
(2) transcendentis L

8 adeoque . . . complexae erg. L
9 id est 2 erg. l u. LiL
9 id est 3 erg. l u. LiL
9 seu 2 erg. l u. LiL
10 id est 4 erg. l u. LiL
10 aut 1

(1) . 〈Q〉
(2) . Itaque velim etiam veterum,

(a) qu
(b) qui
(c) de anima Mundi sententias quantum commode fieri poterit,

(3) . Et L
10 etc. erg. l
10 aliqui erg. L
11 f. transformassent

(1) , debet tamen retinere
(a) qu
(b) dicta
(c) bene
(d) dicta quae 〈re〉
(e) dicta L

(2) , praestabit LiL
(3) ; decebit . . . eorum l u. LiL

13 vitae.
(1) Spi
(2) Verum est Spinosam

(a) Cabalista
(b) esse
(c) quaedam ex Cabalismo et Cartesianismo

(aa) ultra
(bb) depravatis

(3) Spinosa ex combinatione Cabalae
(4) Verissimum est

(a) Cabalismum a
(b) Spinosam L

14 esse erg. l u. LiL
14 abusum, et L
15 refutatione

(1) ejus Germanica
(2) hominis Germanica L

16 ipsi
(1) quippe
(2) et L
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VARIANTEN ZU S. 694:

1 philosophicis
(1) ideas p
(2) notiones L

1 distinctas
(1) haberent
(2) habuerint erg. L

1 itidem erg. l u. LiL
3 dogma

(1) collocavit
(2) formavit erg. L

3 substantiae
(1) seu M
(2) verae L

5 quod
(1) corpor
(2) Animae L

8 quandam
(1) 〈im〉
(2) expressionem L

10 tantum
(1) existens
(2) quod revera existit L

10 f. omnia
(1) possibilia
(2) alia erg. universa possibilia L

11 f. neque . . . producens erg. L
12 quod

(1) aeternis
(2) necessariis L

13 quae
(1) creaturae naturam
(2) Deum L

15 Caeterum, L
15 Caeterum

(1) non puto mag
(2) praeter L

16 ad
(1) speci
(2) rerum L

17 notionum
(1) quam Alphabetum
(2) in L

19 etiam
(1) scripturae
(2) simul L

20 quae aliquot diebus gestr. non L
20 f. etiam

(1) daret
(2) contineret erg.

(a) computico
(b) calculi L

21 erroresque
(1) 〈in〉 ea calculi
(2) ratiocinantis erg. non L

22 forent
(1) . Neque ego desperarem tali
(2) , quo L
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22 neque
(1) 〈 – 〉
(2) Wilkinsius aliique

(a) nov
(b) characteris L

23-S. 695.1 Neque
(1) ego desperarem

(a) huc pervenire versehentlich nicht gestr.
(b) ad

(2) ego tamen desperarem
(a) perveniri
(b) pervenire posse erg. . . . organum

(aa) telescopio omni praesta
(bb) quod . . . foret L

VARIANTEN ZU S. 695:

1 anni
(1) auxiliatoresque
(2) sociique erg. L

1 suppeterent,
(1) neque facile
(2) Idque judicarem
(3) Interim L

3 quemadmodum
(1) Historia artium
(2) etiam L

3 artium
(1) adhuc 〈induct-〉 nosse
(2) vix L

4–6 Idem . . . qui
(1) reliquias
(2) veritatis . . . libri apud nos erg. extarent erg. L

7 Berolinensi
(1) extantem inveni
(2) extantem gestr. vidi L

7 sequutusque l ändert Hrsg. nach L
7 f. est

(1) dictionarium quoddam Sinense
(2) ni fallor erg. . . . characteres

(a) explicantem
(b) ordine exhibentem L

9–13 Excitatus . . . insignem
(1) doctrinam fert
(2) eruditione . . . manuscripta. erg. L

16 p. m. erg. l u. LiL
17 intimo erg. l u. LiL

VARIANTEN ZU S. 696:

1 subinde
(1) Bib
(2) libris
(3) Bibliothecis L

1 f. libros
(1) vermes
(2) tineae et blattae erg. comedant, id gestr. an L

2 Sinensibus
(1) dicendum sit
(2) dicenda sint L
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2 nescio;
(1) apud
(2) in L

2 f. habemus
(1) manuscripta indubitata
(2) multos libros . . . et

(a) indubito
(b) indubitata diplomata L

3 f. -regum Francorum et erg. Longobardorum
(1) . Ego ipse
(2) quibus . . . vidi, datum anno . . . est erg. anno Domini 802. Plurima etiam extant Manuscripta
indubitatae vetustatis. gestr. l, versehentlich nicht gestr. LiL Charta L

12 f. etiam erg. L
13 posset

(1) Mo
(2) primum
(3) Mosi primum gestr. communicatam L

13 Mosi erg. Hrsg. nach L
13 Deo

(1) sonos per literas exprimend
(2) rationem . . . literas L

14 Persepolitanis,
(1) toto
(2) non
(3) quae non hieroglyphicae opinor
(4) quae . . . esse L

15 videntur
(1) , quae
(2) . Eae
(3) . Eae singularis . . . , et erg. L

16 ex . . . fluxisse erg. L
17 Mosi

(1) 〈conterraneum〉
(2) coaetaneum L

17 is
(1) cum librum scripserit
(2) si librum scripsit L

VARIANTEN ZU S. 697:

1 et
(1) antiqu
(2) Chaldaei L

1 f. quae . . . Alexander erg. L
2 f. venit. Itaque nescio an tuto

(1) 〈 – 〉
(2) dici possit nullum fuisse Alphabetum ante Mosem praesertim cum Tabulae scriptae, ut a populo
legerentur, lectionem

(a) ejus
(b) scripturae non adeo novam fuisse ostendunt. Ut alias multas nationes taceam. erg. Operae L

2 f. Ut . . . Mosem. erg. l
4 f. Alphabetorum

(1) habe
(2) exa
(3) aeri incisam erg. adhibeat,

(a) examinet
(b) examine illustret, quam L

5 in his studiis erg. L
6 superfuisset.

(1) Omnes ex mosaicis
(2) Omnia L

6 fere erg. l
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8 Moesiae
(1) et Anglosaxonica, et Runica 〈seu〉
(2) et L

8 manifestae l ändert Hrsg. nach L
9 et

(1) Scandinavicae
(2) in Scandinavia L

9 Runicae
(1) petenda sunt ex

(a) Latinis
(b) Latino

(2) ex Latinis L
15 nommement

(1) à Faust cito
(2) à Faust citoyen de Mayence
(3) à L

19 par . . . parler erg. L
23 attinet

(1) inventionem
(2) tempus inventionis L

23 f. censeo:
(1) 〈sed et typ〉
(2) Ars typographica Europaeam intellig
(3) si L

24 enim erg. l u. LiL
25 inventionem Europaeis deberi L

VARIANTEN ZU S. 698:

2 insculptis, atque L
3 primus

(1) hoc in Europa usurpavit
(2) librorum
(3) in Europa L

5 Typographia
(1) Moguntina
(2) Moguntiae L

6 Brunsvicensi,
(1) apparetque
(2) nec L

9 tabulis
(1) sculptis
(2) ligno insculptis L

9 f. ingeniosum,
(1) et dudum antiqua ejus
(2) antiqua talis artificii L
(3) nam . . . artificii l

10 monetis olim erg. u. gestr. l, erg. LiL extabant l u. LiL
10 f. impressionem erg. L
13 origine

(1) nostrae
(2) Typographiae L

13 librorum erg. l
15 f. constat

(1) . Omnia
(a) ejus
(b) no

(2) , Ebraeum opinor
(a) qui
(b) gente, cum L
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16 regionem
(1) transtulit
(2) transtulerit L

VARIANTEN ZU S. 699:

1–5 Sedecim . . . animadverto. erg. l u. LiL
1 Bouveti

(1) excepi
(2) accepi L

1 accepi erg. Hrsg. nach L
2 f. velint.

(1) Sed cum
(a) mult
(b) plena sunt figuris vasorum versehentlich nicht gestr.
(c) pleni sunt eorum nonnulli figuris vasorum, suspicor pertinere

(2) et . . . eo de hac re . . . nonnulli erg. . . . vasorum,
(a) sed non observo in illis erg. u. versehentlich nicht gestr.

(aa) figuras veteres
(bb) characteres veteres explicari per novos, neque aliud quidd

(b) sed L
2 re erg. Hrsg. nach L
4 dubitari

(1) non
(2) potest L

4 libri,
(1) et an non
(2) sane L

VARIANTEN ZU S. 700:

10 Plura
(1) ejus
(2) Kepleri erg. L 1

13 pneumatico- erg. L 1

17 Machinam
(1) propagandae Contemplationi
(2) Contemplationis duraturae gratia
(3) conservandae Contemplationis gratia L 1

VARIANTEN ZU S. 701:

12 machinam
(1) contemplandae
(2) conservandae L 2

17 quo
(1) eorum vetera Manuscripta et monum
(2) de veterum Manuscriptorum L 2

VARIANTEN ZU S. 702:

20 de la communication erg. L
22 f. sur . . . Monsieur, erg. L
27 contingente.

(1) On cherche pa
(2) C’est L
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27-S. 703.1 necessaire
(1) que tous les anges droits sont egaux entre eux

(a) que Dieu existe
(b) etc.
(c) que Dieu existe etc.

(2) que trois nombres, q
(3) que Dieu existe
(4) que Dieu existe,

(a) et
(b) que
(c) que . . . etc. L

VARIANTEN ZU S. 703:

1 contingente,
(1) qu’il y aura jours
(2) que L

2 moy,
(1) et que

(a) les
(b) le plomb

(2) et qu’un
(a) corps
(b) plomb erg. pesant attaché à un fil, fait un angle droit à l’horison, car

(3) et L
2 Car

(1) toutes les cho
(2) tout L

3 absolument erg. L
4 Dieu

(1) ayant
(2) a erg. L

6 avouer
(1) qu’il y a une telle gestr. liaison entr
(2) telle liaison entre
(3) que L

7–10 toutes,
(1) et qu’il
(2) luy . . . choix. erg. L

10 qu’on . . . venir erg. L
11 f. (c’est . . . fait) erg. L
12 contingence

(1) ou la necessité abs
(2) et ne fait point de necessité absolue
(3) des choses L

13 absoluë
(1) qu’on oppose à la contingence
(2) que L

13–16 Et . . . choses erg. L
16 choses.

(1) 〈On〉
(2) Cependant les liaisons mêmes des faits
(3) Cependant L

17 de l’univers erg.
(1) maintenant soyent liés, et determinés et certains par certains
(2) soyent maintenant certains L

18 Dieu,
(1) et determinés en eux me
(2) ou L

19 tousjours
(1) necessaire
(2) d’une veritable necessité L
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21 particulierement erg. L
24 suis

(1) indifferente en
(2) encor en estat de L

26 et determinée
(1) à la v
(2) en effect: erg. L

26-S. 704.1 prises ensemble erg. L

VARIANTEN ZU S. 704:

4 (comme . . . l’expliquer) erg. L
10–12 et . . . chimerique. erg. L
12 dont . . . parler, erg. L
14 fois

(1) qu’il y a plus d’inclination
(2) que L

14 ensemble,
(1) il y a plus
(2) la L

15 certain et erg. L
15 f. parti

(1) l’emporta
(2) l’emportera

(a) 〈 – 〉
(b) en
(c) . En quoy je mets en ligne de comple
(d) . Dans Dieu et dans
(e) . Dieu L

16 parfait
(1) ferent tousjours le
(2) choisiront L

17 f. l’autre.
(1) Et
(2) Mais dans les autres les inclinations tiennent lieu de raison; et on peut

(a) ge
(b) dire generalement

(3) Et dans
(4) Dans . . . pourra

(a) dire ce
(b) tousjours . . . general L

20 f. apparentes.
(1) Mais
(2) Cependant erg. L

21 qui
(1) concoivent, comme s’il arrivoit quelque fois
(2) s’imagent . . . quelques fois L

22 chargé;
(1) comme s’il arrivoit jamais que Dieu choisit
(2) que L

23 sans sujet, et erg. L
23 raisons

(1) et inclinations
(2) dispositions et L

24 qu’il
(1) soit possible de rendre raison non seulement à
(2) soit
(3) y L

24 raison
(1) de la prevalence du choix.
(2) qui . . . choix. L

26 jamais erg. L



271VARIANTEN ZU II, 4

28 d’ailleurs erg. L

VARIANTEN ZU S. 705:

1–3 quand . . . contraire. erg. L
6 mais erg. L
6 nous

(1) necessite
(2) puisse necessiter L

9 nous
(1) incline
(2) frappe erg. L

10 f. il . . . porté. erg. L
18 congruentes.

(1) Il
(2) L’univers L

22 entre deux contradictoires erg. L
23 d’autre.

(1) Cependant toutes ces determinations
(2) Cependant L

29 enfin
(1) que
(2) nous pouvons contribuer erg. L

VARIANTEN ZU S. 706:

1 ailleurs erg. L
7 à

(1) mes hypotheses,
(2) mon . . . preétablie, L

17 pourroit
(1) point
(2) bien erg. L

22 François,
(1) et en Anglois
(2) quoyqu’il . . . l’Anglois L

VARIANTEN ZU S. 708:

24 refugiés à erg. L [Londres] erg. Hrsg. nach N. 214

VARIANTEN ZU S. 710:

2 et de savoir erg. K

VARIANTEN ZU S. 711:

10 circa erg. K
17 Mathesis K ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 712:

1 talento
(1) s’è concili
(2) è amato K

VARIANTEN ZU S. 716:

4–11 Tuo. Versus satyrici L 2

15 dicam, praematura quadam L 2

16 f. Metaphysica non L 2

17-S. 717.3 palatum. Optime L 2
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VARIANTEN ZU S. 717:

2–11 quamprimum.
(1) Absatz Optime judicavit Perezius,

(a) quod nempe incrementum caritatis novum quod meretur non sit
(b) incrementum caritatis novum quod ipsa meretur caritas, non esse ejusdem cum ipsa dimensionis. Si
fuisset versatus in meo calculo infinitesimali dixisset incrementa esse infinite parva vel infinitesima
respectu erg. caritatis quae eas meretur. Gratias ago, quod excerptum ejus sane ingeniosum mecum

communicasti.
(2) Absatz Gratias . . . eas L 1 u. L 2 ändert Hrsg. . . . momentum

(a) esse
(b) repraesentat . . . completas erg. L 1 u. L 2 . . . Logarithmis. L 1

6 eas L 1 u. L 2 ändert Hrsg.
8 meretur incrementum. Itaque L 2

10 (fingendo
(1) continuum
(2) augmentum L 2

16 Tomasinus coepere L 2

18-S. 718.2 intelligimus? Absatz Nuper L 2

VARIANTEN ZU S. 718:

1 P. S. . . . precor erg. L 1

7 omnia
(1) vetera diplomata Carolin〈orum〉 temporum
(2) diplomata L 1

7 f. familiae
(1) videtur rejicere, in quo valde excedit
(2) videtur ändert Hrsg. nach L 2 . . . excedunt L 1

VARIANTEN ZU S. 721:

24 zu Trebbin 1665 erg. L

VARIANTEN ZU S. 722:

2 welchem
(1) 〈seine〉
(2) des Autoris L

3 f. verschieden.
(1) Das in Holland gedruckte Wercklein hat dem Hr. Autor ein sehr großer Wahrheit liebender, in der Natur
sehr geübter
(2) Autor
(3) Editor . . . geübten L

VARIANTEN ZU S. 723:

12 f. so . . . gefallen erg. L

VARIANTEN ZU S. 724:

9 f. satyri. (+ die dem 〈heil〉 Antonio erschienen +) gestr. Aegyptii L

VARIANTEN ZU S. 726:

10 Die
(1) Hebraei
(2) Chaldäer L

VARIANTEN ZU S. 727:

3 Bernard erg. L

VARIANTEN ZU S. 728:

22 Lucam de creaturis rationalibus leones non Angelis gestr. , haben L
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VARIANTEN ZU S. 730:

8 f. gestammt[.]
(1) Herman
(2) Henricus L

VARIANTEN ZU S. 731:

7 zu
(1) seines versehentlich nicht gestr. Hr. Vaters
(2) des L

23 c. 28 L ändert Hrsg.

VARIANTEN ZU S. 732:

3 30 jahr erg. L
15 heutzutage

(1) 〈fasten〉 und aus
(2) in L

20 f. verstorben
(1) das
(2) ehe sie L

VARIANTEN ZU S. 733:

13 eigentlich
(1) daß
(2) allerseits L

15 kamen
(1) auch zusammen darunter
(2) zusammen wohl bey L

19 schickte L ändert Hrsg.
23 ehrlicher erg. L
29 von

(1) andern
(2) dem L

VARIANTEN ZU S. 740:

5 tribuo,
(1) nec
(2) putemque L

5 experimentis
(1) stabiliendas
(2) sufficientibus L

6 in facto erg. L
9 Gentilium

(1) Philosophia
(2) Theologia erg. L

9 debentur.
(1) (+ mihi id erg. semper valde dubium visum, neque idonea rei argumenta extare.
(2) Illud
(3) Il
(4) Illu
(5) Illud L

10 Hebraeos.
(1) Itaque de
(2) (+ Abrahamum L

11 suspicor.[ +)]
(1) Teut
(2) Thot L

12 ex
(1) Celtis
(2) Celto[–]Scythis L
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16 f. Dalmata erg. L
18 animarum

(1) videtur
(2) non L

18 minus
(1) Indos
(2) ab Indis L

VARIANTEN ZU S. 741:

3 opera
(1) sumi
(2) veritates L

10 Deus
(1) reje
(2) noluisset L

14 concurrit.
(1) Putem in Origine
(2) Dubito L

21 aut
(1) chal
(2) Magis L

24 Aegypto.
(1) Et Plato
(2) Musaeus L

27 rep.
(1) bo
(2) malorum L

VARIANTEN ZU S. 742:

8 animarum
(1) hypothesis est
(2) in L

14 vatis L ändert Hrsg.
17 Vossium L ändert Hrsg.
19 in

(1) 〈 – 〉
(2) intellectualibus L

VARIANTEN ZU S. 743:

1 corpore
(1) exire
(2) tanquam L

4 intellectus
(1) Tria
(2) τα L

5 et
(1) substanti
(2) ex L

11 Enn. . . . 284 erg. L
11 nostram

(1) esse
(2) continere L

20 Errant
(1) autem
(2) qui L
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É = Eacute (Font 1)
é = eacute (Font 1)
É = Eacute (Font 1)
é = eacute (Font 1)
É = Eacute (Font 1)
é = eacute (Font 1)
É = Eacute (Font 1)
é = eacute (Font 1)
ê = ecircumflex (Font 1)
ë = edieresis (Font 1)
è = egrave (Font 1)
ï = idieresis (Font 1)
ô = ocircumflex (Font 1)
ò = ograve (Font 1)
û = ucircumflex (Font 1)
ù = ugrave (Font 1)
ç = ccedilla (Font 2)
é = eacute (Font 2)


